3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMMOPA3YMA O UHCTPYMEHTY USMEBY
EBPOINCKE YHUJE KOJY 3ACTYINA EBPOINCKA KOMUCUJA U
PENYBJIMKE CPBUJE KOJY 3ACTYINA BJIAOA PENYBJIUKE
CPBWUJE O NMPABUITNMA 3A CINMPOBOHEHE ®PUHAHCUJCKE
NMOMOTHKU EBPOINCKE YHWUJE PENYBJIULUU CPBUJUN Y OKBUPY
MHCTPYMEHTA 3A PE®OPME U PACT

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o MIHCTpymeHTy mamehy EBponcke yHuje Kojy 3actyna
EBponcka komucuja n Penybnnke Cpbuje kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje o
npasunuma 3a cnposofhewe duHaHcujcke nomohn EBponicke yHuje Penybnvum Cpbujn y
oksupy WMHCTpymeHTa 3a pecopme n pact, notnucaH y beorpagy 22. HoBembpa 2024.
roavHe y OpurmHany Ha eHrreckom jesuky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o WHcTpymeHTy u3melly EBponcke yHuje Kojy 3actyna
EBponcka komucuja n Penybnnke Cpbuje kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje o
npasunuma 3a cnposofewe duHaHcujcke nomohu Esporicke yHuje Penybnvum Cpbujn y
okBupy WHcTpymeHTa 3a pedopMe U pacT, y OpurMHany Ha €HrfieckoM je3vky u y
npeBoay Ha CPMCKX je3nK rnacu:
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The European Union represented by the European Commission, hereinafter referred to as
the Commission’,

of the one part,

and the Republic of Serbia, represented by the Government of Serbia, hereinafter referred to
as the ‘Beneficiary’

of the other part,

and together, jointly referred to as the ‘Parties’,

WHEREAS

Q) Regulation (EU) 2024/1449 of the European Parliament and of the Council
established the ‘Reform and Growth Facility for the Western Balkans’ (the ‘Facility’)*
to support the enlargement process by accelerating the alignment with the Union
acquis, accelerate regional economic integration as well as socio-economic
convergence with the EU.

2) In accordance with Article 11 of Regulation (EU) 2024/1449, the Beneficiary on 4
October 2024 has submitted to the Commission a Reform Agenda for the duration of
the Facility, which provides an overarching framework to achieve the objectives of the
Facility and which is based on the structural reforms part of the latest economic reform
programme and the related joint policy guidance agreed at the economic and
financial dialogue in May 2023, its growth strategy where applicable, the
enlargement policy framework and the Economic and investment plan for the
Western Balkans. The Reform Agenda also sets out investment areas.

3) Pursuant to Article 13 of Regulation (EU) 2024/1449, the final implementation date of
31 December 2027 set out in the Reform Agenda for the fulfilment of the payment
conditions related to the final set of measures should include the time necessary for
the Commission to evaluate the successful fulfilment of the payment conditions
concerned and to adopt the subsequent release decisions. Accordingly, and as
prescribed by Article 13(1), point (i) of Regulation (EU) 2024/1449, the Beneficiary is
to implement the agreed qualitative and quantitative steps by 31 August 2027 at the
latest, and submit a duly justified request for the release of funds in respect of fulfilled
payment conditions related to these quantitative and qualitative steps without delay
and at the latest by 30 September 2027.

(4) In accordance with Articles 14 of Regulation (EU) 2024/1449, the Commission
assessed the relevance, comprehensiveness and appropriateness of the Reform
Agenda.

(5) The Reform Agenda has to be approved by Commission Implementing Decision.

(6) In accordance with Article 19 of Regulation (EU) 2024/1449, in order to maximise the

leverage of Union financial support to attract additional investment, and to ensure
Union control over the expenditure, infrastructure investments supporting the Reform
Agenda are to be implemented through the Western Balkans Investment Framework

! Regulation (EU) 2024/1449 of the European Parliament and of the Council of 14 May 2024 on establishing the Reform and
Growth Facility for the Western Balkans, OJ L, 2024/1449, 24.5.2024, p. 1.



(‘WBIF’) and the European Western Balkans Joint Fund set up under the WBIF for
receiving donors’ contributions (‘EWBJF’) in accordance with the rules of the fund
(the ‘Joint Fund General Conditions’). The Commission submits relevant
investment projects or programme proposals to the WBIF Operational Board for its
opinion only upon completion of the relevant conditions and adoption of the
Commission decision referred to in Article 21(3) of Regulation (EU) 2024/1449. In
accordance with Article 9 of Regulation (EU) 2024/1449, the Commission is to
conclude a facility agreement (the ‘Facility Agreement’) with the Beneficiary laying
down the principles of the financial cooperation between the Commission and the
Beneficiary and the obligations and conditions that the Beneficiary needs to fulfil for
the release of Facility funding.

7 Considering that under the Facility the support channelled through the WBIF, intends
to fund investment projects with a long implementation period, it is justified to provide
for an implementation period of 204 months, which is proportionate to the lifespan of
the investment projects.

(8) In accordance with Article 9 of Regulation (EU) 2024/1449, the Facility Agreement
should constitute a framework agreement setting out specific arrangements for the
implementation of Union support under the Facility, translating the relevant provisions
of Regulation (EU) 2024/1449 into bilateral rights and obligations for the Commission
and the Beneficiary. It should also constitute a financing agreement within the
meaning of Article 114(2) of Regulation (EU, Euratom) 2024/2509% (the ‘Financial
Regulation’) as regards the amount of non-repayable support under the Facility.

9) It is necessary to ensure that the rules on cooperation for the protection of the
financial interests of the Union set by Article 223(5)(c) and Article 129 of the
Financial Regulation are enforced.

(10) The Facility Agreement is without prejudice to the duty to report to the European
Public Prosecutor’s Office (EPPO) any criminal conduct in respect of which it could
exercise its competence pursuant to Article 24 of Council Regulation (EU)
2017/1939°, as well as the notification flows between the Commission and OLAF and
between the former and the EPPO defined in the Administrative Arrangements
between the European Commission and OLAF (C(2018)7705 of 21 November 2018)
and the working arrangement between OLAF and the EPPO of 5 July 2021, and the
Agreement of 18 June 2021 between the European Commission and the EPPO.

(12) In the framework of the Union’s restrictive measures, adopted on the basis of Article
29 TEU and Article 215 TFEU, no funds or economic resources may be made
available, directly or indirectly, to or for the benefit of designated legal persons,
entities or bodies. In addition, sectoral restrictive measures prohibit, among others,
certain transactions with third countries subject to sanctions, prohibiting financing and
financial assistance in relation to prohibited goods and services, prohibiting public or
concession contracts with, and support under Union programmes for the benefit of
persons in certain third countries subject to sanctions. The Facility Agreement

2 Regulation (EU, Euratom) 2024/2509 of the European Parliament and of the Council of 23 September 2024 on the financial
rules applicable to the general budget of the Union, OJ L 239, 26.9.2024.

* Council Regulation (EU) 2017/1939 of 12 October 2017 implementing enhanced cooperation on the establishment of the
European Public Prosecutor’s Office (‘the EPPQ’), OJ L 283, 31.10.2017, p. 1.



should therefore set out an obligation for the Beneficiary to ensure that funding
under the Facility is not provided in breach of any of the Union’s restrictive
measures.

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

TITLE I: GENERAL PROVISIONS

Article 1 Interpretation and definitions

1. The terms used in this Agreement shall bear the same meaning as defined and
attributed to them in Regulation (EU) 2024/1449.

2. References to this Agreement are intended as references to such Agreement as
amended, supplemented or replaced.

3. ‘Union restrictive measures’ means restrictive measures adopted by the Union

pursuant to Article 29 of the Treaty on European Union (TEU) or Article 215 of the
Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU).

4, ‘WBIF’ means the Western Balkans Investment Framework (WBIF), a joint initiative
of the EU, partner financial organisations, bilateral donors and beneficiaries, aimed
at enhancing harmonisation and cooperation in investments for the socio-economic
development of the region and contributing to the European perspective of the
Western Balkans, as referred to in Article 12 of Regulation (EU) 2021/1529%.

5. ‘European Western Balkans Joint Fund (EWBJF)’ is the joint fund established
under the Western Balkans Investment Framework (WBIF) for receiving donors’
contributions, in accordance with the General Conditions lastly approved by
Commission Decision C(2023)4806 of 19 July 2023°.

6. ‘Contribution arrangement’ means the written agreement concluded between a
Contributor and the EWBJF which sets out the amount committed by a Contributor to
the EWBJF, the currency of such contribution, the manner in which payments thereof
will be made to the Fund Account and may contain such other administrative
matters as may be required and are permitted by the General Conditions, and will
be substantiated in the form attached at Annex A to the General Conditions, as
applicable. The Contribution Arrangement also serves as adherence to the General

Conditions.

7. ‘Fund managers’ means the European Bank for Reconstruction and Development
(EBRD) and the European Investment Bank (EIB), managers of the EWBJF.

8. The ‘National Reform and Growth Facility Coordinator’ (the ‘Coordinator’) is the
Beneficiary’s interlocutor with the Commission for the overall implementation of the
Facility.

9. ‘Partner Financial Organisations’ means international financial institutions and

national development banks that implement socio-economic investments in the
Western Balkans within the framework of the WBIF.

4 Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the Council of 15 September 2021 establishing the
Instrument for Pre-Accession assistance (IPA I11),0J L 330, 20.9.2021, p. 1.

5 Commission Decision C(2023)4806 amending Commission Decision C(2016)3610 final as regards the approval of the
General Conditions of the European Western Balkans Joint Fund, 19.7.2023.



10. ‘Request for the release of funds’ means the Beneficiary’s request, in the form of
Annex A, for release of the instalments.

11. ‘Restricted person’ means any entities, individuals or groups of individuals
designated by the Union as subject to the Union restrictive measures®.

12. In addition, for the purpose of the protection of the financial interests of the Union, the
definitions in Annex D apply.

Article 2 Subject and scope of the Agreement

1. In accordance with Article 9 of Regulation (EU) 2024/1449, this Agreement lays down
the principles of the financial cooperation between the Commission and the
Beneficiary under Regulation (EU) 2024/1449. It sets out, among other elements,
detailed provisions concerning:

— the management, control, supervision, monitoring, evaluation, reporting and audit
of the funds under the Facility; as well as

— the measures to effectively prevent, detect, correct, and report of irregularities,
fraud, corruption and other illegal activities affecting the Union’s financial
interests, including conflicts of interests as well as to enable their effective
integration and prosecution, by the competent Union and/or national bodies.

2. This Agreement also constitutes a financing agreement within the meaning of
Article 114(2) of the Financial Regulation as regards the amount of non-repayable
support referred to in paragraph 3 of this Article.

3. In accordance with Commission Implementing Decision C(2024)7375 of 23 October
2024, approving the Reform Agenda for the Beneficiary, the Union makes available a
total financial contribution of up to EUR 455,264,099.23 as non-repayable support
and a total financial contribution of up to EUR 1,131,090,929.77 as loan support, to
be released upon the positive assessment of the satisfactory fulfiiment by the
Beneficiary of the payment conditions set out in the Reform Agenda.

4, This amount may be amended in accordance with the conditions set out in Article 17
of this Agreement.

5. As set out in part 2 of the Reform Agenda, the final implementation date of 31
December 2027 for the fulfilment of the payment conditions related to the final set of
measures includes the time necessary for the Commission to evaluate the
successful fulfilment of the payment conditions concerned and to adopt the
subsequent release decisions. Accordingly, the Beneficiary shall implement the
agreed qualitative and quantitative steps by 31 August 2027 at the latest, and
submit a duly justified request for the release of funds in respect of fulfilled payment
conditions related to these quantitative and qualitative steps without delay and at the
latest by 30 September 2027.

6. The amounts set out in paragraph 3 of this Article may be increased as a result of a
redistribution of funds among Beneficiaries of the Facility in accordance with Article

6 www.sanctionsmap.eu. The sanctions map is an IT tool for identifying the sanctions regimes. The sanctions stem from legal
acts published in the Official Journal of the European Union (OJ). In case of discrepancy between the published legal acts
and the updates on the website, the OJ version prevails.



10.

11.

17 of this Agreement and subject to the Commission amending the implementing
decision, an amendment to this Agreement, and the conclusion of a new loan
agreement for any additional loan amount.

In accordance with Article 21(6) of Regulation (EU) 2024/1449, any amount in the
form of non-repayable support corresponding to payment conditions that have not
been fulfilled by 31 December 2028 shall not be due to the Beneficiary and shall be
decommitted.

The duration of the implementation period of this Agreement is 204 months from its
entry into force.

Pursuant to Article 9(2) of Regulation (EU) 2024/1449, this Agreement shall be
complemented by a loan agreement.

Funding shall be granted to the Beneficiary in the form of non-repayable support and
loan support only after this Agreement and the applicable loan agreement have
entered into force.

The funding for non-repayable support shall be implemented under indirect
management with entrusted entities and shall be gradually provided through
contributions paid into the EWBJF in accordance with the terms of the contribution
arrangements concluded between the Commission and the fund managers (as
specified under Article 20 of this Agreement).

Article 3 General principles for Union support under the Facility

1.

Union support under the Facility shall be provided in accordance with the enlargement
policy framework and shall take due account of the Commission Communication on
EU Enlargement Policy and reports included in the Commission’s annual
enlargement package, as well as of the relevant resolutions of the European
Parliament, relevant communications from the Commission and their accompanying
documents, including, where applicable, on the rule of law, human rights,
Commission staff working documents and joint communications from the
Commission and the High Representative of the Union for Foreign Affairs and
Security Policy.

Pursuant to Article 4 of Regulation (EU) 2024/1449, the following principles shall
apply to Union support under the Reform and Growth Facility:

a. Cooperation under the Facility shall be needs-based and shall promote the
development effectiveness principles, namely ownership of development
priorities by the Beneficiary, a focus on clear conditionality and tangible results,
inclusive partnerships, transparency and mutual accountability. That
cooperation shall be based on an effective and efficient allocation and use of
resources.

b. The provision of macro-financial assistance shall not fall within the scope of the
Reform and Growth Facility.

c. Support from the Facility shall be additional and complementary to the support
provided under other Union programmes and instruments. Activities eligible for
funding under Regulation (EU) 2024/1449 may receive support from other
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Union programmes and instruments provided that such support does not
cover the same cost and that adequate oversight and budgetary control is
ensured. The Commission shall ensure complementarity and synergy between
the Facility and other Union programmes and instruments, and that duplication
of assistance and double funding is avoided. There shall be no overlap
between support provided under Regulation (EU) 2024/1449 and Regulation
(EU) 2021/1529’.

d. Activities under the Facility shall mainstream and promote democracy, human
rights and gender equality, progressively aligning the Beneficiary’s policies with
the social, climate and environmental standards of the Union. They shall
mainstream climate change mitigation and adaptation, where relevant,
disaster risk reduction, environmental protection and biodiversity conservation,
including through environmental impact assessments, where appropriate.
Activities shall also support progress towards the Sustainable Development
Goals, promoting integrated actions that can create co-benefits and
meet multiple objectives in a coherent way. Those activities shall avoid
stranded assets and shall be guided by the ‘do no significant harm’ and ‘leave
no one behind’ principles, as well as by the sustainability mainstreaming
approach underpinning the European Green Deal.

e. The Beneficiary and the Commission shall ensure that gender equality, gender
mainstreaming and the integration of a gender perspective are taken into
account and promoted throughout the implementation of the Reform Agenda
and the implementation of the Facility. The Beneficiary and the Commission
shall take the appropriate steps to prevent any discrimination based upon
gender, racial or ethnic origin, religion or belief, disability, age or sexual
orientation.

f. The Facility shall not support activities or measures that are incompatible with
the Beneficiary’s Energy and Climate Plans, their Nationally Determined
Contribution under the Paris Agreement, and the ambition to reach climate-
neutrality by 2050 at the latest. Nor shall it support activities that promote
investment in fossil fuels, or that cause significant adverse effects on the
environment, the climate or biodiversity.

g. Inline with the principle of inclusive partnership, the Commission shall strive to
ensure, as appropriate, democratic scrutiny in the form of consultation by a
Beneficiary’s government of its respective parliament as well as of relevant
stakeholders, including local and regional authorities, social partners and civil
society, including vulnerable groups, all minorities and communities, as
relevant, so as to allow them to participate in shaping the design and the
implementation of activities eligible for funding under the Facility and in the
related monitoring, scrutiny and evaluation processes, as relevant. That
consultation shall seek to represent the pluralism of the beneficiary’s society.

h. The Beneficiary shall publish up-to-date data on final recipients receiving Union
funds for the implementation of reforms and investments under this Facility, as

! Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the Council of 15 September 2021 establishing the
Instrument for Pre-Accession assistance (IPA Ill) (OJ L 330, 20.9.2021, p. 1.
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described in Article 21 of this Agreement.

Article 4 EU restrictive measures

1.

The Parties shall ensure that no funds or economic resources are made available

directly or indirectly to, or for the benefit of, a restricted person.

The Beneficiary shall ensure that no transaction subject to a verified ‘hit’ against the

EU sanctions list shall benefit directly or indirectly from EU funding. The Beneficiary

commits to ensure this obligation:

— by screening for hits against the Union sanctions list, before entering into, and
before making payments under, the relevant agreements, each contractor, grant
beneficiary and final recipient with whom the Beneficiary or partner financial
organisations of the WBIF on behalf of the Beneficiary, has or is expected to
have a direct contractual relationship, so as to assess whether that recipient is a
restricted person;

— by screening or through other appropriate means (that may include an ex post
verification) taking a risk-based approach, that no natural or legal person, entity
or body that would indirectly receive Union funding is a restricted person.

In addition, the Parties shall ensure that funding under the Facility shall not be
provided in breach of any other restrictive measure adopted by the Union.

In the event that the Beneficiary assesses that any of the recipients (direct or
indirect) of the EU funding is or has become a restricted person mentioned in
paragraph 1, or that the funding is in breach of a restrictive measures mentioned in
paragraph 3, the Beneficiary shall promptly inform the Commission.

Without prejudice to the obligation in paragraph 3, should the Commission assess
that the use of Union financial assistance under the Facility results or has resulted in
a breach of Union restrictive measures, it shall inform the Beneficiary, and the
corresponding amounts shall become ineligible under the Facility. An adversarial
procedure may be carried out to that end if the breach has not been remedied by the
Beneficiary. This is without prejudice to any rights that the Commission may have to
suspend or terminate on other grounds the action affected by such a breach, to
recover any EU funding contributed by the Commission, or to suspend or terminate
this Agreement.

This clause is without prejudice to the exemptions or derogations laid down in the
Union restrictive measures.

The Beneficiary shall impose obligations set out in paragraphs 1 and 3 of this Article
on all recipients of funds paid for the measures implementing the reforms and
investment projects included in the Reform Agenda, or to all other natural persons or
entities involved in their implementation. Those obligations shall expressly authorise
- within the limits of their respective competences - the Commission, OLAF, the ECA
and the EPPO to exercise their rights as provided for in Article 12 of this Agreement.

Article 5 National Reform and Growth Facility Coordinator

1.

The Beneficiary shall appoint a coordinator to act as the interlocutor with the
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Commission for the overall implementation of the Facility.

The Coordinator shall be a high-ranking representative of the government or the
central administration of the Beneficiary with appropriate authority to act on behalf of
the government and to coordinate the work of all relevant ministries and institutions
involved in the implementation of the Facility.

The Coordinator shall

Ensure the overall coordination, timely implementation, reporting and monitoring
of the assistance to the Beneficiary, including the coordination within the
administration and with other donors, as relevant, in line with the objectives set
out in Regulation (EU) 2024/1449.

Coordinate a regular high-level policy dialogue with the Commission.

Ensure a close link between the use of the Facility funds and the general
accession process.

Ensure that the assistance received under the Facility is complementary to the
assistance received under Regulation (EU) 2021/1529 and to any other external
assistance received by the Beneficiary.

Be responsible for the preparation, and submission of the requests for the
release of funds under the Facility, for ensuring their veracity, and for the
signature of the declaration of assurance.

Sign or co-sign the requests for payment under the Loan Agreement.

Have the (i) administrative capacity in terms of human resources (staff numbers
and profiles), institutional experience and expertise, and (ii) the mandate and
authority to exercise all relevant tasks, including reporting and monitoring
responsibilities.

Be responsible for coordinating with the relevant authority on providing assurance
about the satisfactory fulfilment of the relevant qualitative and quantitative steps
identified for the implementation of the Reform Agenda, and that the funds were
managed in accordance with all applicable rules, in particular rules on the
avoidance of conflicts of interests, fraud prevention, corruption and double
funding.

Steer and guide the work the Beneficiary’s contribution to the Monitoring
Committee referred to in Article 25 of this Agreement.

Ensure that the Commission receives copies of the contribution arrangements
signed by the Beneficiary with the fund managers and the proof of disbursement
to the EWBJF without delay (as specified under Article 20 of this Agreement).

Be responsible for coordinating the interlocutors with the Commission, the
European Anti-Fraud Office (OLAF), the European Public Prosecutor’s Office
(EPPO), each acting within their respective competences, and the Beneficiary’s
authorities for the overall implementation of the Facility. The Coordinator shall
ensure that the Commission, OLAF, the European Court of Auditors and the
EPPO are able to freely exert their rights and have full access to exert their
competences. In the case of OLAF, such rights shall include among others the
right to carry out investigations, including on-the-spot checks and inspections,
within the limits of its mandate, and, in the case of the EPPO, the rights set out
in the applicable agreements on mutual legal assistance in criminal matters.
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Be responsible for coordinating the efforts to ensure that the funds under the
Facility are used in accordance with the principles of sound financial
management, transparency, equal treatment, non-discrimination and
proportionality for their intended purpose;

Be responsible for coordinating the Beneficiary’s entities that must ensure that
the funds under the Facility are managed properly, in particular in accordance
with the Beneficiary’s rules complemented by Union and OECD audit standards
and rules on the prevention, detection and correction of fraud, corruption and
any other illegal activities as well as conflicts of interests and irregularities
affecting the Union’s financial interests.

Ensure the collection of, access to, and transfer into an electronic format, of data
on natural persons and legal entities receiving funding for the implementation of
measures under the Facility, in accordance with Article 22 and 23(2)(d) of
Regulation (EU) 2024/1449.

Be responsible for ensuring the monitoring of the setting up and
operationalisation of the internal control systems referred to in Article 9 of this
Agreement.

Be responsible for maintaining appropriate procedures for drawing up the
declaration of assurance and the summary of the audits and controls carried out
at national level. This includes:

e an effective procedure for drawing up the declaration of assurance in
accordance with the model in Annex B, documenting the summary of
audits and controls and keeping the underlying information for the audit
trail; and

o effective procedures to ensure that all cases of irregularities, fraud,
corruption and conflicts of interests affecting the Union’s financial interests
are properly reported and corrected through recoveries.

Maintain an effective system to store all information and documents necessary
for the audit trail purposes of the implementation of the qualitative and
guantitative steps are held.

Ensure that appropriate measures, including procedures to check that the
relevant qualitative and quantitative steps identified for the implementation of the
Reform Agenda have been fulfilled and that the principles of sound financial
management have been complied with. This includes:

e the appropriate means for the authorities entrusted with the Reform
Agenda’s implementation to check that the relevant qualitative and
guantitative steps have been fulfilled (e.g. desk reviews, on-the-spot
checks); and

e the appropriate means for those authorities to check that there are no
irregularities, fraud, corruption, or other illegal activities, including
conflicts of interests affecting the Union’s financial interests, and double
funding (e.g. desk reviews, on-the-spot checks).
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TITLE II: RULES FOR IMPLEMENTATION

Article 6 Pre-conditions, general conditions and payment conditions for Union

support under the Facility

In line with Article 5(1) of Regulation (EU) 2024/1449, financing under this Facility is
subject to the fulfilment by the Beneficiary of pre-conditions, general conditions and
payment conditions, which shall be fulfilled for any release of funds, except for the
pre-financing where only the pre-conditions and the general conditions shall apply.

Pre-conditions for the support under the Facility shall be those set out in Article 5(1)
of Regulation (EU) 2024/1449.

Pursuant to Article 12(3) of Regulation (EU) 2024/1449, general conditions for
support under the Facility are macro financial stability, sound public financial
management, transparency and oversight of the budget.

Payment conditions for support under the Facility are laid down in the Reform Agenda.
Where the Reform Agenda, including relevant payment conditions, is no longer
achievable by the Beneficiary, either partially or totally, because of objective
circumstances, the Beneficiary may propose an amended Reform Agenda. In that
case, the Beneficiary may make a reasoned request to the Commission to amend its
Commission implementing decision approving the Reform Agenda referred to in
Article 15(1) of Regulation (EU) 2024/1449.

TITLE IIl: TAXES AND ELIGIBILITY

Article 7 Taxes, duties and charges

1.

The Union funding shall not generate or activate the collection of specific taxes, duties
or charges. Article 28 of the Financial Framework Partnership Agreement for the
implementation of Union financial assistance under IPA 11l shall apply to this Facility.
The present article is without prejudice to the privileges and immunities of the entities
implementing Facility funds under indirect management, and of any agreement that
these entities have concluded or may conclude with the Beneficiary in respect to
taxes, duties and charges.

Article 8 Rules on eligibility

1.

Participation in procurement and in grant award procedures for activities financed
under the Facility shall be open to international and regional organisations, and to all
natural persons who are nationals of, or legal persons effectively established in:

a. Member States of the European Union, beneficiaries, candidate countries and
contracting parties to the Agreement on the European Economic Area;

b. countries which provide a level of support to the Beneficiaries of this Facility
comparable to that provided by the Union, taking into account the size of their
economy, and for which reciprocal access to external assistance in the
Beneficiaries of this Facility is established by the Commission.

The reciprocal access referred to in paragraph 1(b) may be granted for a limited
period of at least one year where a beneficiary grants eligibility on equal terms to
entities from the Union and from countries eligible under the Facility. The Commission
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shall decide on the reciprocal access after consulting the Beneficiary.

3. All supplies and materials financed and procured by the Beneficiary under this Facility
shall originate from any country referred to in paragraph 1(a) and (b), unless those
supplies and materials cannot be sourced under reasonable conditions in any of
those countries. In addition, the rules on restrictions laid down in paragraph 6 shall

apply.
4. The eligibility rules under this Article shall not apply to, and shall not create nationality
restrictions for, natural persons employed or otherwise legally contracted by an eligible

contractor or, where applicable, subcontractor except where the nationality
restrictions are based on the rules provided for in paragraph 6.

5. For activities jointly co-financed by an entity or implemented under direct
management or indirect management with entities referred to in Article 62(1), point
(c) of the Financial Regulation, the rules applicable to those entities shall also apply.
This is without prejudice to the restrictions under paragraph 6 of this Article, which
shall be duly reflected in the agreements concluded with those entities.

6. The eligibility rules and rules on the origin of supplies and materials in paragraphs 1
and 3 and the rules on the nationality of the natural persons as set out in paragraph
4 may be restricted with regard to the nationality, geographical location or nature of
the legal entities participating in award procedures, as well as with regard to the
geographical origin of supplies and materials, where:

a. such restrictions are required on account of the specific nature or objectives of
the activity or specific award procedure or where those restrictions are
necessary for the effective implementation of the activity;

b. the activity or specific award procedures affect security or public order, in
particular concerning strategic assets and interests of the Union, of Member
States, or the Beneficiary, including the security, resilience and protection of
integrity of digital infrastructure, including 5G network infrastructure,
communication and information systems, and related supply chains.

7. Tender applicants and candidates from non-eligible countries may be accepted as
eligible in cases of urgency or where services are unavailable in the markets of the
countries or territories concerned, or in other duly substantiated cases where the
application of the eligibility rules would make the realisation of an activity impossible
or exceedingly difficult.

TITLE IV: PROTECTION OF THE FINANCIAL INTERESTS OF THE UNION

Article 9 Internal control systems, and obligations to fight mismanagement of funds

1. In accordance with Article 23 of Regulation (EU) 2024/1449, the Beneficiary shall
ensure that an effective and efficient internal control system is in place, applying
internationally recognised internal control principles® and ensuring the prompt
recovery of amounts wrongly paid or incorrectly used. The Beneficiary may rely on
its regular national budget management systems to implement the Facility.

® Reference is made to the COSO Internal Control Principle — Integrated Framework as applied by the Commission: C(2017)
2373 final.
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2. As a matter of priority, during the first years of the implementation of the Facility the
Beneficiary’s authorities shall take all the appropriate measures to protect the
financial interest of the Union and improve further the efficiency and effectiveness of
the internal control systems to align with the Union acquis (under criteria for public
administration reform, public finance management and accession negotiation
chapters 8 competition policy, 23 judiciary and fundamental rights, 24 justice,
freedom and security, and 32 financial control). This includes adequate mechanisms
to protect whistleblowers as well as appropriate mechanisms and measures to
effectively prevent, detect and correct irregularities, fraud, corruption and other
illegal activities affecting the Union’s financial interests including conflicts of interests
as well as to strengthen the fight against money laundering, organised crime,
misuse of public funds, terrorism financing, tax avoidance, tax fraud or tax evasion,
and other illegal activities affecting the funds provided under the Facility, to ensure
that there is no double funding from the Facility and other Union programmes and
that amounts wrongly paid or incorrectly used can be recovered.

3. The Beneficiary shall ensure access for the Commission or its representatives to all
institutions and documents needed to carry out any audit, verification and on-the-
spot checks.

4. As part of this responsibility, the Beneficiary shall

a. Make decisive progress towards putting in place a robust legal framework to
fight fraud and corruption, including high-level cases of corruption.

b. Improve further the efficiency and effectiveness of the control systems while
applying internationally recognised internal control principles.

c. Put in place adequate mechanisms to protect whistleblowers in line with the
protection regime of Directive (EU) 2019/1937°, where applicable, or with an
equivalent protection regime under the Beneficiary’s law.

d. Maintain appropriate mechanisms and taking appropriate measures to
effectively prevent, detect and correct irregularities, fraud, corruption or any
other illegal activities affecting the financial interests of the Union, including
conflicts of interests as well as to strengthen the fight against money
laundering, organised crime, misuse of public funds, terrorism financing, tax
avoidance, tax fraud or tax evasion, and other illegal activities affecting the
funds provided under the Facility.

e. Take appropriate measures to allow the competent authorities of the
Beneficiary to investigate and prosecute criminal offences affecting the
financial interests of the Union.

f. Detect and avoid double funding.

g. Regularly check that the financing provided has been used properly and in
accordance with all applicable rules, in particular on the satisfactory fulfilment
of the relevant qualitative and quantitative steps identified for the
implementation of the Reform Agenda and on the prevention, detection and

° Directive (EU) 2019/1937 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2019 on the protection of persons
who report breaches of Union law, OJ L 305, 26.11.2019, p. 17.
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correction of fraud, corruption or any other illegal activity, as well as conflicts
of interests and irregularities affecting the Union’s financial interests.

h. Ensure the prompt recovery of amounts wrongly paid or incorrectly used.

i. Ensure that the Commission, OLAF, the ECA and the EPPO represented by
their respective own agents or mandated experts, are granted access to the
data referred to in Article 21, in compliance with Union data protection
principles and with applicable data protection rules.

j.  Provide adequate supporting documents proving, in particular, that the Reform
Agenda’s implementation complies with the obligations under this Agreement
and that the qualitative and quantitative steps of the Reform Agenda as
approved by the Commission Implementing Decision have been implemented,
if requested to do so in the context of the controls or audits described in Article
12 of this Agreement. These documents should be kept until the end of 2033
for audit purposes.

In line with Article 133 of the Financial Regulation, the Beneficiary shall keep
records and documents pertaining to audits, appeals, litigation and the pursuit
of claims relating to their legal commitments or pertaining to OLAF
investigations and shall retain such records and documents until such audits,
appeals, litigation and pursuits of claims or investigations have been closed.
For records and documents pertaining to OLAF investigations, the obligation
to retain shall apply once those investigations have been notified to the
recipient.

In line with Article 133 of the Financial Regulation, the Beneficiary shall keep
records and documents either in the form of the originals, or certified true
copies of the originals, or on commonly accepted data carriers including
electronic versions of original documents or documents existing in electronic
version only. Where electronic versions exist, no originals shall be required
where such documents meet the applicable legal requirements in order to be
considered as equivalent to originals and to be relied on for audit purposes.

Any changes to the Beneficiary’s internal control systems as described in the
Reform Agenda shall be communicated to the Commission without delay.

The Commission shall be sufficiently assured that the payment conditions set out in
the Reform Agenda have been satisfactorily fulfilled as indicated in the corresponding
request for the release of funds. The Commission may request
supplementary information and perform audits (verifications) or on-the-spot checks,
which may be carried out on a risk basis.

The Beneficiary shall strengthen the fight against fraud, corruption and other illegal
activities affecting the financial interests of the Union throughout the implementation
of the Facility. The timely implementation of the relevant reforms under the Reform
Agenda is crucial for achieving this goal. In addition, the Beneficiary shall ensure that
its authorities commit to improve further internal procedures to prevent and/or
investigate cases of fraud, corruption, money laundering, terrorism financing, tax
avoidance, tax fraud or tax evasion, and other illegal activities affecting the financial
interests of the Union.
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Upon request, the Beneficiary will make available to the Commission all requested
information, to monitor compliance with the Beneficiary’s obligations under this
Article.

Article 10 Anti-fraud Coordination Service

1.

The Beneficiary shall use the independent anti-fraud coordination service set up
under IPA llI, or in its absence, rely on equivalent structures to facilitate effective
cooperation and exchange of information, including information of an operational
nature, with OLAF. This service shall notably:

a. support cooperation between the Beneficiary’s administration and prosecution
authorities and OLAF;

b. lead the creation/implementation of a national strategy to protect the financial
interests of the Union, preceded by a risk assessment;

c. contribute to identifying possible weaknesses in the Beneficiary’s systems for
managing Union funds, including the financial assistance under this Facility;

d. provide advice on anti-fraud matters as well as staff training, including on fraud
prevention and detection;

e. share information on irregularities, fraud, corruption and any other illegal
activities affecting the Union’s financial interests, including conflicts of interest,
with OLAF.

f. ensure the fulfilment of all the obligations under Regulation (EC, Euratom) No
883/2013 of (the European Parliament and of the Council, Council Regulation
e.g. (Euratom, EC) No 2988/1995 and Council Regulation (EC, Euratom) No
2185/1996.

The anti-fraud coordination service of the Beneficiary responsible for the effective
prevention and detection of irregularities, fraud, corruption and other illegal activities
affecting the financial interests of the Union, including conflicts of interest, shall
prepare and approve a methodology, in accordance with Article 9 of this Agreement,
on how suspected cases will be treated internally, how the Beneficiary will report them
to the Commission, in accordance with the model provided in Annex B and how it will
follow up to remedy them.

The Coordinator must ensure coordination with the anti-fraud coordination service
while respecting its independence.

Article 11 EU’s anti-fraud structure and the Beneficiary’s cooperation with it

1.

The Beneficiary’s competent authorities shall cooperate closely with the Commission,
OLAF, the European Court of Auditors and the EPPO - within the limits of each body’s
respective competences - on the prevention, detection and correction of
irregularities, fraud, corruption and any other illegal activities affecting the financial
interests of the Union, including conflicts of interests, as well as the investigation and
prosecution of offences affecting the funds provided under the Facility. Where
appropriate, the Beneficiary shall make use of the support mechanisms provided by
Eurojust.

Any person or entity, including national authorities, implementing Union funds under
the Facility shall have the obligation to notify, without delay, the Commission and
OLAF of any information relating to possible cases of irregularity, fraud, corruption
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and other illegal activities affecting the financial interests of the Union, including
conflicts of interest, and the EPPO of any criminal conduct affecting the funds under
the Facility that may fall within its competence. For that purpose, they shall preferably
use a single-entry point provided by the Commission. Any person who notifies the
Commission, OLAF or the EPPO of such information is to be protected against any
form of retaliation, in line with the protection regime of Directive (EU) 2019/1937,
where applicable, or with an equivalent protection regime under the Beneficiary’s law.
The national anti-fraud coordination service will report to the Commission and OLAF
on the implementation of this obligation in the cases where it notified itself information
that is relevant under this paragraph, or where it has coordinated, supported or
assisted other persons or entities in such notification.

The Beneficiary’s national authorities shall, in line with the requirements set out in
Annex C, report to the Commission without delay on irregularities, fraud, corruption
and other illegal activity, which have been the subject of a primary administrative or
judicial finding, regardless of whether OLAF or the EPPO were notified under
paragraph 2 of this Article. They shall also keep the Commission informed on the
progress of administrative and legal proceedings. For that purpose, the Beneficiary’s
authorities shall use the Irregularity Management System (IMS) set up by the
Commission.

The Beneficiary shall ensure the effective investigation and treatment of suspected
cases of irregularities, fraud, corruption and any other illegal activities affecting the
financial interests of the Union, including conflicts of interest, and make use, where
appropriate, of the support by Eurojust.

The Beneficiary, including the decision-makers and staff responsible for the
implementation of actions under the Facility, shall put in place procedures and take
all precautions necessary to prevent and eliminate any conflicts of interest,
notably by ensuring that the decision-makers and staff concerned refrain from
dealing with the subject matter concerned.

In addition to controls under Article 12 of this Agreement, the Commission may exert
its rights as provided for in Article 129(1) of the Financial Regulation and may carry
out verifications, reviews, checks and audits for the implementation of the Reform
Agenda regarding:

a) the measures in place and their effective implementation to prevent, detect,
investigate, and correct and report fraud, corruption, and any other illegal
activity affecting the Union’s financial interests, conflicts of interests and
irregularities, including the effective investigation and prosecution of offences
affecting the funds provided under the Facility.

b) the information and justification regarding the satisfactory fulfilment of the
qualitative and quantitative steps in a request for the release of funds.

Such verifications, reviews, checks and audits may be carried out during the
implementation of the Reform Agenda and, with the exception of OLAF investigations
and EPPO investigations and prosecutions, until five years starting from the date of
the final release of funds and may cover the information system used by the
Beneficiary to collect and provide data that is used to justify the completion of
gualitative and quantitative steps identified in relation to the implementation of the
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Reform Agenda. These procedures shall be formally notified to the Beneficiary. If
needed, the Commission may be assisted by independent experts or external audit
firms.

7. Failure to comply with the obligations set forth in this Article and in Article 12,
including non-reporting of irregularities or non-cooperation on anti-fraud matters with
the Commission, OLAF, ECA and the EPPO, shall constitute a case of serious
breach of obligations under this Agreement and may therefore lead to a reduction of
the financial contribution or the recovery of all or part of the disbursements made by
it as provided for in Article 18(1) of this Agreement.

Article 12 Rights of the Union institutions, bodies, offices and agencies to monitor the
implementation of the Facility, investigate and obtain access

1. The agents of the Commission, OLAF, the European Court of Auditors, and the
EPPO shall, within the limits of their respective mandates, have the right to carry out
any investigative or audit acts, including technical, financial and system verifications
or audits, that they may consider necessary to follow the implementation of the
Reform Agenda. This includes visits of sites and premises where the Facility-funded
activities are, will or have been implemented or managed.

2. Under the same conditions referred to in paragraph 1 this Article and Article 9(4) of
this Agreement, the Beneficiary shall ensure that the agents or representatives of
the Commission, OLAF, the ECA and the EPPO can, each acting within their
respective competences, inspect and collect all relevant documentation, digital data,
assets and accounts pertaining to items financed under this Agreement, and assist
them to carry out their tasks relating to the Facility.

3. Where privately-owned devices, which are not owned by the inspected authority, are
used for work purposes, those devices may be subject to inspection by OLAF. OLAF
shall subject such devices to inspection only under the same conditions and to the
same extent that national control authorities are allowed to investigate privately-
owned devices and where OLAF has reasonable grounds for suspecting that their
content may be relevant for the investigation.

4. To ensure the effective protection of the financial interests of the Union, the
Commission, OLAF and the EPPO, shall be able to conduct all relevant investigative
acts within their respective competences, and in particular, in the case of OLAF, on-
the-spot checks and inspections. These checks and inspections shall be prepared
and conducted in close collaboration with the Beneficiary, which shall be notified in
good time of the object, purpose and legal basis of the checks and inspections, so
that it can provide all the required assistance. The Beneficiary shall identify a service
with law- enforcement powers, which will assist OLAF in conducting investigations in
accordance with Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 and Regulation (EC,
Euratom) No 2185/1996 upon OLAF’s request and cooperate with the EPPO in the
exercise of its competences.

5. Where the inspected person or entity resists an on-the-spot check, investigation or
inspection, the Beneficiary acting in accordance with its own national laws and rules,
shall provide to the Commission, OLAF and the EPPO the necessary assistance to
allow them to carry out their duty in conducting an on-the-spot check or inspection.
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The following bodies may exert their rights provided for in Article 129(1) of the
Financial Regulation to carry out reviews, checks, audits and investigations, within the
limits of their respective mandates:

—  OLAF under Regulations No 883/2013 and No 2185/1996;
— the EPPO under Regulation 2017/1939; and

— the European Court of Auditors (ECA) under Article 287 of the Treaty on the
Functioning of the European Union (TFEU) and Article 263 of the Financial
Regulation.

The Commission may take the measures it considers necessary, including, in cases
of fraud, corruption, conflicts of interests or a serious breach of obligations in this
Agreement, to reduce the financial contribution, and to recover all or part of the
disbursements made by it, as provided for in Article 17 and 18 of this Agreement.

In addition, the Commission or its representatives shall have the right to perform at
any time verifications, audits or on-the-spot-checks of the Beneficiary’s internal
control systems at any time in accordance with internally recognised standards. The
Commission or its representatives shall perform a systems review of the Beneficiary’s
internal control systems no later than 2025. The resulting audit report shall contain
recommendations to the Beneficiary to improve its Internal Control Systems. When
the verification, audits or on-the-spot-checks result in findings, the Commission or its
appointed representatives shall draw up a draft report containing the provisional
findings. The Commission or its appointed representatives shall formally notify the
draft report and invite the Beneficiary to provide observations. Considering these
observations, the Commission or its representatives will issue a final report setting
out final recommendations. The Beneficiary shall draw up an action plan to
implement each recommendation or provide justification on why it has not done so.
The Beneficiary shall submit the action plan and, if relevant, any justification, to the
Commission for approval within 2 months of the receipt of the final report.

The Beneficiary shall grant agents or representatives of the Commission, OLAF, the
ECA and the EPPO, and their authorised representatives, within their respective
competences and in accordance with their applicable legal framework, access to
sites and premises at which investments and reforms financed under this Agreement
are carried out, and to data as set out in Article 9(4) of this Agreement.

The Beneficiary shall also grant the Commission, OLAF, the ECA and the EPPO full
and direct access to the database set up under Article 21(5) of this Agreement and
to any other national databases, where relevant, for the exercise of their mandate.
Upon reasoned request, the Beneficiary shall also provide OLAF and the EPPO with
information on bank accounts relevant for their investigations and, where strictly
necessary for an investigation, information on bank transactions. Access, within the
limits of their respective competence, by authorised representatives of the
Commission, OLAF, the ECA and the EPPO shall be granted on conditions of strict
confidentiality with regard to third parties, without prejudice to public law obligations
to which they are subject.

The Beneficiary’s competent authorities shall treat, without delay, mutual legal
assistance requests and extradition requests issued by the EPPO and Member
States’ competent authorities regarding criminal offences affecting the funds issued
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under Regulation (EU) 2024/1449. They shall do so in accordance with the relevant
instruments on international cooperation in criminal matters, in particular the
European Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters and its additional
Protocols.

The controls and audits described above apply to all recipients and sub-contractors
who have received assistance under the Facility, whether or not they are named in
the contract or grant agreement. Such controls and audits also apply to documents
and data on the national contribution, if any, by the Beneficiary.

TITLE V: RELEASE OF FUNDING, RECOVERY AND ENFORCEMENT

Article 13 Pre-financing

1.

Following the submission of the Reform Agenda to the Commission, the Beneficiary
has requested the release of a pre-financing of up to 7% of the total amount
foreseen under this Facility as set out in Article 2(3) of this Agreement.

The Commission may release the requested pre-financing after the entry into force
of this Agreement and of the loan agreement referred to in Article 2(9) of this
Agreement. The funds shall be released subject to the fulfiiment of the pre-
conditions and the general conditions set out in Article 6 of this Agreement.

For non-repayable support, pre-financing released according to paragraph 1 will be
cleared by deducting a percentage from each instalment. This percentage is
calculated as the ratio of the remaining uncleared pre-financing to the remaining
amount allocated for non-repayable support. The deduction will continue until the
pre-financing has been fully cleared. Amounts of pre-financing that have not
been cleared by 31 December 2027 shall be immediately due and payable. The
Commission shall be entitled to offset such amounts against any claim that the
Beneficiary has vis-a-vis the Union.

Upon request of the Beneficiary in its request for release of funds, additional
amounts may be deducted from each instalment in order to clear the pre-financing
earlier.

Any uncleared pre-financing shall be recovered or offset in full following the
termination of this Agreement.

The loan agreement referred to in Article 2(9) of this Agreement shall set out the
specific rules related to the payment and the clearing of the pre-financing of the loan
support.

Article 14 Rules on the release of funds

1.

Payments of the non-repayable financial support and of the loan to the Beneficiary
under this Article shall be made in accordance with the budget appropriations and
subject to the available funding. Payments shall be made in instalments. An
instalment may be disbursed in one or more tranches.

With the exception of the pre-financing the Beneficiary shall submit twice per year a
duly justified request for the release of funds using the template provided in Annex A
to this Agreement.
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Each request for the release of funds shall report on the payment conditions related
to the quantitative and qualitative steps set out in the Reform Agenda that were
planned to be implemented by the end of the preceding six-months period as per the
indicative timetable included in the Reform Agenda. These six-months periods will
end on 30 June and 31 December of each year, starting on 31 December 2024, with
the exception of the last set of payment conditions that are planned to be
implemented by 31 August 2027 and for which the Beneficiary shall submit a request
for the release of funds by no later than 30 September 2027.

With each request for the release of funds submitted to the Commission, the
Beneficiary shall submit the required evidence showing the satisfactory fulfilment of
the qualitative and quantitative steps set out in the relevant Annex to the
Commission implementing decision.

Failure to report within 15 days following the end of the six-months periods referred
to in paragraph 3 of this Article on the implementation of the quantitative and
gualitative steps as per indicative timetable included in the Reform Agenda will result
in the automatic commencement of the applicable grace period. The Commission will
release the corresponding support, if warranted, when it releases the support
corresponding to the following six-month periods.

The Commission will carry out within 90 calendar days following the receipt from the
Beneficiary of a request for the release of funds the assessment under Article 21(2)
of Regulation (EU) 2024/1449 on the basis of the information provided by the
Beneficiary in accordance with paragraph 4 of this Article. The satisfactory fulfiiment
of qualitative and quantitative steps shall presuppose that measures related to the
steps for which the Beneficiary had achieved satisfactory fulfilment have not been
reversed by the Beneficiary. The Commission may be assisted by experts.

As part of the assessment, the Commission will monitor the timely implementation by
the Beneficiary of any recommendation issued following the audit referred to in Article
12(8) of this Agreement. In addition, the Commission may ask for supplementary
information and/or carry out checks and on-the-spot controls to verify the completion
of qualitative and quantitative steps, including on the non-reversal of qualitative and
guantitative steps that were previously fulfiled. The period of 90 calendar days
referred to in paragraph 6 for assessing the request for the release of funds shall be
interrupted when the Commission asks for supplementary information or carries out
checks and on-the-spot controls.

Subject to a positive assessment that the Beneficiary fulfils the payment conditions,
the pre-conditions and general conditions, as set out in Article 6 of this Agreement,
the Commission shall adopt a decision authorising the release of funds for an
amount corresponding to those conditions. Release decisions for the release of loan
support shall be adopted by 31 December 2027 at the latest.

The Commission decision authorising this release of funds shall constitute the
condition for the amount of funds to be made available as Union support.

a) The non-repayable support will be disbursed to the EWBJF, in line with
Article 19 of this Agreement.

b) The loan support will be disbursed to the treasury of the Beneficiary, including
the loan amount to be made available through the WBIF, in line with Article 20
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of this Agreement.

For each request for a release of funds under this Agreement, except for the request
of pre-financing, the Beneficiary shall submit the following documents:

A signed request for the release of funds using the template provided in Annex
A to this Agreement, including a statement that the measures implemented to
fulfil the steps related to the same reform previously successfully assessed by
the Commission and fulfilled in prior release decisions have not been reversed.

A sheet for each step fulfilled in the respective request for the release of funds
showing that the step has been fulfilled, supported by official evidence in that
regard.

A signed Declaration of Assurance using the template provided in Annex B to
this Agreement confirming that: (i) the information submitted with the request
for the release of funds is complete, accurate and reliable; (ii) the management
and control systems give the necessary assurance that the financing provided
has been used in accordance with the applicable rules, in particular on the
prevention, detection and correction of fraud, corruption, conflicts of interests
and irregularities; and (iii) appropriate arrangements have been made to avoid
double funding from the Facility and other Union programmes and instruments,
as well as other donors.

A summary of audits provided by the relevant authorities, including
weaknesses identified and any corrective actions taken.

For the steps related to the request for the release of funds, a summary of the
results of the checks ensuring that any measure to implement reforms and
investment projects under the Facility has been properly implemented.

The Beneficiary shall provide adequate documentation to justify the request for the
release of funds for each single step and according to the sources of verification
stipulated in Annex | to the Reform Agenda. This should include as a minimum:

a summary document duly justifying how the quantitative or qualitative steps
(including all the constitutive elements) were satisfactorily fulfilled;

for steps requiring the entry into force of a legislative act: a copy of the
publication in the Beneficiary’s official journal of the respective legislative act;

for steps requiring the adoption of a strategy/ action plan/ roadmap/ any other
public act that is not considered a legal act: a copy of the adopted act and a link
to the website where the strategy can be accessed;

for steps requiring the issuance of a report that is not published: a copy of the
internal or external report;

for steps that require a certain system to become operational: certificates of
completion signed by the contractor and the competent authority in accordance
with national legislation demonstrating the system has been set up and is
operational;

any other relevant document deemed to be relevant to justify the satisfactory
fulfilment of the quantitative or qualitative step as set out in the Reform Agenda.
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The Commission may request additional evidence where it deems necessary.

If relevant, the Beneficiary shall indicate in the request for the release of funds if any
gualitative and quantitative steps have received support and funding, including
corresponding amount, from other Union programmes and instruments or other
donor programmes, and explain the arrangements that have been put in place to
avoid double funding.

Article 15 Payment allocation

1.

Subject to the rules laid down in Article 14, the Beneficiary, when sending the
Commission the requests for release of funds under this Agreement and the
requests for payment under the loan agreement, shall respect the following
allocation with reference to the maximum financial contributions set out in Article
2(3) of this Agreement:

a. 28.7% from the non-repayable support and 24.8% from the loan support, in
sum 53.5%, to be made available through the Western Balkans
Investments Framework (WBIF), and

b. 46.5% from the loan support to be made available directly to the treasury of
the Beneficiary.

The Commission shall not be bound by the payment allocation indicated in
paragraph 1 of this Article and may at any time, subject to written notification of the
Beneficiary ahead of the next scheduled request for the release of funds, apply a
different payment allocation.

Article 16 Payment of loan support

1.

Without prejudice to Articles 13, 14 and 15 of this Agreement, disbursement of the
loan support shall follow the rules set out in the loan agreement.

Article 17 Rules on the withholding, reduction and redistribution of funds prior to the

release of funds

Where, following a request for the release of funds and subject to the rules in Article
14 of this Agreement, the Commission makes a negative assessment of the entire
or partial fulfilment of any conditions as per the indicative timetable, the release of
funds corresponding to such conditions shall be entirely or partially withheld. The
withheld amounts shall only be released when the Beneficiary has duly justified, as
part of the subsequent request for the release of funds, that it has taken the
necessary measures to ensure satisfactory fulfilment of the corresponding
conditions.

Provided that the payment conditions have been fulfilled, the disbursement of the
corresponding withheld funds could take place during the next window for the release
of funds and up to 24 months for payment conditions due in the first year and 12
months for payment conditions due in subsequent years as specified in the timeline
set out in the Reform Agenda.

Where the Commission concludes that the Beneficiary has not taken the necessary
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measures within a period of 12 months from the initial negative assessment referred
to in paragraph 2 of this Article, the Commission shall reduce the amount of the non-
repayable financial support and of the loan proportionately to the part corresponding
to the relevant payment conditions. During the first year of implementation, a deadline
of 24 months shall apply, calculated from the initial negative assessment referred to
in paragraph 2 of this Article.

4, Where a qualitative and quantitative step that was assessed as satisfactory fulfilled
in a previous payment instalment has been reversed or later found not to have been
implemented, the Commission can reduce the amount of a subsequent payment by
a corresponding amount, in line with Article 21 (2) and (5) of Regulation (EU)
2024/1449. Paragraph 5 of this Article shall apply accordingly.

5. The Commission may invite the Beneficiary to present its observations within 2
months in cases where the Commission has decided to reduce the amount of
disbursements of funds in accordance with paragraphs 3 or 4 of this Article.

6. Without prejudice to paragraph 2 and 3 of this Article, and the provisions of the loan
agreement, any amounts corresponding to payment conditions that have not been
fulfilled by 31 December 2028 shall not be due to the Beneficiary.

The Commission may decide to redistribute any amount reduced according to
paragraph 3 of this Article among other Beneficiaries of the Facility.

Article 18 Rules on reduction, recovery and enforcement following the release of funds

1. The Commission may reduce the amount of financial support available under the
Facility, and recover from the Beneficiary, including by offsetting, any amount spent
to achieve the objectives of the Facility, by requesting early repayment of the loan in
line with the loan agreement, and by requiring the Beneficiary to repay to the
Commission an amount equivalent to the amount of non-repayable financial support
already committed by the Commission to the EWBJF:

a. if funds unduly paid;

b. inidentified cases of, or serious concerns about irregularities, fraud, corruption
and conflicts of interests affecting the financial interests of the Union that have
not been corrected by the Beneficiary, pursuant to Article 23(3) of Regulation
(EU) 2024/1449;

c. in case of a serious breach of any obligation resulting from this agreement,
or the loan agreement, including on the basis of the reports of the
Beneficiary’s audit authorities or information provided by OLAF or of the Court
of Auditors’ reports;

d. reversal of qualitative and/or quantitative steps under the Reform Agenda or
in cases it is found, after the payment has taken place, that steps were not
satisfactorily fulfilled.

2. The reversal of qualitative and/or quantitative steps under reforms designed to
address deficiencies in the Beneficiary’s system to effectively prevent, detect and
correct irregularities, fraud, corruption, including high-level corruption, and conflicts
of interest pursuant to Article 13(1) of Regulation (EU) 2024/1449, including those
assessed by the Commission as complementary for that system under negotiation
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chapters referred to in the second subparagraph of Article 24(1) of that Regulation
may result in a serious breach of an obligation in the sense of point (c) of paragraph
2.

3. When deciding on the amount subject to reduction, or the amount to be repaid early,
the Commission shall respect the principle of proportionality and shall take into
account the seriousness of the irregularity, fraud, corruption or conflict of interest
affecting the financial interests of the Union, or of a breach of an obligation. Before
the reduction is made or early repayment is requested, the Beneficiary will be invited
to present its observations within 2 months.

4, The Court of Justice of the European Union shall have exclusive jurisdiction to review
the legality of the decision of the Commission referred to in paragraph 1 and to
suspend its enforcement. However, the Courts of the Beneficiary shall have
jurisdiction over complaints that enforcement is being carried out in an irregular
manner. In this context, the Courts of the Beneficiary shall refer questions on the
interpretation of this agreement and EU law for decision by the Court of Justice.

5. The European Union institutions and bodies involved in the implementation of the
Facility, or in controls over that programme, shall be entitled to communicate directly,
including through electronic exchange systems, with any natural person residing in
or any legal entity established in the Beneficiary and receiving funding linked to the
Facility, as well as any third party involved in the implementation of the Facility
residing or established in the Beneficiary. Such persons, entities and parties may
submit directly to the European Union institutions and bodies all relevant information
and documentation which they are required to submit on the basis of the contracts
or agreements concluded to implement the Facility.

Article 19 Non-repayable support channelled through the Western Balkans
Investment Framework

1. Without prejudice to other provisions set out in this Agreement, the Facility funds in
the form of non-repayable support, which are channelled through the WBIF, are
subject to the provisions set out in this Article.

2. Subject to a positive assessment of a request for release of funds according to
Article 14, and after the positive opinion of the WBIF Operational Board referred to in
Article 35(8) of Regulation (EU) 2021/947 on relevant investment project proposals,
the Commission shall allocate the released funds to selected investment projects by
entering into contribution arrangements with the fund managers. Such contribution
arrangement will be signed by the Commission after it receives the proof of signature
of the equivalent contribution arrangement between the EWBJF and the concerned
Beneficiary. The Commission shall transfer these funds in tranches to the EWBJF
upon submission of payment requests by the fund managers.

3. Amounts that remain in the EWBJF at the end of the implementation of the last
investment project supported under the Facility shall be transferred to the
Commission in line with the rules of the EWBJF.
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Article 20 Loan support channelled through the Western Balkans Investment

Framework

Without prejudice to other provisions set out in this Agreement, the Facility funds in
the form of loan support, which are to be channelled through the WBIF, are subject
to the provisions set out in this Article.

Prior to each disbursement of the loan support to the treasury of the Beneficiary to
be subsequently channelled through the WBIF, the Beneficiary will enter into
contribution arrangements with the fund managers for the respective amounts
released in accordance with Article 14(9)(b) of this Agreement, to be allocated as co-
financing of investments positively assessed by the WBIF Operational Board, as
referred to under Article 19(2).

The Beneficiary shall provide the Commission with copies of the respective
contribution arrangements, as well as any changes thereto, without delay. Upon
receipt of these notifications, the Commission shall disburse the respective loan
amounts directly to the treasuries of the Beneficiaries. The Beneficiaries shall
transfer these funds in tranches to the EWBJF upon submission of payment
requests by the fund managers and, shall without delay provide the Commission
with the proof of each payment under each agreement with the fund managers.

Any amount recovered to the EWBJF shall remain available to the Beneficiary in line
with the rules of the EWBJF.

Amounts that remain unused at the end of the implementation of the last investment
project supported under the Facility shall be transferred to the Beneficiary in line with
the rules of the EWBJF.

In the event that a selected investment project is cancelled, or the Beneficiary fails
to provide the proof of payment to the EWBJF referred to in paragraph 3 of this
Article, the Commission reserves the right to request early repayment of the
corresponding loan amount in accordance with the loan agreement.

TITLE VI: TRANSPARENCY, DATA PROTECTION AND VISIBILITY

Article 21 Data collection and transparency

1.

The Beneficiary commits to transparency and accountability in the implementation of
the Facility.

The Beneficiary shall ensure the collection of, and access to the Commission
represented by its own agents or mandated experts, adequate data on persons and
entities receiving funding in line with paragraph 3 of this Article, including beneficial
ownership information in the meaning of Article 3(6) of Directive (EU) 2015/849.

The Beneficiary shall publish up-to-date data on final recipients receiving amounts of
funding exceeding the equivalent of EUR 50 000 cumulatively over the period of 4
years, for the implementation of reforms and investments specified in the Facility.

The Beneficiary shall update the data referred to in paragraph 3 at least once a year.

For final recipients referred to in paragraph 3 of this Article, the following information
shall be published in a machine-readable format on a webpage, in order of total
funds received:
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— In the case of a legal person, the recipient’'s full legal name and VAT
identification number or tax identification number, where available, or another
unigue identifier established by the legislation applicable to the legal person.

— Inthe case of a natural person, the first and last name(s) of the recipient.

— The amount received by the recipient and the reforms and investments under
the Reform Agenda that this amount contributes to implementing.

The information referred to in paragraph 3 of this Article shall not be published where
disclosure risks threatening the rights and freedoms of the final recipients concerned
or seriously harming their commercial interests. However, such information shall be
made available to the Commission and to the relevant Audit authority.

The Beneficiary shall transmit electronically to the Commission at least once a year
the data on the final recipients referred to in paragraph 3, by using the XML format
following a template provided by the Commission.

The Beneficiary shall provide the Commission with all necessary information and data
required for setting up the Facility Scoreboard and updating it twice a year, as
stipulated in Article 26 of Regulation (EU) 2024/1449. This information shall include
timely and accurate reports on the progress of the implementation of the Reform
Agenda. The Beneficiary shall cooperate fully with the Commission to ensure the
Scoreboard is operational by 1 January 2025 and publicly accessible online.

The Beneficiary agrees that the Reform Agenda and the request for release of funds
shall be made publicly available no later than the first request for the release of
funds.

Article 22 Data protection

1.

The Beneficiary shall ensure an adequate protection of personal data equivalent to
that required by Regulation (EU) 2018/1725 and Regulation (EU) 2016/679. Personal
data means any information related to an identified or identifiable natural person.
Any operation involving the processing of personal data, such as collection,
recording, organisation, storage, adaption or alteration, retrieval, consultation, use,
disclosure, erasure or destruction, shall be based on rules and procedures of the
Beneficiary and shall only be done as far as is necessary for the implementation of
the Facility.

In particular, the Beneficiary shall take adequate technical and organisational
security measures to protect against the risks inherent to any such operation and
the nature of the information about the natural person concerned, in order to:

— prevent any unauthorised person from gaining access to computer systems
performing such operations, and especially unauthorised reading, copying,
alteration or removal of storage media, unauthorised data input as well as any
unauthorised disclosure, alteration or erasure of stored information;

— ensure that authorised users of an IT system performing such operations can
access only the information corresponding to their access rights;

— design its organisational structure in such a way that it meets the above
requirements.
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Article 23 Visibility

1.

The Beneficiary shall take the necessary measures to actively acknowledge the
origin and ensure the visibility of Union funding, including, where applicable, by
displaying the emblem of the Union and an appropriate funding statement that reads
‘funded by the European Union’ or ‘co-funded by the European Union’, in particular
when promoting the actions and their results, by providing coherent, effective and
proportionate targeted information to multiple audiences, including the media and the
public.

These visibility, communication, publicity and information measures shall be provided
in an accessible format and shall comply with the guidance for EU external actions
‘Communicating and raising EU visibility’, laid down and published by the
Commission, in force at the time of the measures.

The Beneficiary shall provide a fully-fledged communication and visibility plan no
later than the first request for the release of funds, for agreement with the
Commission. The Beneficiary should ensure that sufficient resources are dedicated
to the communication and visibility plan and that it is duly implemented. The
Beneficiary shall include the following information in their communication and
visibility plan: objectives; target audiences (including local audiences);
communication activities/channels; planned budget; selected key projects;
coordination arrangements with the Commission; and monitoring and evaluation.

Article 24 Retention of documents

1.

According to Article 11 of this Agreement, the Beneficiary shall retain for five years
from the date of completion of an action:

a. all documents relevant for the procurement and grant award procedures,
contracts, addenda, relevant correspondence and all relevant documents
relating to payments and recoveries for investment projects funded through the
EWBJF;

b. all documents relevant to the implementation of the support in the form of loans,
whether channelled directly to the treasuries of the Beneficiary or through the
WBIF.

The period referred to in paragraph 1 shall be interrupted either in case of legal
proceedings, including investigations by OLAF or investigations and prosecutions by
the EPPO and audits by ECA or by a duly justified request of the Commission.

TITLE VIIMONITORING, REPORTING AND EVALUATION

Article 25 General reporting requirements for the Beneficiaries

1.

The Commission and the Beneficiary shall set up a Reform and Growth Facility
monitoring committee no later than 6 months after the entry into force of this
Agreement.

The Reform and Growth Facility monitoring committee shall assess the degree and
quality of implementation of all reforms and investments towards meeting the
objectives set out in the Reform Agenda and in Regulation (EU) 2024/1449.



31

To this end, the Beneficiary will put in place regular and systemic monitoring, at both
political and technical levels, and reporting arrangements to inform on progress
towards the achievement of the planned results, ensuring thereby that the reporting
to the Commission is sound and comprehensive.

The monitoring and reporting arrangements will include all of the following elements:

i. the institutional set-up (including the required coordination arrangements and
the approval chain of actors that will ensure the accuracy of the reporting);

ii. the information to be used and provided and the internal schedule of
the availability of this information;

iii. the quality control processes that govern the collection and analysis of the
relevant data (including, where relevant, arrangements for quality assurance
on data collection from downstream partners - including data disaggregation (i.e.
by sex, age, rural/urban, etc.); and

iv. provisions for third party assessment, when relevant. If there are serious
weaknesses affecting quality of the information used, the Beneficiary will specify
the implications and the mitigating measures envisaged accordingly.

Monitoring and reporting will also need to consider the extent to which relevant
reforms and investments take account of the ‘leave no one behind’ principle and
contribute to gender equality and women’s empowerment.

In addition, the Beneficiary shall commit to ensuring that such a system is
independent and can provide effective accountability and transparency in
implementing the Union budget.

The monitoring committee shall be composed of representatives of the Commission,
the Coordinator and other relevant authorities and bodies of the Beneficiary and,
where relevant, bilateral donors, international organisations, international financial
institutions and other stakeholders, such as civil society and private sector
organisations.

A representative of the Commission and the Coordinator shall co-chair the Reform
and Growth Facility monitoring committee meetings.

The monitoring committee shall meet at least once a year. Ad hoc meetings may
also be convened at the initiative of the Commission or of the Beneficiary, in
particular to discuss specific themes.

To ensure effective coordination during the implementation of the Facility,
representatives from the Commission, the Coordinator office and from other
Beneficiary institutions, shall hold regular meeting at technical level to discuss
investments and reforms in the Reform Agenda that may raise specific
implementation challenges, and/or any significant risks to the timeline for the
completion of any step, notably where that may have implications for the timeline of
the associated request for the release of funds.

The monitoring data gathered and treated by the Beneficiary will:

a. Feed into a semi-annual report on the fulfiiment of its Reform Agenda’s
payment conditions which will accompany all requests for the release of funds.
Every report will provide an accurate account of the implementation of the
underlying reforms as measured by corresponding indicators (and related
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baselines and qualitative and quantitative steps).

b. Feed into an annual report on the overall progress of the Reform Agenda in
terms of achieving the overall and specific objectives of the Facility, in line also
with the indicators included in the Reform Agenda, using the template to be
provided by the Commission. This will contribute to the Commission’s annual
monitoring of the Facility, in line with Article 25 of Regulation (EU) 2024/1449.
The final annual report will cover the entire implementation period of the Reform
Agenda. The annual report shall be submitted together with the Beneficiary’s
Economic and Reform Programme, if possible, no later than 1 March of each
year. The annual report will also fulfil the reporting requirements laid down in
Article 28 of Regulation (EU) 2024/1449.

8. To enable the Commission to monitor the Facility, the Beneficiary will make the
necessary arrangements to provide the Commission with full access to the
underlying monitoring data.

9. The Commission may undertake additional assessments both through its own staff
and/or through independent consultants recruited directly by the Commission for
independent monitoring reviews.

Article 26 Language

1. All reports, statements, declarations and accounts related to the preparation or
implementation of assistance under the Facility shall be provided to the Commission
in the English language.

Article 27 Information in the context of ex-post evaluations of the Reform and
Growth Facility by the Commission

1. The Beneficiary shall facilitate the Commission’s access to stakeholders and to all
relevant information, including the underlying monitoring data, evaluations and/or
other studies that the Beneficiary may conduct under the Facility, which are
necessary for the Commission to carry out the ex-post evaluation referred to in
Article 27 of Regulation (EU) 2024/1449 after December 2027 and by December
2031.

TITLE VIII: FINAL PROVISIONS
Article 28 Entry into force

1. Following its signature by the Parties, this Agreement shall enter into force on the
date on which the Beneficiary notifies the Commission in writing on the completion
of all internal procedures necessary for the entry into force of this Agreement.

2. The Agreement shall remain in force until all measures financed under the Facility, all
actions necessary to protect the financial interests of the Union, and all financial
obligations stemming from the implementation of this Agreement between the Parties,
have been completed.
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Article 29 Amendments

1.

Any amendment to this Agreement between the Parties shall be made in writing and
may take the form of an exchange of letters. Any such amendment will form part of
this Agreement.

Any amendment to this Agreement between the Parties shall come into force on the
date on which the Beneficiary notifies the Commission in writing on the completion
of all internal procedures necessary for the entry into force of the amendment.
Without prejudice to paragraphs 1 and 2 of this Article, the Commission may
unilaterally amend any Annex. The Commission shall notify the Beneficiary of any
such amendment.

Article 30 Suspension of the Agreement

1.

The Agreement may be suspended in the following cases:

The Commission may suspend the implementation of this Agreement if the EU or
the Beneficiary decides to suspend or cease the EU membership accession
process;

The Commission may suspend the implementation of this Agreement if the
Beneficiary breaches the precondition set out in Article 5(1) of Regulation (EU)
2024/1449, or an obligation under this Agreement and/or under the loan
agreement;

The Commission may suspend this Agreement if the Beneficiary breaches an
obligation relating to respect for human rights, democratic principles and the rule
of law, or in serious cases of corruption;

This Agreement may be suspended in cases of force majeure. “Force majeure”
shall mean any unforeseeable and exceptional situation or event beyond the
Parties’ control which prevents either of them from fulfilling any of their
obligations, not attributable to error or negligence on their part (or the part of their
contractors, agents or employees) and proves insurmountable in spite of all due
diligence. Defects in equipment or material or delays in making them available,
labour disputes, strikes or financial difficulties cannot be invoked as force majeure.
A Party shall not be held in breach of its obligations if it is prevented from fulfilling
them by a case of force majeure of which the other Party is duly informed. A Party
faced with force majeure shall inform the other Party without delay, stating the
nature, probable duration and foreseeable effects of the problem, and take any
measure to minimise possible damage. Neither of the Parties shall be held liable
for breach of its obligations under this Agreement if it is prevented from fulfilling
them by force majeure, provided it takes the measures to minimise any possible
damage.

The Commission may suspend this Agreement without prior notice.

The Commission may take any appropriate precautionary measure before
suspension takes place.

When the suspension is notified, the consequences for the implementation of the
Facility shall be indicated.
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The Parties shall resume the implementation of this Agreement once the conditions
allow with the prior written approval of the Commission. This is without prejudice to
any amendments of this Agreement which may be necessary to adapt to the new
implementing conditions, or the termination of this Agreement in accordance with
Article 31.

Article 31 Termination of the Agreement

1.

If the issues which led to the suspension of this Agreement have not been resolved
within a maximum period of 180 days, either Party may terminate this Agreement at
30 days’ notice.

Without prejudice to paragraph 1, if at any time, the Commission believes that the
purpose of this Agreement can no longer effectively or appropriately be performed,
this Agreement may be terminated by sending 30 days written motivated notice.

Without prejudice to Article 28(2), the consequences of such termination on the
implementation of the Facility may be analysed, where relevant, and determined on
a case-by-case basis.

Article 32 Communication and exchange of information

1.

The Commission designates the Directorate-General for Neighbourhood and
Enlargement negotiations, or any future successor Directorate-General, as the
interlocutor for the monitoring of the implementation of the Facility and of this
Agreement on behalf of the Commission.

Any communication in connection with this Agreement shall be made in writing and
in the English language. Every communication shall be signed and be supplied as
an original document or a scanned original document.

Any communication in connection with this Agreement shall be sent to the following
addresses:

For the Commission:

European Commission

Directorate-General for Neighbourhood and Enlargement Negotiations

For the attention of the Director for the Western Balkans

Rue de la Loi 200 / Wetstraat 200, 1049 Bruxelles/Brussel, Belgium

Email

NEAR-D@ec.europa.eu


mailto:NEAR-D@ec.europa.eu
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For the Beneficiary:

Government of Serbia

Ministry of European Integration

Ms Tanja MiS€evi¢, Minister of European Integration

Nemanijina 34, 11000 Belgrade

Email;

kabinet@eu.rs

Article 33 Governing law and jurisdiction

1.

This Agreement and any non-contractual obligations arising from or in connection
with it shall be governed by and shall be construed in accordance with European
Union law, supplemented where necessary by Luxembourgish law.

The Parties undertake to submit any dispute which may arise on the legality, validity,
interpretation or performance of this Agreement to the exclusive jurisdiction of the
Court of Justice of the European Union in accordance with Article 272 of the Treaty
on the Functioning of the European Union (TFEU).

Judgements of the Court of Justice of the European Union shall be fully binding on
and enforceable by the Parties.

The Commission may enforce any judgement in relation with paragraph 3 of this
Article obtained from the Court of Justice of the European Union, the Beneficiary, in
the courts of the Beneficiary in accordance with the procedures of recognition and
enforcement of foreign court decisions set out in the Beneficiary’s legislation.

The Beneficiary hereby irrevocably and unconditionally waives all immunity to which it
is or may become entitled, in respect of itself or its assets, from legal proceedings
related to this Agreement, including, without limitation, immunity from suit,
judgement or other order, from attachment, arrest or injunction prior to judgement, and
from execution and enforcement against its assets, to the extent not prohibited by
mandatory law.

Article 34 Arrangements for providing supplementary information

1.

The Commission shall have the possibility to request supplementary information from
the Beneficiary prior to the next request for the release of funds. Should the
Beneficiary fail to meet this deadline, the Commission shall be allowed not to process
requests for the release of funds until the information is provided.

Article 35 European Parliament and Council

1.

According to Article 11(7) of Regulation (EU) 2024/1449, the Beneficiary agrees that
the Commission shall transmit the Reform Agenda to the European Parliament and
to the Council.

According to respectively Article 9(2) and Article 17(4) of Regulation (EU)
2024/1449, the Beneficiary agrees that the Commission may make available to the
European Parliament, upon request, a copy of this Agreement and a copy of the
loan agreement.
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Article 36 Annexes

The following Annexes form an integral part of this Agreement: Annex
A: Model for the request for release of funds

Annex B: Model for the declaration of assurance

Annex C: Reporting on irregularities

Annex D: Further definitions for the purpose of protecting the EU’s financial interests.

Sighatures

This Agreement is drawn up in two original copies in the English language.

Signed, for and on behalf of the Beneficiary, in Belgrade on 22.11.2024.

by

Ms Tanja Miscevic, Minister for EU integration

Signed, for and on behalf of the European Union, in Brussels on 22.11.24.

by
Ms Valentina Superti

Director for the Western Balkans
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ANNEX A: MODEL FOR THE REQUEST FOR THE RELEASE OF FUNDS

Place, date
Ambassador x
EU Delegation/Office to xxx
XXXXXXXXXXXX

| declare that, for the implementation of the EU financial assistance to [Reform and Growth
Facility Beneficiary] under the Facility for the period (QX/YY), based on my own
judgement and on the information at my disposal, as well as on the evidence enclosed,
the payment conditions set out in the [Reform and Growth Facility Beneficiary] Reform
Agenda for the following steps have been fulfilled:

Reform Step Financial Value

1 1.1 EUR (X)

1 1.2 EUR (X)
Total

On the basis of the above | request that the amount of EUR (X) is made available, EUR (Y)
disbursed directly to the treasury of [Reform and Growth Facility Beneficiary], and EUR

(Z) to be made available through the Western Balkans Investment Framework (WBIF), of
which EUR (A) in the form of loans and EUR (B) in the form of non-repayable support™**.

| hereby attach an assessment of each step, the required evidence showing the
satisfactory fulfilment of the qualitative and quantitative steps set out in the relevant
Annex to the Commission implementing decision'” and other information requested as per
Article 14 of the Facility Agreement.

| hereby also declare that measures related to the reforms for which satisfactory fulfilment
has been declared previously in prior Commission decisions have not been reversed by
[Reform and Growth Facility Beneficiary].

10 Subject to rules laid down in Articles 16 and 17, each instalment shall draw from the indicative financial contributions set
out in Article 2 paragraph 2, as follows: a) 28.7% from the non-repayable support and 24.8% from the loan support, in sum
53.5%, to be made available through the Western Balkans Investments Framework (WBIF), and b) 46.5% from the loan
support to be channelled directly to the treasury.

™ A condition precedent to the disbursement of the loan to the Treasury, to be channelled to the WBIF, is the submission of
the signed contribution arrangement with the WBIF. This signed arrangement must be provided before any loan
disbursements are processed.

12 [reference of CID number, date]



(Place and date of issue)
Signature by the Coordinator

(Name, first name, title or function)

38
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Annexes:

1)

2)

For the steps related to the request for the release of funds, a summary of the results of
the checks ensuring that any measure for the implementation of reforms and investment
projects under the Facility has been properly implemented in accordance with all
applicable rules, in particular on prevention, detection and correction of irregularities,
fraud, corruption and any other illegal activities affecting the financial interests of the
Union, including conflicts of interests , as well as the investigation and prosecution of
offences affecting the funds provided under the Facility.

Summary of audits provided by relevant authorities, including weaknesses identified and
any corrective actions taken.

General conditions assessment (to be done once per year - in the second quarter (Q2)
of each year. In case of major changes, the assessment should be provided together with

each request for the release of funds). See ANNEX

Annex 1:

Macroeconomic report (e.g. IMF and/or ECFIN, Economic Reform

Programmes)

Annex 2: The government’s Public Financial Management (PFM) progress report
including budget transparency and oversight

Annex 3: The government's sector progress report including on institutional
advancements (i.e. monitoring and evaluation system)

3) External monitoring mission’s report (where available)

4)  Ficheto be used for each step:

Title of the step

Baseline

Deadline of the step

[Month/year]

Actual results

[Provide a detailed analysis of the fulfilment of the step or justification for lack of
fulfilment of the step]

Evidence
provided

[Provide the specific source of verification certifying the results]

Clear conclusion
on the
achievement of

the step

[fully achieved or not achieved/partially achieved (only relevant at end of grace period)]
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Guidance on partially achieved quantitative steps

For quantitative steps (i.e. objectively measurable steps) a partial fulfilment rate defined as a
level of achievement of less than 100% would warrant a partial release of funds at the end of
the applicable grace period following the below parameters:

= 0% disbursement for a level of achievement between 0% and 49%;
= 50% disbursement for a level of achievement between 50% and 89%;
= 100% disbursement for an achievement rate of 90%-100% or above.

Provided that the step is not fulfilled by the deadline, the authorities will resubmit the step for
the relevant Commission departments to assess it at the end of the grace period. Partial
disbursements will only take place after assessment at the end of the grace period. If the step
is partially fulfilled, then the parameters above shall apply in calculating the amount due. If
the step has been fulfilled at a level inferior to 50%, then the funds will be withheld in line with
the applicable provisions (Article 21 of Regulation (EU) 2024/1449).

For qualitative steps or sub-steps, partial achievement is not possible.

Guidance on evidence to be provided

The evidence accompanying the request for release of funds should:

* demonstrate satisfactory fulfilment of the step (no need to upload evidence beyond what
is required);

* have brief but clear and unique file names, clearly referring to the step concerned, and being
numbered allowing a unique reference and show a clear indication of its content;

* include the relevant identifiers, such as the reference to the Official Journal, the date of
publication and articles indicating entry into force (the same format for the reference to
legal texts should be used in all cases);

* include the identification of the signatory/ies (function, not names) and the authority they
represent, any identifying string of numbers and/or characters and the protocol number, if
given (for non-legal documents), and bear the registration number (for instance cadastre
documents, companies’ registry, boat registry etc.) if they figure in any kind of official
registry;

* be accompanied by a link to the website where the evidence is published (or, in case the
document is uploaded to an electronic platform, mention the platform and any reference
number that permits access to it);

* be presented in a clear and organised way, containing clear cross-references to the
requirement the evidence is supposed to prove;

* provide reasonable assurance that the constitutive elements of the step have been met -
for this purpose, the evidence provided should be primary and direct evidence
demonstrating the fulfilment of the relevant requirement; self-declarations are not
acceptable.

Satisfactory fulfilment of each step should be justified by providing official evidence and
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documentation. This should include as a minimum:

a summary document providing a clear assessment on how the quantitative or qualitative
steps (including all the constitutive elements) were satisfactorily fulfilled in line with the
provisions set out in the description of the step as provided in the Reform Agenda and
accompanying Annex I;

for steps requiring the entry into force of a legislative act: a copy of the publication in the
Official Journal of the respective legislative act;

for steps requiring the adoption of a strategy/ action plan/ roadmap/ any other public act
that is not considered a legal act: a copy of the act formally adopting the strategy and a link
to the website where the strategy can be accessed;

for steps requiring the issuance of a report that is not published: a copy of the internal or
external report, as endorsed by the instance responsible (e.g. Minister, Head of Office,
management body ...);

for steps that require a certain infrastructure/system/service to become operational:
certificates of completion signed by the contractor and the competent authority in
accordance with national legislation demonstrating_the system has been set up and is
operational, accompanied by the proof that it will be put in use (e.g. access of
Beneficiaries to new agencies);

if measuring the level of achievement of a step requires referring to official statistical data:
clear mention of the official statistical sources;

any other relevant document deemed to be relevant for the legally formal justification of the
satisfactory fulfilment of the quantitative or qualitative step in line with the provisions of the
Reform Agenda and Reform Agenda annex.

Prospects of achieving the steps required for the next release of funds

e This section will provide an assessment of the prospects of fulfilling the steps for
the next release of funds, based on the progress recorded above.
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ANNEX B: MODEL FOR THE DECLARATION OF ASSURANCE

I, the undersigned, [First name, Surname], in my capacity as Coordinator

Declare that, for the implementation of the Union financial assistance to [Reform and Growth
Facility Beneficiary] under the Facility for the period XX/YY, based on my own judgement and
on the information at my disposal, in particular the results from the national control and audit
systems described in the Reform Agenda:

1. The funds were used for their intended purpose as defined in Article 1(1) of the Facility and
Loan Agreements between the Commission and [Reform and Growth Facility Beneficiary].

2. The information submitted with the request for the release of funds is complete, accurate
and reliable; duly justifying that the qualitative and quantitative steps have been
satisfactorily fulfilled and that the audit trail demonstrating the achievement of these steps
is in place.

3. The control systems in place give the necessary assurances that the financing provided
has been used in accordance with all applicable rules, in particular on the prevention,
detection and correction of fraud, corruption, conflicts of interests and irregularities.

4. The arrangements in place give the necessary assurance that the financing provided has
not resulted in double funding from the Facility and other Union programmes or
instruments, as well as other donors.

A summary of the national audits carried out in relation to § 1 to 4 above, with an analysis of
the related weaknesses found and the corrective actions taken or planned, complements this
declaration of assurance. [In the accompanying summary of the audits, no breaches in terms
of fraud, corruption or conflicts of interests have been detected.] [In the accompanying
summary of the audits, the following breaches in terms of fraud, corruption or conflicts of
interests have been detected: (identify and specify remedial action taken)]

I confirm that the irregularities identified during final audit or control reports for the
implementation of the Reform Agenda have been appropriately corrected and recovered from
final recipients or are in the course of being corrected and recovered. Where necessary,
deficiencies in the control system highlighted in those reports were adequately followed up or
are in the process of being followed up, notably for the following required remedial actions: (if
appropriate indicate which remedial actions are still ongoing, at the date of signing the
declaration).

Finally, I confirm that | am not aware of any undisclosed reputational matter related to the
implementation of the programme.

(Place and date of issue)

Signature

(Surname, first name, title or function)
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ANNEX C: REPORTING ON IRREGULARITIES

Clause 1 Definition

For the purposes of the reporting on irregularities, including fraud, the definitions laid down in
Annex D, on the protection of the financial interest of the Union, shall apply.

Clause 2 Reporting on irregularities

(1) The Beneficiary shall report any irregularities, including suspected fraud, fraud,
corruption and other illegal activities, which have been the subject of a primary
administrative or judicial finding without delay to the Commission and keep the latter
informed of the progress of administrative and legal proceedings.

Irregularities for an amount lower than EUR 300 in EU contribution shall not be reported. This
provision shall not apply to irregularities that give rise to the initiation of administrative or
judicial proceedings at national level in order to establish the presence of fraud or other criminal
offences.

In that report the Beneficiary shall in all cases provide the following details:
a) The name and the number of the programme/action concerned;

b) the identity of the natural and legal persons involved or of any other participating entities
and their role;

¢) the identification of the region or area where the operation has been carried out, using
the appropriate information;

d) the provision(s) which have been infringed;

e) the date and source of the first piece of information leading to suspicion that an
irregularity has been committed,;

f) the nature of, aims of, and material conducts and practices used in committing
the irregularity;

g) where appropriate, whether the practice gives rise to a suspicion of fraud,;

h) the manner in which the irregularity was discovered;

i) where appropriate, the Member States and/or third countries involved,;

j) the period during which, or the moment at which, the irregularity was committed,;

k) the date on which the primary administrative or judicial finding on the irregularity was
established;

) the total amount of eligible expenditure specified by Union contribution, the
Beneficiary’s contribution and private contribution;

m) the expenditure affected by the irregularity specified by Union contribution and the
Beneficiary’s contribution;
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n) the amount which would have been unduly paid had the irregularity not been identified
according to Union contribution and the Beneficiary’s contribution;

0) the nature of the irregular expenditure;

p) the suspension of payments, where applicable, and the possibility of recovery;

g) where applicable, the reasons for any abandonment of recovery procedures;

r) where applicable, the complete OLAF/EPPO case number.

(2)

®3)

Clause 3

(1)

(2)

Clause 4

Where some of the information referred to in paragraph 1, and in particular
information on the practices used in committing the irregularity and the manner in
which it was discovered, is not available or needs to be rectified, the Beneficiary
shall supply the missing or correct information to the Commission without delay.

If the relevant national legal provisions provide for the confidentiality of
investigations, communication of the information shall be subject to the
authorisation of the competent tribunal or court.

Information on penalties

The Beneficiary shall provide the Commission without delay, with reference to any
previous report made according to Clause 2, with details concerning the initiation,
conclusion or abandonment of any procedures for imposing administrative or
criminal penalties related to the reported irregularities as well as of the outcome of
such procedures.

a. With regard to irregularities for which penalties have been imposed, the
Beneficiary shall also indicate:

b. whether the penalties are of an administrative or a criminal nature;

c. whether the penalties result from a breach of Union or the Beneficiary’s law;
d. the provisions in which the penalties are laid down;

e. whether fraud was established.

At the written request of the Commission, the Beneficiary shall provide additional
information on a specific irregularity or a group of irregularities.

Electronic reporting via the Irregularity Management System (IMS)

The information referred to in Clauses 2 and 3 shall be sent in the English language, by
electronic means, using the Irregularity Management System (IMS) set up by the
Commission for this purpose.

Clause 5

Use of information

The Commission may use any information of a general or operational nature communicated
by the Facility Beneficiaries under these provisions to perform risk analyses, also using
information technology support, and may, on the basis of the information obtained, produce
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reports and develop systems serving to identify risks more effectively. OLAF, ECA and the
EPPO may use the information as per their mandates.

Clause 6 Use of the euro

The euro shall be used as the currency for the reporting of irregularities. [If applicable: The
Beneficiary shall convert the amounts of expenditure incurred in its own currency into euro.
Those amounts shall be converted into euro using the monthly accounting exchange rate of
the Commission in the month during which the expenditure was registered. The exchange rate
shall be published electronically by the Commission each month.

Where the amounts relate to expenditure registered in the accounts of the Beneficiary’'s
authorities during a period of more than 1 month, the exchange rate in the month during
which expenditure was last registered may be used. Where the expenditure has not been
registered in the accounts of the Beneficiary’s authority, the most recent accounting exchange
rate published electronically by the Commission shall be used.]

Clause 7 Protection of personal data

D) Reform and Growth Facility Beneficiaries and the Commission shall take all
necessary measures to prevent any unauthorised disclosure of, or access to, the
information referred to in Clauses 2 and 3.

The information referred to in Clauses 2 and 3 may not be sent to persons other than those
in the Beneficiary or within the Union’s institutions, agencies, offices and bodies whose
duties require that they have access to it, unless the Beneficiary supplying such information
has expressly so agreed.

(2) Any personal data included in the information referred to in Clauses 2 and 3 shall be
processed only for the purpose specified in those provisions.
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ANNEX D: FURTHER DEFINITIONS FOR THE PURPOSE OF
PROTECTING THE EU’S FINANCIAL INTERESTS

For the purpose of protecting the financial interests of the Union, the following
definitions apply:

‘Error means non-deliberate clerical and technical errors committed by the
Beneficiary’s authorities or a recipient of assistance under the Facility.

‘Irregularity’ means any infringement of a provision of applicable rules and contracts
resulting from an act or an omission by an economic operator or the
Beneficiary’s authorities, which has, or would have, the effect of prejudicing
the general budget of the Union by charging an unjustified item of
expenditure to the general budget.

‘Economic operator’ means any natural or legal person, including a public entity or
a group of such persons, who offers to supply products, execute works or
provide services or supply immovable property.

‘Systemic irregularity’ means any irregularity that may be of a recurring nature, with
a high probability of occurrence in similar types of operations, which result
from a serious deficiency in the effective functioning of the management
and control systems, including a failure to establish adequate procedures
in accordance with applicable rules.

‘Fraud in respect of expenditure’ means any intentional act or omission relating to:

- the use or presentation of false, incorrect or incomplete statements or
documents, which has as its effect the misappropriation or wrongful
retention of funds from the general budget of the Union or budgets
managed by, or on behalf of, the European Union;

- non-disclosure of information in violation of a specific obligation with the same
effect;

- the misapplication of such funds for purposes other than those for which
they were originally granted.

‘Suspected fraud’ means an irregularity giving rise to the initiation of administrative
or judicial proceedings at national level in order to establish the presence of
intentional behaviour, in particular fraud, as referred to above.

‘Active corruption’ means the intentional action of a person, who promises, offers or
gives, directly or through an intermediary, an advantage of any kind
whatsoever to a public official for themself or for a third party for them to
act or to refrain from acting in accordance with their duty or in the
exercise of their functions in a way that damages or is likely to damage the
financial interests of the Union.

‘Passive corruption’ means the intentional action of a public official, who, directly or
through an intermediary, requests or receives advantages of any kind
whatsoever, for themself or a third party, or accepts a promise of such
advantage, to act or to refrain from acting in accordance with their duty or in
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the exercise of their functions in a way that damages or is likely to damage
the financial interests of the Union.

‘Conflict of interests’, in line with Article 61 of the Financial Regulation, means that
the impartial and objective exercise of the functions of a person involved in
the implementation of financial support under the Facility is compromised
for reasons involving family, emotional life, political or national affinity,
economic interest or any other direct or indirect personal interest. A conflict
of interests includes situations that may objectively be perceived as a
conflict of interests.

‘Primary administrative, or judicial finding’ means a first written assessment by a
competent authority, either administrative or judicial, concluding on the
basis of specific facts that an irregularity has been committed. This is
without prejudice to the possibility that this conclusion may subsequently
have to be revised or withdrawn as a result of developments in the course
of the administrative or judicial procedure.

The definitions listed in this Article shall not be construed as introducing new types
of crime to the Beneficiary’s Penal Code or changes thereto.
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CNOPA3YM O UHCTPYMEHTY

N3MEDBY

EBPOICKE YHUJE

KOJY 3ACTYTIA

EBPOINCKA KOMUCUJA

n

PENYBJIMKE CPBUJE

KOJY SACTYTIA

BNAOA PENYBJIMKE CPBUJE

O

NMPABUJITMMA 3A CNPOBOHEHE PUHAHCUJCKE MOMOTKRU EBPOINCKE YHUJE
PENYBNULUUK CPBEUNJN Y OKBUPY UHCTPYMEHTA 3A PE®OPME U PACT
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EBponcka yHuja kojy 3acTyna EBponcka komucuja, y garbem Tekcty: Komucwja,

C jedHe cTpaHe

n Penybnuka, kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje, y aarbem TekcTy: KopucHumk

C Opyre cTpaHe

1 3ajedHo, (y garoem Tekcty: ,CtpaHe”),

C OB3VPOM HA TO A

(1)

)

®3)

(4)

(®)
(6)

Ypen6om (EY) 2024/1449 Esponckor napnameHta u CaBeTa YCNoCTaBSbeH je
MHCTpyMeHT 3a pedopme u pacT 3a 3anagHu Bankan (,MHcTpymeHT’)' paam
noapLuike npouecy npowuvpewa YybpsaBaweMm ycknahmBawa ca NpaBHUM
TekoBMHama YHuje, ybp3aBatba permoHanHe eKOHOMCKe WHTerpaumje kao u coumo-
€KOHOMCKEe KOHBepreHuuje ca EY.

Y cknagy ca 4naHom 11. Ypenbe (EY) 2024/1449, KopucHuk je 4. oktobpa nogHeo
Komucmju Pedbopmcky areHay 3a nepuod Tpajaka WHCTpyMeHTa, Koja npyxa
cBeobyxBaTHM OKBUP 3a OCTBapuBake LurbeBa VIHCTpyMeHTa 1 Koja ce 3acHMBa Ha
Jeny CTpyKTypHUX pedopMn HajHOBMjer nporpama eKOHOMCKMX pedopmMu  Ur
noBe3aHnM 3ajeqHUYKUM MOSIMTUYKUM CMepHMLaMa OOTOBOPEHUM Y €KOHOMCKOM W
duHaHcujckoM aujanory y majy 2023. roguHe, Herosoj crtpatermju pacrta, no
noTpebu, okBUPY NONUTUKE NPOLLUMPEH-A U EKOHOMCKOM M MHBECTULIMOHOM MiaHy 3a
3anagHu bankaH. Pedopmcka areHga Takohe yTBphyje obnacti nHBecTupama.

Y cknagy ca unaHom 13. Ypenbe (EY) 2024/1449, kpajwbn gatym npumeHe 31.
Aeuembap 2027. roguHe yTtBpheH y Pedopmckoj areHOn 3a ucChywewe ycrosa
nnahawa y Be3n ca KOHa4yHUM CKynom mepa, Tpeba ga obyxeaTu Bpeme noTpebHo
na Komucuja oueHn ycnelwHy WCNyHEHOCT gaTux ycroBa nnahakwa u goHece
oanyke o HakHagHoMm ocnobahamwy cpencrtaBa. CxO4HO TOME U Kako je NponMcaHo
ynaHom 13. ctaB 1. Tauyka (i) Ypenbe (EY) 2024/1449, KopucHuk Tpeba aa
crnpoBefle AOroBOpeHe KBanuTaTUBHE U KBAHTUTATMBHE Kopake HajkacHuje oo 31.
asrycta 2027. rogMHe n nogHece HapoO4YMTO OnpaBAaH 3axTeB 3a ocrobahawe
cpeActaBa Ha OCHOBY WCMYHEHOCTM YycnoBa nnahakka y Be3an ca TUM
KBaHTUTATMBHUM W KBanMTaTMBHMM Kopauuma 6e3 ognarawa, a HajkacHuje go 30.
centembpa 2027. roguHe.

Y cknagy ca unaHom 14. Ypepb6e (EY) 2024/1449, Komwucuja je oueHuna
peneBaHTHOCT, cBeOBbyxBaTHOCT 1 npumepeHocT Pedopmcke areHae.

Pedopmcka areHga mopa 6utn ogobpeHa Ognykom o cnposohewy Komucuje.

Y cknagy ca unaHom 19. Ypenbe (EY) 2024/1449, kako 6u ce MakCMM13npao ytuuaj
duHaHCcKjcke nogplike YHuje 3a npuBradewe AodaTHUX  UHBeCcTMUuMja U
obes3beauna koHTpona YHuje Hag pacxoguma, WHMPacTPYKTypHa ynarawa Koja
noapxasajy Pedopmcky areHgy Tpeba cnpoBoantu Kpo3 VIHBECTULMOHU OKBMP 3a

! Ypenba (EY) 2024/1449 Esponckor naprameHta u CaBeta og 14. maja 2024. roguHe o ycnocTaBrbaky
WHcTpymeHTa 3a pechopmy 1 pacT 3a 3anagHun bankaH (CI L, 2024/1449, 24.5.2024, ctp. 1).



()

(8)

9)
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(11)
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3anagHn bankaH (,WBIF”) n EBponcku 3ajegHudkn o 3a 3anagHun barnkaH
(LEWBJF") ocHoBaH y oksupy WBIF-a 3a npumare gonpuHoca goHatopa y cknagy
ca npasunuma doHga (,OnwTtn ycnoBu 3ajeaHuukor coHaa’). Komucuja
JocTaBrba perieBaHTHe WHBECTUUMOHE TMpOjeKTe wunu npegrore nporpama
OnepatmeHom ogbopy WBIF-a pagn gobujarba MULWIbEHa TEK HAKOH UCMyH-EHsa
peneBaHTHWX yCrnoBa W ycBajawa oanyke Komwucuje us unana 21. cras 3. Ypenbe
(EY) 2024/1449. Y cknapy ca 4naHoMm 9. Ypenbe (EY) 2024/1449, Komucuja Tpeba
Ja 3aKibyynm cnopasym O MWHCTpyMeHTy (,CnopasyMm O WHCTPYMeHTYy') ca
KopucHnkom Kojum ce yTBphyjy Hayena domHaHcujcke capagrwe namehy Komucuje mn
KopucHuka, kao u obaBese u ycnoBu Koje KopucHMK Mopa da uchnyHu 3a
ocnobahamwe cpeacrtaea ns HCTpymeHTa.

Y3umajyhu y 063up fa je nogpLuka y okBupy MIHCTpyMeHTa Koja ce ycmepaBa npeko
WBIF-a HameheHa hmHaHCcupakwy MHBECTULMOHMX Mpojekata ca OyruM nepuoaom
crnpoBofensa, onpasgaHo je npegsuaeTn nepuog cnposohewa of 204 meceua, LWTO
je cpa3mMepHO XXMBOTHOM BEKY MHBECTULIMOHUX MpojekaTa.

Y cknagy ca unaHom 9. Ypenbe (EY) 2024/1449, Cnopasym O MHCTPYMeEHTY Tpeba
Aa npeacTtaBrba OKBMPHWU Cropa3yM kojum ce yTBphyjy nocebHu moganuTetn 3a
cnpoBoherwe nogpwke YHuje y oOkBuUpYy WHCTpyMEHTa, KOjUM ce perneBaHTHe
onpenbe Ypenbe (EY) 2024/1449 npeBopge y OGunaTtepanHa npaBa n obGaBese
Komucuje wn KopucHuka. OH Takohe Tpeba pa npeacraerba cnopasym o
cduHaHcUpary y cmucny unana 114. cras 2. Ypenbe (EY, Eypatom) 2024/2509°
(,PnHaHCKHjcka ypepba”) y norneny msHoca GecnoBpaTHE NOAPLUKE Y OKBUPY
MHCcTpymeHTa.

HeonxogHo je o6e3beanTtn ga ce cnpoBode npasBuna O capafru pagu 3awtuTe
dunHaHCHjcKnX nHTepeca YHuje ytepheHa 4YnaHom 223. ctas 5. Tayka B) U YriaHOM
129. duHaHcujcke ypenbe.

CnopasyM 0 MHCTPYMEHTY He JoBoAM Yy nuTawe obaseldy na ce EBponckom jaBHOM
TyxmnawTey (EJT) npujaBm cBako KpUMMHANHO NOHaLLake Y Be3n ca KojuM 61 OHO
MOFSI0 Aa BpLUM CBOjy HAAneXHOCT y cknagy ca unaHom 24. Ypenb6e Caseta (EY)
2017/1939°, kao Hu TokoBe obaBeluTerba namehy Komucnje n OLAF-a n usmehy
Komucuje n EJT ytBpheHux y agMuMHUCTpaTUBHUM Jorosopuma mnamehy Esponcke
komucmje n OLAF-a (C(2018)7705 opg 21. HoBembpa 2018. roguHe) n pagHOM
aparxmaHy namehly OLAF-a n EJT og 5. jyna 2021. roamHe n Cnopasyma og 18.
jyHa 2021. rognHe namehy Esporicke komucuje n EJT.

Y OKBUPY PECTPUKTUBHUX Mepa YHMje YCBOjeHMX Ha OCHOBY YnaHa 29. YEY un unana
215. YOEVY, HukakBa HOBYaHa cpeacTBa UMM €KOHOMCKM pecypcu He Mory ce,
AVPEKTHO WM MHOMPEKTHO, CTaBUTWU Ha pacrnonarawe Wnu y KOPUCT UMEHOBAHMX
npaBHMX nuua, cybjekata mnu Tena. lNMopen Tora, CEKTOPCKE PECTPUKTUBHE Mepe
n3mehy octanor 3abpamyjy ogpefeHe TpaHcakuuje ca Tpehom 3emMIbOM KOjoj Cy
yBeeHe caHkuuje koje 3abpamyjy prHaHcuparwe n prHaHcujcky nomoh y Besu ca
3abpaweHoM pobom u ycnyrama, 3abpawbyjy jaBHe YroBope Wnu yroBope O

2 Ypenba (EY, EypaTtom) 2024/2509 Esponckor naprnameHTa u CaBeTta og 23. centemb6pa 2024. roguHe o
bUHaAHCHjCKMM NpaBuIMMa Koja ce npumemsyjy Ha onwtu 6yuyeT YHuje, CITL 239, 26.9.2024.

3 Ypenba Caseta (EY) 2017/1939 op 12. oktobpa 2017. roamHe o cnpoBofewy yHanpefheHe capaghe y Be3n ca
ocHuBarem EBponckor jasHor TyxunawTsa (EJT) (CN L 283, 31.10.2017, cTtp. 1.)
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KOHUecuju ca nuumma y oapeheHum Tpehum 3emrbama koje cy nof caHkumjama u
NoapLUKY Y OKBMPY nporpama YHuje y Kopuct Tux nuua. Cnopasym O MHCTPYMEHTY
ctora Tpeba ga ytepau obasesy KopucHuka ga o6e3dbeam ga ce domHaHcupamwe y
okBupy WHCTpymMeHTa He crnpoBOAM Y CYNPOTHOCTU Ca PECTPUKTUBHUM Mepama
YHuje.

CMNOPA3YMEIJIE CY CE O CJIEAEREM:

HACJIOB I: OMNWTE OAPEOBE

YnaH 1. Tymayerwe n gecbuHuumje

1.

TepMuHM KopuwheHn y OBOM criopasyMm y MMajy UCTO 3HA4YEH-E KAao OHO Koje je
AedunHMcaHo n npunucyje um ce y Ypenobu (EY) 2024/1449.

YnyhuBaka Ha oBaj crnopasym cmaTtpajy ce ynyhumBawMma Ha TakaB WU3MEH-EH,
AO0NyH-EH UM 3aMeHEH CMOpPasyM.

,PeCTpUKTMBHEe Mepe YHuje" 03HayaBa peCcTpPUKTMBHE Mepe Koje je ycBojuna YHuja
y ckragy ca 4ynaHom 29. Yroeopa o Eponckoj yHuju (YEY) wvnun unaHom 215.
Yrosopa o pyHKkumMoHucamwy Esporicke yHuje (YOEY).

»WBIF” o3HauyaBa /HBecTMumMOHM okBUP 3a 3anagHun bankan (WBIF), 3ajegHuuky
nHUumjaTMBy EY, napTHepcknx UHAHCUjCKMX oOpraHu3auuvja, OunatepanHux
JoHaTopa U KOPUCHUKA, YCMepeHY Ha yHanpehewe xapMoHu3auuje u capaghe Yy
WHBECTULMjaMa 3a COLMO-EKOHOMCKW pa3BoOj pernoHa W [OONPUHOC €eBPOrMCKOj
nepcnektnen 3anagHor bankaHa, kako je HaBegeHo y unaHy 12. Ypepnb6e (EY)
2021/1529".

»EBPONCKN 3ajeaHnykn ¢oHa 3a 3anagHm bBankan (EWBJF)” o3HavaBa
3ajegHUYkM hoHA, OCHOBaH y okBupy VHBecTuumoHor oksupa 3a 3anagHu bankaH
(WBIF) 3a npumare pornpuHoca pgoHaTopa, y cknagy ca OnwTtum ycrnosuma
KoHa4Ho ogo6peHnm Oanykom Komumcuje C(2023)4806 oa 19. jyna 2023. roguHe.”

JApaHXXMaH O pJonpuHOCYy” oO3HayaBa MWCaHU crnopasym 3akibyvyeH usmehy
gonpuHocuoua u EWBJF-a kojum ce yTBphyje M3HOC Koju je gonpuHocunal
onpegenno 3a EWBJF, BanyTy Tor AonpuHOca, HauMH Ha Koju he ce ynnate
AONpMHOCa M3BPLUNTKN Ha padvyH PoHAa, @ MOXe cagpXaTh u apyre ynpaBHe CTBapu
Koje ce 3axTeBajy u go3BorbeHe cy OnwTtum ycrnoBuma u 6uhe obpasnoxeHe y
obpacuy npunoxeHom y AHekcy A OnwTmx ycnosa, no notpebu. ApaHxmaH o
AonpuHocy Takohe cnyxu Kao ycarnawasarwe ca Onwtum ycrnosuma.

,ynpaBHuumu coHpgoBa” o3HayaBa EBponcky 6aHky 3a obHoBy u pa3soj (EBP) u
Esponcky uHsectuumony 6axky (EUB), ynpasHuke EWBJF-a.

4 Ypenba (EY) 2021/1529 Esponckor napnameHnta u CaBeTta of 15. centem6pa 2021. roguHe 0 ycnocTaBrbaky

WHcTpymenTa 3a npetnpuctynHy nomoh (IPA 111), (CJT L 330, 20.9.2021, ctp. 1.)

> Opnyka Komucunje C(2023)4806 o uamenn Opnyke Komucuje C(2016)3610 koHauHa, y Be3n ca ogobperem

OnwTunx ycnosa EBponckor 3ajegHunukor ooHaa 3a 3anagHu bankaH,19.7.2023.
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.KoopanHaTop MHCTpymeHTa 3a pechopmy u pact’ (,KoopgmHaTtop”) o3Ha4yaBa
KopucHukoBor caroBopHuka y ogHocy ca KomucmjoM 3a LenokynHO cnpoBohere
MHCcTpymeHTa.

.flapTHepcke domHaHCHjcKe opraHM3aumje’ o3HavyaBa MehyHapogHe unHaHcujcke
WHCTUTYUMje N HauuMoHanHe pa3BojHe O0aHKe Koje CnpoBOAE COLMO-EKOHOMCKE
nHBecTUuMje Ha 3anagHom BankaHy y oksupy WBIF-a.

,3aXxTeB 3a ocnobafawe cpeacrtaBa” o3HayaBa 3axteB KopucHuka 3a
ocnobahamne pata y 0bnnky AHekca A.

,JlMue Ha Koje ce ogHOCe PeCTPUKTUBHE Mepe” O3HayaBa CBaKO MpPaBHO nuue,
nojeguHua wnu rpyny nojegmHaua koje je YHuja o3Hauuna kao cybjekte Ha koje ce
OAHOCE PecTPUKTUBHE Mepe®.

Mopen Tora, y CBpXy 3awTute (PUHAHCUCKUX WHTepeca YHuje, npumemnyjy ce
nedoumHnunje n3 AHekca I,

MpeameTt n 06yxBaT NnpuMeHe crnopasyma

Y cknagy ca unaHom 9. Ypenbe (EY) 2024/1449, oeaj cnopasym yTBphyje Hadena
duHaHcnjcke capaghe mamely Komucuje n KopucHuka Ha ocHoBy Ypenbe (EY)
2024/1449. Mopen octanux enemeHarta, oH yTBphyje getarbHe ogpenbe koje ce
ogHocCe Ha:

— ynpaerbawbe, KOHTPOny, Haa3op, Npaheke, NPouUeHy, n3BellTaBakhe U peBnsnjy
PUHaHCKjCKUX cpeacTasa Y OKBUpY VIHCTpyMeHTa; Kao n

— Mepe 3a OernoTBOPHO crpedaBakse, OTKPUBaHE, KOPUroBakwe U npujaBrbnBat-e
HenpaBWUNHOCTK, NpeBape, Kopynuuje U ApYrux HEe3akOHUTUX aKTUBHOCTU Koje
yTn4y Ha (brMHaHCcKujcke nHTepece YHuje, ykibyyyjyhu cykobe nHtepeca, kao n 3a
oMoryhaBawe HUWUXOBOI OefOTBOPHOI MHTErpucakmba M KPUBUYHOI OH-EHbA Of
CTpaHe HaanexHux opraHa YHuvje u/unm HaunoHanHux opraHa.

OBaj cnopasym Takohe npeactaB/ba crnopasym O UHAHCMpawy Yy CcMucny
ynaHa 114. ctaB 2. duHaHcHjcke ypeabe y norneay nsHoca 6ecnospaTHe NOAPLLKE
13 ctaBa 3. OBOr uraHa.

Y cknagy ca Oanykom o cnposonerwy Komucuje C(2024) 7375 op 23. oktobpa 2024.
roauHe, kojom ce ogobpasa Pedopmcka areHaa 3a KopucHuka, YHuja ctaBiba Ha
pacnonarawe YykynaH dwuHaHcujckm ponpuHoc Ao 455.264.099,23 EUR «kao
BGecrnoBpaTHy noOAPLIKY W yKynaH UHAHCKJCKM [OOMPUMHOC [0 W3HOcCa 0f
1.131.090.929,77 EUR kao noapLuky y Buay 3ajma, koju ce ocriobaha no gobuvjamy
Nno3nTMBHE OLiEHEe O 3a4o0BOSbaBajyhemM ucnywewy ycrnoBa nnahawa of CTpaHe
KopucHuka ytBpheHunx y Pedopmckoj areHau.

OBaj M3HOC MOXe OGUTU M3MEHEH Y CKNagy ca ycrnoBuma yTBpheHum y unaHy 17.
OBOr criopasyma.

www.sanctionsmap.eu. Mana caHkumja je T anat 3a maoeHTUdUKOBawe pexnma caHkumja. CaHkuuje

npousunase M3 npaBHMX akaTa o06jaBrbeHux y CnyxbeHom nucty EBponcke yHuje (CI). Y cnyuajy
Hecnarawa n3mefy objaBrbeHNX NpaBHUX akata u axypupara Ha Beb cajTy npefHocT uma Bepauja u3 CJl.


http://www.sanctionsmap.eu/
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Kako je ytBpheHo y peny 2. Pedopmcke areHge, kpajwby gatym npumeHe 31.
aeuembap 2027. roguHe npeaBufieH 3a mcnywewe ycrnoBa nnahawa y Be3n ca
KOHa4yHUM cKynom mepa obyxsaTa Bpeme notpebHo Komwucujn ga oueHu ycneluHy
NCNyHEeHOCT AaTux ycnosa nnahawa u goHece oanyke o HakHagHoM ocrnobahaky
cpeactaBa. CxogHo ToMe, KopuCHUK CMpoBOAM [OrOBOpEHe KBanuTaTUBHE WU
KBaHTUTaTMBHE Kopake HajkacHuje po 31. aerycta 2027. roguHe v nogHocu
Hapo4MTO onpaBfdaH 3axTeB 3a ocnobahanwe cpeacTaBa Ha OCHOBY MCMYHEHOCTU
ycnosa nnahata y Be3n ca OBUM KBaHTUTATUBHUM M KBanuTaTUBHUM Kopauuma 6e3
ognarawa, a HajkacHuje go 30. centembpa 2027. roguHe.

M3Hocn yTtBpheHn y cTtaBy 3. OBOr 4naHa mory ce noeehatu kao pesynrtar
npepacnogene cpegcrasa namehy msmehy KopucHuka NHCTpymeHTa y cknagy ca
ynaHom 17. oBor crnopasyma W nop ycrnoBoMm ga Komucuja mamenn Opnyky o
crnpoBofnemy, M3BPLUN N3MEHY OBOI Cnopa3yMa M 3akiby4u HOB CriopasyM O 3ajMmy 3a
€BeHTyanHn 4ogaTHU U3HOC 3ajma.

Y cknagy ca unaHom 21. ctaB 6. Ypenbe (EY) 2024/1449, cBakn nsHoc y obnuky
OecnoBpaTHe NogpLUKe Koju oaroBapa ycnoeuma nnaharwa Koju HUCY UCMYyHEHU OO0
31. peuembpa 2028. roguHe Hehe ce ayroBaTn KopucHuky n 6uhe noBy4yeH.

Mepuoa cnpoeofherwa oBor cnopasyma je 204 meceua of HEroBor CTynaka Ha
cHary.

Y cknagy ca unaHom 9. ctaB 2. Ypenbe (EY) 2024/1449, osaj cnopasym gonyhwasa
ce cropasymom 0O 3ajMmy.

®duHaHcupawe ce KopucHuky opobpasa y o06nuky 6ecnoBpaTHe nogpLike Wu
noAplwke y BMAY 3ajMa TeK MO CTymakwy Ha CHary OBOr crnopasyma v Baxeher
cnopasyma o 3ajMy.

®duHaHcuparwe ©OecrnoBpaTHe nogpLluke CrpoBOAM Ce Yy OKBUPY WHAWPEKTHOr
ynpaBfbakba Ca OAroBOPHMM cybjekTMa W nocteneHo ce ob6e3befhyje Kkpos
ponpuHoce ynnaheHe y EWBJF y cknagy ca ogpegbama cnopasyma o
AonpuvHocMMa 3akrbydeHum usmehy Komucuje n ynpaBHuka doHgoBa (Kako je
HaBeeHo y YnaHy 20. oBor cnopasyma).

OnwTa Havyena 3a noapwkKy YHuje y okBupy MHCTpyMeHTa

Mogpwika YHuje y okBupy WMHCTpymeHTa obe3behyje ce y cknagy ca OKBMPOM 3a
NonNUTUKY Npowmnpera U npuaaje ayxHy naxwy CaonwTerwy Komucuje o nonmtmum
npowwuperwa EY wn unsBewrTajyma ykibydeHUM Yy rouvllkbM NAKeT npolunpersa
Komucuje, kao wn peneBaHTHMM pe3onyuvjama EBponckor naprnameHTa,
peneBaHTHUM caonwTewnma Komucunje v HuxoBuUM npatehrm [OOKyMeHTUMma,
ykrbyyyjyhu, no notpebu, o BragaBuvHU npaBa, JbyACKAM MpaBuMa, pagHUM
OOKyMeHTMMa cnyx6bu Komncuje n 3ajegHudkmm caonwterwsnma Komumcnje n BUCoKor
npeacTaBHUKa YHuje 3a crnorbHe nocrnose 1 6e36e4HOCHY MONUTUKY.

Y cknagy ca unaHom 4. Ypenbe (EY) 2024/1449, Ha noapwky YHuje y OKBUpY
MHcTpymeHTa 3a pedopMe n pacT npumeksyjy ce criegeha Havena:

a. Capagma y okBMpy MIHCTpymMeHTa 3acHuMBa ce Ha notpebGama v NpoMoBuLLE
Hayena pa3BojHe [OenoTBOPHOCTW, OOHOCHO BMacHUWTBO KopucHuka Hapg
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pa3BoOjHUM npuopuTeTUMA, YCpeAcpeheHOCT Ha jacHy YCNOBIbEHOCT U
onunsbuBe pesynTtaTe, WHKIY3MBHA MapTHEPCTBA, TPaAHCMAPEHTHOCT MU
y3ajamHy OAroBOpHOCT. Ta capagwa 3acHMBa Ce Ha [LENOTBOPHO] W
edmkacHoj pacnogenu un kopuwhewy pecypca.

6. [lpyxawe makpodmHaHcmjcke nomohn He cnaga y oOyxBaT MpUMeEHe
UHCcTpyMeHTa 3a pecopme u pacrT.

B. lMoagpwka n3 NHCTpyMeHTa je gogaTHa M KOMMNIeMeHTapHa noapLliun Koja ce
npyxa y OKBUPY APYrvx nporpama n MHCTpymeHata YHuje. AKTUBHOCTU Koje
ncnywaeajy ycnose 3a nHaHcupame y cknagy ca Ypenbowm (EY) 2024/1449
Mory obutu MoapLuKy M3 ApYrux nporpama uM MHCTpymeHaTta YHuje noA
yCNOBOM [a TakBa NoApLUKa He MOKpuBa MCTe TPOLLKOBE U Aa cy ob6e3beheHun
ogroBapajyhm Hagsop u  OyueTtcka koHTpona. Komwucuja o06e3behyje
KOMMIEMEHTaPHOCT U cuHeprujy namehy VMHCTpymMeHTa u gpyrux nporpama um
WHCTpyMeHaTa YHuje, kao n nsberasamwe gynnvparwa nogpLuke n ABOCTPYKOr
durHaHcparwa. He cme 6MTKM npeknanawa namehy nogpLuke Koja ce npyxa y
cknagy ca Ypen6om (EY) 2024/1449 n Ypen6om (EY) 2021/1529”.

r.  AKTMBHOCTW Yy OKBMPY MHCTpyMEHTa yKIby4yjy M NpPOMOBULLY OEMOKpaTujy,
JbyAcKka npaesa M poaHy paBHOMPAaBHOCT, NOCTeneHo ycknahyjyhn nonutuke
KopucHuka ca OpywTBEHUM W KNMMATCKUM CTaHgapavMmMa M ctaHgapavma
YHuje y obnactu xuBoTHe cpeauHe. OHe ykibydyjy Mepe 3a ybnakaBare
KNMMaTCKMX NpoMeHa u npunarohaeawbe TUM NpoMeHama, ako je noTpebHo,
CMakele pu3MKa 04 KaTtacTpodpa, 3allTUTY KUMBOTHE CpeduHe U ouvyBare
BuoguBepaunTeTa, yKibydyjyhr Kpo3 npoLeHe yTuuaja Ha XXUMBOTHY CpeavHy, no
notpebu. AKTUBHOCTM Takohe nogpxaeajy Hanpegak ka uurbesnuma ogp>KuBor
pasBoja, npoMoBuWYhK MHTErpMcaHe Mepe Koje MOory CTBOPUTU 3ajedHuNyKe
KOPUCTM W MUCMYHUTU BULIECTPYKE LMIbEBE HA KOXEPEHTaH HayuH. Te
aKTUBHOCTU Mopajy usberaBaTn HeOOCTyNHa CpeacTBa M PYyKOBOAUTU ce
Hayenuma ,He YMHW 3HayajHy wWTeTy” U ,He 3anocTaBribaj HuKora”, Kao u
NPUCTYNOM YKIbydmBawa OLPXKMBOCTU KOjU je ocHoBa EBporickor 3eneHor
Aorosopa.

A. KopucHuk n Komucuja 06e3behyjy aa ce pogHa paBHONPaBHOCT, YpO4H-aBah-e
N YKIbydMBake pPOAHE MepcrnekTnse y3my Yy o03up M NpPOMOBULLY TOKOM
cnpoBoherwa Pedopmcke areHae n crnposohewa MHCTpymeHTa. KOpUCHUK U
Komucuja npepysvmajy oprosapajyhe Kopake f[a  cripeye  CBaky
ANCKPUMMHALM)y Ha OCHOBY Moria, pace WUnu eTHUYKOr nopekrna, Bepe unu
yBepeha, MHBanuanTeTa, CTapocTu Unu CekcyarnHe opujeHTauuje.

N.  WHCTpyMeHT Hehe noapxaBaTW akTUBHOCTM WM Mepe Koje Hucy Y
carnacHoCTM Ca €eHepreTckMM W KnuMaTckM  nnaHoBuma KopucHuka,
HEroBMM HauMoHanHo yTepheHum gonpuHocom npema [lapuckom crnopasymy
n ambuumjom ga ce NOCTUrHe KMmaTcKa HeyTpanHoCT HajkacHuje o 2050.
rognHe. Takohe Hehe nogpxaBaTV aKTMBHOCTU  KOje  MPOMOBWLLY

! Ypenba (EY) 2021/1529 Esponckor napnameHTa n Caseta og 15. centembpa 2021. roamMHe 0 ycnocTaBrbakby
WHcTpymenTa 3a npetnpuctynHy nomoh (IPA 111), (CJT L 330, 20.9.2021, ctp. 1.)
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MHBECTUPaAHE Y cbocvaa ropmuBa, Unun KOje |/|3a3V|Bajy 3H8LlajHe HeraTnBHe
yTI/ILl,aje Ha XXUBOTHY CpeaunHy, KInmy unmu 6I/IODMBep3VITeT.

e. Y cknagy ca HadyeroMm WHKMy3MBHOI napTHepcTea, Komucuja HacToju ga no
notpebu obe3bean aa Bnaga KopucHuka cnpoBoan, y ob6nuky KoHcyntauuja,
AEMOKpaTCKy  KOHTPOMly CBOr  MapriaMeHTa, Kao W perneBaHTHUX
3aMHTEPECOBAHNX CTpaHa, YKrbydyjyhn nokanHe W pernoHanHe oprae,
coumjanHe napTtHepe M UMBUITHO APYLUTBO, YKIbyvyjyhn pawuse rpyne, cse
MakWHE W 3ajegHuue, npema notpebu, kako 6m um ce omoryhuno ga
y4ecTByjy Yy OCMULLIbaBakby W CNpoBoOhEerwy akTMBHOCTU KOje ucnyhaBajy
ycnose 3a puHaHcpawe y okBupy NHCTpymeHTa 1 y noBe3aHuM npouecuma
npaherwa, KOHTpone un oueHe, No noTpebu. Te koHCynTaumje HacToje Aa
npeacTaerbajy nnypanusam gpywtsa KopucHuka.

X. KopucHuk objaBrbyje axxypHe nogaTKe O KpajibMm npumMaoumma Koju npumajy
dmHaHcHjcka cpeacTBa YHuje 3a cnpoBohewe pedopMn M MHBecTUMumja y
OKBUMPY 0BOr IHCTpYMEHTa, Kako je onucaHo y ynaHy 21. oBor crnopasyma.

YnaH 4. PecTpuktuBHe mepe EY

1.

CtpaHe ce cTapajy o Tome ga mMHaHCMjcka CpeacTBa UM eKOHOMCKN PeECYpCH He
Oyay AVPEKTHO UM UHOAMPEKTHO AOCTYMHU NMLMMa HUTK Y KOPUCT fvua Ha Koja ce
OQHOCE PECTPUKTUBHE Mepe.

KopucHuK ce cTapa 0 ToMe [a HujedHa TpaHcakuuja Ha Kojy ce OQHOCU NpoBepeEHN
,aorogak” ca cnucka caHkuuja EY Hema OMPEKTHYy unn WHAWPEKTHY KOPUCT o4
duHaHcupana EY. KoprcHuk ce obaBesyje aa ncnywene ose obaBese obesbeau:

— npoBepoM ,orodaka“ ca chnvcka caHkumja YHuje npe 3akibyyuBarba
peneBaHTHUX crnopasymMa W npe Bpwewa nnahawa y cknagy ca TuMm
crnopasymumma, 3a cBakor ussohaya, kopucHuka GecnoBpaTHWX cpefcrasa U
Kpajwber npumaoua ca kojuma KopucHMK unm  napTHepcke duMHaHcujcke
opraHusauvje WBIF-a y ume KopucHuka umajy unu ce odekyje na umajy
AVpEeKTaH YroBOpHW OHOC, Kako 61 ce NpoueHuno Aa nv je Taj npyumanaw, nuue
Ha Koje ce 0fHOCe PECTPUKTUBHE MEpE;

— MpoBepoM unu Apyrum opgrosapajyhum cpeacteBMma (koja MOry YKibydmBaTu
ex post npoBepy) KopucTehn NPUCTyN 3aCHOBAH Ha NPOLEHN pU3nka, Aa HUjegHOo
PM3MYKO UM NpaBHO nuvue, CybjekT unum Teno Koju om MHOUPEKTHO NpUMUIK
duHaHcHjcka cpenctBa YHUje HUCY IULE Ha Koje Ce OAHOCE PEeCTPUKTUBHE
mepe.

Mopepn Tora, CTpaHe ce cTtapajy 0 ToMe Aa oMHaHcupame y okBupy MHCTpyMeHTa
HWje y CynpOTHOCTU ca ApYrMM pecTPpUKTUBHUM Mepama Koje je ycBojuna YHuja.

Y cny4vajy ga KopuCHuMK npoueHu ga je Heko o npumanaua (OUPEeKTHUX Wnu
NHONPEKTHUX) (PMHAHCUjCKUX cpeacTaBa EY noctao nuue Ha koje ce ofHoce
pecTpukTuBHe Mepe K3 ctaBa 1. unu ga je ouMHaHcUpawe Y CYNpPOTHOCTU ca
pecTpukTuBHUM Mepama u3 crtaea 3, KopucHuk he 6e3 ognarawsa obaBecTuTu
Komucujy.
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He poBogehn y nutawe obGaBedy m3 crtaBa 3, ako Komwucuja npoueHun p[a
Kopuwhene ¢rHaHcujcke nomohu YHuje y okBupy WMHCTpymeHTa goBoau vnu je
AOBENO O4 Kplewa pPecTPUKTUBHUX Mepa YHuje, oHa O Tome obaBeluTaBa
KopucHuka, a ogrosapajyhm u3HOCM NOCTajy HENpuXBaT/bMBM Yy  OKBUPY
MHcTpymeHTa. YKONUKO KOPUCHUK HUMje OTKMOHMO TakKBO KpLlewe, Yy Ty CBPXY ce
MOXe CNpOBECTM MOCTynak ca CynpoTCTaBfbeHMM cTpaHama. OBO He goBoau Yy
nuTawe npasa koja Komuncuja moxxe nmatum ga cycneHayje unv no gpyrum ocHoBama
npeknHe pagry Ha KOjy TakBO KpLUEHE yTuye, Aa nospaTtu oMHaHCUKjCKka cpencTsa
EY koje je Komucuja nana nnu ga cycneHgyje unv packmHe oBaj crnopasym.

OBa knaysyna He pgoBoauM Yy nuTawe wu3dyseha unuM ofgctynawa yrBpheHe
pPECTPUKTUBHUM Mepama YHuje.

Ob6aBese m3 ct. 1. n 3. oBor unaHa KopucHuk Hamehe cBMM npumMaouuma
dmHaHCKjCkMX cpeacTaBa ucnnaheHnMx 3a Mepe 3a crnpoBohewe pedopmMu U
WMHBECTULIMOHNX MNpojekaTa Koju cy obyxBaheHn Pedopmckom areHaom, OAHOCHO
CBUM ApYyrMM U3MYKMM  NuuuMa unmM  cyGjekTuMa  YKIbYYEHUM Y  HUXOBO
cnpoBofhewe. Te obaBe3e wu3puunto oBnawhyjy — y rpaHMuamMma HUXOBUX
HagnexHoctn — Komucujy, OLAF, EBponckn pesusopcku cya u EJT ga octBapyjy
CBOja npasa Kako je npeasnheHo YnaHom 12. oBor cnopasyma.

HauuoHanHu koopanHatop UHcTpyMeHTa 3a pecopme U pact

KopucHMK unMeHyje koopauHatopa Koju Jdernyje Kao CcaroBOPHWK Yy OAHOCY ca
Komucujom 3a uenokynHo crnpoBohewe VHCTpymeHTa.

KoopavHaTtop je BUCOKW MpeAcTaBHWK Brage wnu rrnasHe ynpase KopucHuka ca
ogroBsapajyhum osnawherwem ga genyje y ume Brnage n ga KoopaumHupa pag csux
peneBaHTHNUX MUHUCTApCTaBa WM  UHCTUTYUMja YKIbYdeHMX Yy cnpoBohewe
MHCcTpymeHTa.

KoopauHaTtop

— ob6e3befyje  uUenokynHy  KOOpAuHauMvjy, NpaBOBPEMEHO  CNpoBoheke,
usBelwTaBake U npahewe nomohn 3a KopucHuka, ykribydyjyhn koopauHauujy
yHyTap ynpase 1 ca Apyrum goHaTopuma, no notpebwu, y cknagy ca unrbesmma
ytBpheHnm y Ypeabu (EY) 2024/1449;

— KOOpAWHWpA pefoBaH MONMUTUYKK AMjanor Ha BUCOKOM HUBOY ca Komucujowm;

— o00e3befhyje O6nucky Bedy umamehy kopuwhewa UMHAHCUCKMX cpepcTaBa M3
WHcTpymeHTa n onwiTer npoueca NnpucTynama;

— o006e3benhyje oa nomoh gobujeHa y okBupy MIHCTpyMeHTa Oyae koMninemMmeHTapHa
nomohn npumrbeHoj y cknagy ca Ypegbom (EY) 2021/1529 u cBakoj Apyroj
CMoJsbHOj NoMonu Kojy je KopucHUK NnpumMuo;

— OAroBOpaH je 3a npunpemMy 1 NogHoLWere 3axTeBa 3a ocrnobahake cpeacrasa y
okBupy WHcTpymeHTa, 3a obesbehuBame HUXOBE WCTUHUTOCTM W 3a
noTNucMBare nsjase O yrnpasrbamy;

— noTnucyje unu Ko-noTnucyje 3axteee 3a nnahawe y cknagy ca Cnopasymom o
3ajmy.

— wuma (i) agMUHUCTPaATUBHU KanauuTeT Yy CMUCIY JbyAckux pecypca (6poj u
npodun ocobrba), MHCTUTYLIMOHANHOT UCKYCTBA 1 CTPYYHOT 3Haka, U (i) maHaaT
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n osnawhewa 3a obaBrbawe CBUMX peneBaHTHUX 3ajaTtaka, Yykbydyjyhu
O roBOPHOCTM Y Nnorneay u3selwlTasawa v npahema;
OArOBOpaH je 3a KoopauHauuvjy ca HagfleXxHuMM opraHoM Ha o6e3behuBamny
jemctBa 0 3apoBosbaBajyheM uWCMyweny perieBaHTHUX KBanUTaTUBHUX WU
KBaHTUTATMBHMX KOpaka Koju cy yTBpheHu 3a crnpoBohewe Pedopmcke areHae,
Kao M Oda ce (puHaHCWjCKMM cpefcTBUMMA ynpasrbano Yy cknagy ca CBUM
Baxxehunm npaBunvMmMa, a HapounTo npasunuma o nsberasawy cykoba MHTepeca,
crnpeyvaBary NpeBapa, Kopynumjn n ABOCTPYKOM (OUHAHCUPaHsY .
ynpaBerba pagoMm y Be3n ca gonpuHocom KopucHuka Ogbopy 3a npahemwe, Kako
je HaBeZleHo y YnaHy 25. oBor cnopasyma;
ctapa ce o Tome ga Komucuja 6e3 ognarawa gobuje konmje apaHxmaHa O
pornpuHocuMa Koje je KopucHuK moTnucao ca ynpasBHUuMma ¢oHOoBa Kao U
nokas o ucnnatm EWBJF-y (kako je HaBegeHo y unaHy 20. oBor cnopasyma);
OAOroBopaH je 3a KoopauHauuvjy caroBopHuka ca Komwucujom, EBpornckom
KaHuenapujom 3a 6opby npotmB npeBapa (OLAF), EBponckum jaBHMM
TyxunawTeom (EJT), oa Kojux cBako genyje y OKBUPY CBOjUX HALSIEXHOCTU, Kao
M ca opraHuma KopucHMKa 3a UenoKynHo crnpoBohewe WIHCTPYMEHTa;
KoopanHatop ob6es3befyje ga Komucuja, OLAF, EBponcku peBn3opcku cyg w
EJT 6yaoy y moryhHocTM ga cnobogHo OCTBapyjy CBoja npaea M ga umajy
HeorpaHu4eH NpUCTyn BpLUeHY CBOjUX HaanexHocTtu. Y cnyyajy OLAF-a Taksa
npaea, nsmehy octanor, ykrbyyyjy npaBo Ha cnpoBofhene uctpara, ykby4yjyhu
npoBepe W MHCMeKuunje Ha nuuy MecTa y rpaHuuamMa HeroBor maHgaTa, a vy
cnyyajy EJT, npaBa yTtBpheHa y Bakehum yroBopuma O y3ajaMHOj MpaBHO]
nomohun y KpUBUYHUM CTBaApUMa;
O4roBOpaH je 3a koopAnHauujy Harnopa fa ce obesbeau pna ce cpeacrtsa y
okBupy WMHCTpymeHTa KopucTe y cknagy ca Hadenuma gobpor uHaHcujckor
ynpaBrbaka, TpaHCNapeHTHOCTU, jeAHaKkor TpeTMaHa, 3abpaHe gUcKpuMuHaumje
1 NPONOPLUMNOHANHOCTU 3a HUXOBY HAMEHY;
O4roBOpaH je 3a koopauHauwmjy cybjekata KopucHuka koju mopajy na obesbene
Aa ce cpenctenma y okBupy WHCTpyMeHTa npaBWiHO ynpasriba, HapovuTo Yy
ckragy ca npasunuma KopucHuka OonyweHuM cTaHgapavma pesusmnje YHuje m
OECD-a v npaBunvma O crnpedaBaky, OTKpUBaHY W KOPUroBawy Mpesapa,
Kopynuuje u CBUX OPYrMx He3aKoOHUTUX akTMBHOCTW, Kao U cykoba uHTepeca u
HenpaBUNHOCTU KOje YTUYY Ha (PbrHaHCKjCKe MHTepece YHuje.
obe3befyje npukynrbawe nogataka O U3UYKMM U NpaBHUM NUUMMA Koja
npumajy duHaHcuKjcka cpencrBa 3a cnpoBoherwe Mmepa y OkBUpy MHCTpymeHTa,
npucTyn TUM MNogdauyMa U HUXOB MPEHOC Yy eNeKTPOHCKM obnuk y cknagy ca
YynaHom 22. n ynaHom 23. ctaB 2. Tadka r) Ypenbe ( EY) 2024/1449;
OAroBOpaH je 3a 06e3behene npahera ycnoctaBbaka 1 onepaunoHanusaunje
CMCTEMa MHTEPHE KOHTPOre 13 YnaHa 9. 0Bor cnopasyma.
O4roBopaH je 3a Bohewe ogrosapajyhux nocrynaka 3a cacTaBrbawe usjaBe o
yrnpaBrbaky W pe3umea peBu3nja U KOHTpona CrpoBedeHUX Ha HauMoHarHOM
HuBoy. To obyxsarTa:

e [enoTBOpaH MOCTYNaK 3a cacTaBibake U3jaBe O ynpasrbaky Yy cknagy

ca obpacuem un3 AHekca b, [OOKyMeHTOBawe pe3umea peBusnja u
KOHTpoOna u YyBake OCHOBHUX MHPOpMaLmja 3a peBU30OPCKN Tpar; u
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e [enoTBOpHE NocTynke kako 6u ce o6e3beawmno ga ce CBM cny4vajeBu
HenpaBUNHOCTK, NpeBape, Kopynuuje u cykoba MHTepeca Koju yTudy Ha
doMHaHCKjCKe MHTepece YHUje MpaBuiHO MpujaBIbyjy N Kopuryjy Kpos
nospahaje cpeacrasa:

— ofpXaBa OenoTBOpaH CUCTEM 3a YyBawe CBUX MHOpMauuja u OoKymeHaTa
HEOMXOAHMX 3a PEBU3OPCKM Tpar y CBpXy crnpoBohewa KBanuTaTUBHUX W
KBaHTUTATMBHUX KOpaka;

— o00e3befyje ga cy ucnyweHe ogropapajyhe mepe, ykbydyjyhu noctynke 3a
npoBepy UCMYyHEHOCTU peneBaHTHUX KBANUTATUBHUX U KBAHTUTATUBHUX KOpaka
yTBphHeHnx 3a cnpoBofherwe Pedopmcke areHae un nowToBaka Havena gobpor
dorHaHcumjcKor ynpaerbara. To obyxearta:

e oaroBapajyha cpenctea KojuM opraHu Kojuma je nosepeHo cnposohere
Pedopmcke arenHge npoBepaBajy Aa v Cy WCNYHEHU peneBaHTHU
KBanuMTaTMBHN N KBAHTUTATMBHWN Kopauw (HMpP. KaHLuenapuwjcku nperneaw,
npoBepe Ha nuuy MecTa); n

e ogroBapajyha cpeactBa KOjUM opraHu npoBepaBajy [Hda Hema
HenpaBWNHOCTW, nNpeBape, Kopynuuje Wnu Apyrnx He3aKOHUTUX
aKTMBHOCTH, YKIbyyyjyhu cykobe mHTepeca Koju yTudy Ha duvHaHcujcke
MHTepece YHuje, Kao 1 OBOCTPYKO OMHaHCUpare (HMp. KaHuenapujcku
npernean, NpoBepe Ha nuuy MecTa).

HACIOB II: MPABUNAY NOIMEAQRY CMPOBOHEWKLA

YnaH 6. NMpeaycnoBu, onwTy ycnoeBu u ycnosu nnahawa 3a noapLuky YHuje y oKBUpY
UHcTpymeHTa

1. Y cknagy ca unaHom 5. ctaB 1. Ypen6e (EY) 2024/1449, couHaHCcUpake y OKBUPY
oBor NHCTpyMeHTa 3aB1CK Of UCNyHaBaka NpeaycrioBa, onwTuX ycrosa 1 ycroea
nnahawa o cTtpaHe KopucHuka, Koju Mopajy OuTM ucnyweHm 3a CBako
ocnobahane cpeactaBa oCMM 3a npegduHaHcupame, KoA Kora ce npuMmeryjy camo
NpeaycrioBn 1 ONLWITK YCINOBMW.

2. MpeaycnoBu 3a NogpLUKy y OKkBUpPY MIHCTpyMeHTa Cy npedycrnoBu yTBpheHu y unaHy
5. ctaB 1. Ypenbe (EY) 2024/1449.
3. Y cknagy ca unaHom 12. ctaB 3. Ypenbe (EY) 2024/1449, onwTwn ycrnosu 3a

noapwky y okeBupy WHCTpymeHTa cy MakpodwuHaHcujcka ctabunHocT, [o6po
ynpaBrbawe jaBHUM oMHaHCHjaMa, TpaHCNapeHTHOCT 1 Haa3op Hag OyLeTom.

4. Ycnosu nnahawa 3a nogpLuky y oksupy MHcTpymeHTa ytBpheHu cy Pedopmckom
areHgom. Ako Pedhopmcka areHga, ykibydyjyhu penesaHTHe ycrioBe nnahawba, 3a
KopwucHuka, Huje Buwwe JOCTyNHa, AENMMUYHO UK Yy NOTNYHOCTK, 360r 06jeKTUBHUX
OKoIHOCTU, KOpUCHUK MOXe Npeanioxutu uameneHy Pedbopmcky arengy. Y Towm
cnyvajy KopucHuk moxe nogHeTtn obpasnoxeHn 3axteB Komucuju ga nameHu ceojy
Oanyky o cnpoBohewy Komucuje kojom ce opobpaBa Pedopmcka areHpa u3
ynaHa 15. ctaB 1. Ypenbe (EY) 2024/1449.
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HACIOB Ill: NTOPE3U U UCINTYHLEHOCT YCIIOBA

Ynan 7. Mope3n, gaxxbMHe N HakHage

1.

durHaHCcupakwe YHUje He FeHepulle HUTU akTuBMpa HannaTty ogpeheHnx nopesa,
AaxbuHa wnu HakHaga. YnaH 28. OkeupHOr cnopasyma O (UHAHCKJCKOM
napTHepCTBY 3a cripoBofnene uHaHcujcke nomohu YHuje y oksupy UIMA 11l ogHocu
ce Ha oBaj VIHCTpyMeHT.

OBaj unaH He [oBoAM Yy MNUTakwe MpuBUNErnje U UMyHUTeTe cybjekata Koju
peanuayjy cpeactea WHCTpymeHTa y OKBUPY WHAMPEKTHOr ynpasrbaka, Kao Hu
©1no koju cnopasym Koju cy OBM CyBjeKkTM 3aKkibyuminn unm 6m Mornmn 3akibyunTu ca
KopucHukom y nornegy nopesa, Aax6uHa 1 HakHaaa.

UYnaH 8. Mpasunay norneny NpuMxBaT/ibUBOCTH

1.

Yyewhe y HabaBkama wu noctynuuma pogene 6ecnoBpaTHMX cpeacTtaBa  3a
aKTUBHOCTU KoOje ce uHaHcupajy y okBupy WHCTpymMeHTa cy OTBOpeHe 3a
MehyHapogHe N perMoHanHe opraHusaumje, kKao M 3a cBa (puanyka nuua Koja cy
Op>KaBrbaHun uUnu npasHa nuua kKoja cy epekTMBHO OCHOBaHa :

a. [JOpxaeama unaHuuama EBporicke yHuje, KopMcHMUMMAa, 3eMIibaMa KaHamaatuva
1 YroBOpHUM cTpaHama Crnopasyma o EBpOnckoM eKOHOMCKOM NMPOCTOpY;

6. 3emrbama koje KopucHuumma oBor MIHCTpymMeHTa npyxajy HMBO NOAPLUKE CrNYaH
OHOM KOjy npyxa YHuja, yanmajyhmn y o63mp obmMm HMxoBe npuBpene, a 3a koje
Komucuja yTtBphyje peumnpoyHn npuctyn cnorbHoj nomohu KopucHuka oBor
MHCcTpymeHTa.

Y3ajamHu npucTtyn HaBedeH y ctaBy 1.(6) Moxe ce ogobpuT Ha orpaHMYeHn nepuog
o[, HajMawe jeiHe roguHe Kaza KOPWUCHWK Nopg jedHakum ycnoBuma KBanudukyje
cybjekte n3 YHuje n n3 3emarba Koje ucnyhwasajy ycnose y okBupy WHCTpymeHTa.
Komucuja ognydyje o peumnpo4HoOM NPUCTYNY HAKOH KOHCyrnTauuja ca KopucHuKom.

Csu npounsasoam n matepujanu koje KopncHuk onHaHcnpa n Habasrba y OKBMpY OBOT
NHcTpymeHTa notudy 13 6uno koje 3emrbe HaBegeHe y ctasy 1.(a) u (6), ocum ako
ce Te 3anuxe U Martepujanu He mory HabaBuTW MOA4 NPUXBATILUBKMM yCrioBUMA Y
6uno Kojoj og Tnx 3emarba. lNopen Tora, NpUMekyjy ce npasuna o orpaHuyerumMa
13 ctaea 6.

MpaBmna NpuxBaT/bMBOCTM NMPEMa OBOM YflaHy Ce He MpUMEHRYjY Ha, HUTK CTBapajy
orpaHuyerba ApXaBrbaHCTBa 3a (hu3ndka nuua 3anocrieHa unvM Ha Apyrn HauuH
3aKOHCKM aHra)koBaHa yroBOpOM Of CTpaHe ksanudukoBaHor uasohava unu, rae je
nNpUMeHbLUBO, Noguasohaya, 0CUM Kafa Cy orpaHuMyera gpXKaBrbaHCTBa 3acHOBaHa
Ha npasunuma npeasuheHnm y ctasy 6.

3a aKTMBHOCTU KOje 3ajedHUYKM cydnHaHCUpa CcybjekT unu ce cnposoge y3 AUPEKTHO
NN NHAMPEKTO ynpaBrbake ca cybjektuma us unana 62.(1), Tayka (B) PrHaHcujcke
ypenbe, Takohe ce npumemnyjy npasuna koja ce ogHoce Ha Te cybjekte. OBO He
AOBOOM Yy NUTawe orpaHnyera u3 craBa 6. OBOr 4YnaHa, Koja ce MnpOnucHO
ofpakaBajy Y yroBopvMa 3akiby4eHUM ca TuM cybjektnma.
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6. MpaBuna npuxBaT/bLMBOCTM M MNpaBuiia O MOpekry Mpou3Boga W MaTepujana us
cTaBoBa 1. 1 3. 1 NpaBuna o ApXaBrbaHCTBY PU3MUKMX NnULA U3 cTaBa 4. Mory 6Utu
orpaHuMyeHa y nornedy [ApXaBrbaHcTBa, reorpadpcke rnokauvje unu npupoge
npaBHMX NULA Koja y4ecTBYjy Y NocTynuuma goaene, kao 'y norneay reorpadckor
nopekna npouseoga u matepujana, rae:

a. Cy TakBa orpaHuyera noTpeGHa 36or cneunduyHe npupoae WnU LuIbesa
aKTUBHOCTM WMnM nocebHe npoueaype Aodene wunv kaga cy Ta orpaHuyera
HeonxoAHa 3a Y4MHKOBUTO CrNpOBONeHEe aKTUBHOCTY;

6. aKTMBHOCT Unu nocebHu nocTynum gogene ytudy Ha 6e36e4HOCT nnu jaBHu pea,
nocebHO y Be3u ca CTpaTewkMM CpeacTBMMa U MHTepecuMma YHuje, Apxasa
ynaHmua wnn KopucHuka, ykrbydyjyhmn ©6e30edHOCT, OTNOPHOCT WU 3alTUTY
WHTErpuTeTa  aurntanHe  MHQPaAcCTpykType,  YKibydyjyhm  S[C  MpexHy
MHQPACTPYKTYPY, KOMYHUKaUW)y U MHOPMaLMOHE CUCTEME U MOBE3aHE NaHue
cHabaeBamsa.

7. MogHocMoun npujaBa 3a MoOCTynak jaBHe HabaBke WM KaHgugatM U3
HeKBanuguKoBaHMX 3emarba Mory 6utn npmxsaheHn Kao KBannguKoBaHn y XUTHUM
cnyyajeBMMa vnu kaga ycryre HUCY OOCTYMNHEe Ha TPXUWTUMa AaTux 3emarba unu
Teputopuja, wWnu y OpyruM MpPONUCHO OBpasnoXeHuMm cryvajeBuma kaga 6w
npuMeHa npaswuna npuxBaTibUBOCTM OHeMoryhuna peanusaunjy akTMBHOCTU Unu je
n3y3eTHO oTexana.

HACHNOB IV: 3AWUTUTA PUHAHCUNJCKUX UHTEPECA YHUJE

YnaH 9. Cuctemun yHyTpalike KOHTpone u obasese y norneny nowroBakwa npaBuna
OAAroBOpPHOr (puHAHCHjCKOr yrnpaBHarba

1. Y cknagy ca unaHom 23. Ypenbe (EY) 2024/1449, KopucHuk Tpeba ga ce noctapa
Aa MNOCTOjU YYMHKOBUT M ednKkacaH CUCTEM YHYTpallHe KOHTPOSie KOoju NpuMemyje
MeflyHapoaHO npusHaTe MpuHUMNE yHyTpalHe koHTpone® n ga obesbean Gpaw
nospahaj norpelwHo nnaheHnx unn HenpaesuiHO KopuwheHux nsHoca. 3a notpebe
peanusaunje WHcTpymeHTa, KOpUCHWK ce MOXe OCNOHUTU Ha CBOj nocrtojehu
HaUMOHarHM cMcTeM ynpasrbata byleTom.

2. Kao npuoputer, TOKOM npBUX roguHa cnpoBoherwa WHCTpymeHTa, opraHu
KopucHuka npenysumajy cee notpebHe mepe kako 6v 3awTtutvnm OUHAHCKjCKU
WHTepec YHuje n parbe noborbwanM eqUKacHOCT M YYUMHKOBUTOCT cucTema
YHYTpallke KOHTPONe Yy KOHTEKCTy ycknahmBawa ca npaBHUM TekoBuMHama EY
(npema kpuTepujymmuma 3a pedopMy jaBHe ynpaBe, YnpaBrbake jaBHUM
dMHaHCcKjama 1 NperoBopuMa O NPUCTynawy, Nornaerba 8. NonMTMKa KOHKypeHLUuje,
23. npaBocyhe n ocHoBHa npaBa, 24. npaega, crnoboga wn 6e3begHocTt mn 32.
duHaHcujcka KoHTpona). OBO ykrbydyje ogroeapajyhe mexaHusme 3a 3awTuty
y3byrwnBava, kKao U ogrosapajyhe mexaHmsme n mepe 3a eumkacHO cripeyaBame,
OTKpMBak€e€ W KOPUroBake HEMpaBWIHOCTM, NpeBape, Kopynuuje w  Opyrux
HE3aKOHUTUX aKTMBHOCTM KOje YTUYY Ha (pvHaHCKjcKe uHTepece YHuje, yKIbyyyjyhn
cykob6 mHTepeca, kao 1 3a jadyawe Gopbe nNpoTMB npawa HOBLA, OPraHM30BaHOr
KpmuHana, 3noynotpebe jaBHMX cpeactaBa, (UHaHCuMpaka Tepopusma,

Mosnea ce Ha COSO npuHUMN yHyTpallke KOHTpone — WHTerpucaHn okBup Koju npumetrsyje Komwucwja:
C(2017) 2373 final.
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n3beraBatba nnahawa nopesa, NOpecke npeBape WnM yTaje nopesa W Apyrux
HE3aKOHUTUX aKTUBHOCTM KOje YyTM4y Ha cpeactBa ob6e3beheHa y oOkBUpy
MHCcTpymeHTa Kako He 6um ©mno ABOCTpyKOr douHaHcuMpawa u3 MHCTpymeHTa u
apyrmx nporpama YHuje u kako 6u ce norpewHo nnaheHu wmnu HenpaBUIHO
KopuwheHn M3HOCU MOMNN BpaTUTW.

KopucHuk o6esbehyje npuctyn Komucumju wmnn hweHum npeactaBHUUMMA CBUM
WMHCTUTYUMjaMa M OOKYMEeHTUMa NoTpebHMM 3a cnpoBofewe peBu3nje, NpoBepe U
KOHTpOsie Ha nuuy mecTa.

Y cknony oBe oaAroBopHocTH, KopucHmk

a.

MpaBn oanyyaH Hanpegak ka ycrnocTaBrbaky YBPCTOr MpaBHOM OKBMpa 3a
O6opOy nNpoTMB NpeBape u kopynuuje, ykiby4vyjyhmn cnyyajeBe kopynuuje Ha
BUCOKOM HUBOY.

Narbe nobGorbliaBa egUKACHOCT W YYMHKOBUTOCT CUCTEMA KOHTposne Y3
NpUMeHy MefyHapoaHO NPU3HaTUX NPUHLMNA YHYTPaLLHE KOHTPOTE.

YcnocTtaerba agekBaTHe MexaHu3Me 3a 3alTuTy y30ywumBadya y cknagy ca
pexxumom sawwTtute Oupektvse (EY) 2019/1937°, rae je npUMeHmL1Bo, unu ca
€KBMBaNEHTHMM PEXMMOM 3allTUTe Nnpema 3akoHy KopucHuka.

Oppxaea ogroBapajyhe mexaHuame u npegy3uma ogrosapajyhe mepe 3a
edmkacHO cnpedaBake, OTKPMBakEe W KOpPUroBakwe HEnpaBUTHOCTMU,
npeeape, Kopynuuje unn 6uno Kojux OpYyrmx HEe3akOHWUTMX aKTUBHOCTM Koje
yTu4y Ha duHaHCHjcke nHTepece YHuje, ykbydyjyhn cykobe uHtepeca, Kao u
Mepe 3a jayarbe Gopbe MpoTMB npaka HOBLA, OpraHM3oBaHOr KpuMmHana,
anoynoTtpebe jaBHWX cpeacTaBa, PUHaAHCUpakwa Tepopusma, unsberaBara
nnahaxa nopesa, Nnopecke npesape unu ytaje nopesa n gpyrnx He3akoHUTUX
aKTUBHOCTU KOje YTu4y Ha cpenctea obesbeneHa y okBupy NHCTpymeHTa.

Mpenysuma oarosapajyhe mepe kako 6u ce HagnexHum opraHuma KopucHuka
oMOoryhurno aa UCTpaxyjy U KpMBMYHO FOHE 3a KpMBUYHA Jena Koja yTuyy Ha
dmHaHcujcke nHTepece YHuje.

OTkpuBa n nsberapa ABOCTPYKO PUHAHCMpPaHsE.

PenoBHo npoBepaBa fa nu je obesbeheHO duHaHcuMpakwe wuckopuheHo
npaBuNHO M y cknagy ca csuMm Baxehum npasBunvuma, nocebHo y nornegny
3agoBorbasajyher ucnyhkaBara peneBaHTHUX KBanuTaTUBHUX n
KBaHTUTaTMBHUX Kopaka yTepheHux 3a cnpoBohewe Pedopmcke areHge u
crnpedaBakba, OTKpUBakba U KOpuUroBawa CrnydvajeBa npesapa, Kopynuuje unm
OMno koje Apyre He3akoHUTE aKTMBHOCTWU, Kao W cykoba WHTepeca W
HenpaBUNHOCTU Koje YTUYY Ha brHaHCHjcke uHTepece YHuje.

O6esbehyje ©Op3n noBpahaj HenpaBunHO nnNaheHnx wNU  NOrpeLlHo
nckopuwheHnx cpeacraea.

O6esb6ehyje Komucnjn, OLAF-y, ECA-y n EJT-y , Koje npeacTtaBrbajy Huxosu
3acTynHuuu mnu oBnawheHn ekcrnepTn, NPUCTyn nogauuma m3 ynaxa 21., y

Oupextuea (EY) 2019/1937 EBponckor napnameHta u Caseta og 23. oktobpa 2019. roguHe o 3awwTuTu
nuua koja npuvjaee kpLiewe npaea YHuje, CI1 /71305, 26.11.2019., cTp.17.
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CKnagy Ca npuHuuMnuMma 3allTuTe nogaraka yHVIje n Baxehum npasuinma o
3alUTUTUN nNogaTaka.

n. O6esbelhyje agekBaTHy npatehy goKyMeHTauMjy Koja KOHKPETHO AoKasyje aa
je cnpoBohewe Pedopmcke areHge y cknagy ca obGaBe3ama M3 OBOT
cnopasyma M [a Cy CNpOBEAEHW KBanWUTATUBHW M KBaHTUTATUBHWU KOpauu
Pedopmcke areHae ogobpenn Oanykom o cnposoherwy Komucuje, ako ce 10
3axTeBa Y KOHTEKCTY KOHTpONna unuM peBusnja onucaHux y unady 12. osor
cnopasyma. OBa gokymeHTa 6u Tpebano ga ce 4dyBajy oo kpaja 2033. roguHe
3a noTpebe pesusuje.

Y cknagy ca 4naHom133. duHaHcujcke ypenbde, KopucHuk Bogu eBuaeHUMjY m
yyBa OOKyMEHTauujy Koja ce ogHOCW Ha peBusnje, xanbe, cydcke CrnopoBe U
crnpoBofere OALWTETHNX 3axTeBa Y BE3W Ca HMXOBUM NpaBHUM obaBe3ama unum
Koja ce ogHocn Ha uctpare OLAF-a u 4yyBa Ty eBUOEHUMWjy U OOKYMEHTE A0
OKOHYaba TUX peBu3nja, xanbu, napHuua M nNoTpaxuBakwa Wnu uctpara. 3a
€BUAeHUMjy N OOKYMEHTE Koju ce ogHoce Ha uctpare OLAF-a, obaBe3a yyBama
Ce Npumekbyje HaKOoH LITO ce O TUM ucTparama obasecTtu npumanad,

Y cknagy ca unaHom 133. ®uHaHcujcke ypenbe, KopucHuk Boan eBuaeHUnjy u
yyBa [OOKYMEHTe ©Owuno y opurmHanHoj dopmn, unm y ¢OpMN OBEPEHUX
BEPOAOCTOjHUX KOMuja opuruHana, unu Ha onwTenpuxsaheHnm Hocuouuma
nogartaka, ykrbydyjynu ernekTpoHCKe Bep3uje OpUrMHanHuxX [JOoKymeHata wunu
JOKyMeHaTa Koju MocToje camMO Yy €efleKTpOHCKOM obnuky. Tamo rge nocroje
erieKTPOHCKE Bep3uje, OpUrMHaNHW OOKYMEHTW HWUCy noTpebHu Kkagja Taksu
OOKYMEHTM ucnywaBajy Baxehe 3akoHcke ycnoBe pfa ©6u ce cmaTpanu
eKBMBaANeHTHUM opurmHanuma v aa 6u ce Ha WX MOrNo OCMOHUTU 3a notpebe
peBu3nje.

CBe NMpoMeHe y CUCTEMY YHyTpalhe KOHTpone KopucHuka, Kako je onucaHo Yy
Pedopmckoj areHgn, caonwTasajy ce Komucnjmn 6e3 ognarama.

Komucuja ce y notpebHoj mepwn yBepaBa fa cy ycnoBu nnahawa HaBegeHu y
Pedopmckoj areHan Ha 3agoBOrbaBajynvi HauuMH UCNYHEHU Kako je HaBedeHo Y
ogroeapajyhem 3axteBy 3a ocnobahawe cpeacrtaBa. Komucuja mMoxe TpakuTu
aodatHe uHdopmauunje M BpWUTU peBusvje (MpoBepe) MMM KOHTPONe Ha nuuy
MecCTa, Koje ce MOry BpLUMTM Ha OCHOBY pu3uKa.

KopucHuk jaya mepe 3a 6opby npoTvB npesBape, Kopynuuje n apyrnx HE3aKOHUTUX
aKTVBHOCTU KOje YTU4y Ha (UHAHCUHjCKe WHTepece YHuje TOKOM cnpoBofhewa
NHcTpymeHTa. [NpaBoBpeMeHO cripoBoherwe peneBaHTHUX pedopMu Yy OKBUPY
PedopmMcke areHae je Kiby4HO 3a nocTusame oBor uurba. lNopepn tora, KopucHuk ce
cTapa O TOMe Jda ce heroBu opraHn obasexy Aa nobosrbliajy garbe MHTepHe
npoueaype 3a crnpeyaBake W/unu uctpary crniyvajesa npesape, Kopynuuje, npama
HOBUA, (pMHaHCMpawa Tepopusma, usberaBarwa nopesa, NoOpecke npesape wnu
yTaje nopesa W OpyrMx He3aKOHUTUX akTMBHOCTU Koje YTuUYy Ha uHaHcujcke
nHTEepece YHuje.

Ha 3axteB, KopucHuk Komucujm craBrba Ha pacnonarakbe CBe TpaxeHe
nHdopmaumje, pagm npahewa ncnywaBawa obasesa KopucHmka na oBor ynaHa.
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YnaH 10. Teno 3a cy3bujae HenpaBUNHOCTU M NpeBapa

1.

KopucHuk kopuctn HesaBucHy Cnyxby 3a koopauHauumjy 6opbe npoTuB npesapa
ycnoctaerbeHy y oksupy WIMA Ill, nnun ce, y weHoM OACYCTBY, Ocrnawa Ha
eKBMBaNeHTHe CTPYKType Kako 6u onakwao edwukacHy capagky W pasmeHy
nHdopmaumja ca OLAF-om, ykibyyyjyhu nHdopmaunje onepatmeHe npupoge. OBa
Cnyx6a Hapo4yuTo:

a. nogpxaea capagkwy u3mehy opraHa ynpase W TyxunawTtBa KopuCHMKa ©
OLAF-a;

6. pykoBoau uspagom/cnpoBofieweM HauuoHanHe cTpaTtervje 3a 3aWTuTy
MHaHCKjCKUX MHTEepeca YHUje, KOjoj NpeTxXoaun npoueHa pusnka;

B. pgonpuHocu yteBphuBawy moryhux cnaboctm y cuctemmma KopucHuka 3a
ynpaBrbake oHaoBuMa YHuje, yKkIbydyjyhn uHaHcmnjcky nomoh y OKBupy
oBor VIHCTpyMeHTa;

r. npyxa caeseTe o nuTawMma 6opbe npoTMB npesapa, u 06e3behyje obyky
3anocneHuma, ykrby4yjyhu n obyky 3a cnpevyaBane 1 OTKpMBak-€e npesapa;

n. genu ca OLAF-oM nHdopmaumje o HenpaBuIHOCTMMA, NpeBapamMa, Kopynuuju
N CBUM [OPYrMM HE3aKOHUTUM aKTUMBHOCTUMA KoOje YTUYY Ha (puHaHcujcke
nHTepece YHuje , ykibyuyjyhu cykobe nHtepeca.

e. obesbehyje ncnywene cenx obasesa n3 Ypeabe (E3, Eypatom) 6p. 883/2013
(EBponckor napnamenTta n Caseta, Ypeabe Caseta, Hnp. (EypaTtom, E3) 6p.
2988/1995 n Ypenbe Caseta (E3, EypaTtom) 6p. 2185/1996.

Cnyxba 3a koopguHauujy 6opbe npotuB npeBapa KopucHuka oaroBopHa 3a
eeKTMBHO crpevyaBake W OTKPpUBaAH-E HEMPaBWIHOCTW, NpeBapa, Kopynuuje u
OPYrMX HE3aKOHUTUX akTUBHOCTU KOje yTudy Ha uHaHCujcke uHTepece YHuje,
yKIbydyjyhu 1 cykob nHTepeca, npunpema n ogobpasa MeToAonorvjy, y cknagy ca
ynaHoMm 9. oBOr crnopasyma, O ToMe kako he ce CymMHuBM CrydajeBU WMHTEPHO
TpeTupaTu, kako he ux KopmncHuk npmjasutn Kommcuju, y cknagy ca mogesniom gatum
y AHekcy b 1 kako he nocTynuTu y Uurby HUXOBOT OTKNakaka.

KoopauHatop mopa o6e3beantn koopauHauumjy ca Cnyxbom 3a koopauvHauujy
6op6e NpoTMB NpeBapa y3 NOLWTOBaHkE HEHE HE3ABUCHOCTMU.

YnaH 11. Ctpykrypa EY 3a 60p6y npoTuB npeBapa u capagHta KopmcHuka ca om

1.

HagnexHu opraHn KopucHuka he 6nucko capahmBatn ca Komucujom, OLAF-om,
EBponckum pesusopckum cyaom n EPPO-om — y rpaHuuyama oprosapajyhnx
HaAnNeXHOCTW CBakor Tena — Ha cnpevyaBaky, OTKpMBawy W UCNpaBIbaky
HenpaBUNHOCTW, NpeBapa, Kopynuuje n CBUX APYrMX HE3aKOHUTUX aKTUBHOCTU Koje
yTn4y Ha UHaHCKjcKke UHTepece YHuje, ykibydyjyhmn n cykob mHTepeca, Kao un y
ncTparama u KpMBUYHOM FOHs€HY 3a KPMBMYHA Jena Koja yTudy Ha CpeacTtea
obesbeheHa y okBupy WHcTpymeHTa. [lo notpebu, KopucHuk he KopucTuTu
MexaHu3me noapluke koje obesbehyje Eurojust.
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Cako nuue nnu cybjekT, ykibydyjyhn gpxxaBHe opraHe, Koju peanuayje CpeacTtea
YHuje y okBupy MHcTpymeHTa, uma obaeesy aa 6e3 ognarawa obasectn Komucunjy
n OLAF o cBuM mHbopmMaumjama y Besn ca moryhum criydyajeBuma HenpaBUHOCTH,
npesape, Kopynuuje u Apyrux He3akoOHUTUX aKTUBHOCTU KOje yTUdy Ha UHaHCKjcke
UHTepece YHuje, ykibydyjyhm mn cykobe uHTepeca, n EPPO o 6uMno kaksBowm
KPMMUHaNHOM MOHallawy Koje yTuye Ha cpefcTtBa y okBupy WHCTpymeHTa, a koje
MOXe OUTM y HEroBOj HaanexHoctTu. Y Ty CBpXy, MOXErbHO je Aa KopucTe
jeOVHCTBEHY yrnasHy Taudky Kojy o6e3befhyje Komucuja. Cako nuue koje obaBecTu
Komucujy, OLAF unn EPPO o TakBuMm uHdopmauuvjama mopa 6utu 3awtuheHo oa
ouno kor obnuka ogmasge, y cknagy ca pexumom 3awTtute [Oupektuse (EY)
2019/1937, rae je NpUMEHIBMBO, NN Ca EKBUBANIEHTHUM PEXMMOM 3alUTUTE Npema
3akoHy KopucHuka. HaumoHanHa cnyx6a 3a koopguHauujy 6opbe npotve npeBapa
he usBewTaBatn Komucnjy n OLAF o cnpoeohewy oBe obaBese y criyyajeBMMa
Kafa je cama gana nHdopmaumje Koje cy peneBaHTHe NpemMa OBOM CTaBy, UIu Kaga
je koopauHucana, nogpxana wnv nomorrna gpyrum nvuMma unm cybjektuma
NpWnMKom Takeor obaseluTaBama.

OpxaBHu opraHn KopucHuka, y cknagy ca 3axteBuma HaBegeHuM y AHekcy B, 6e3
ognarawa nssectutn Komumcumjy o HenpasunHocTuma, npesapu, KOpynuujy n opyrum
HEe3aKOHUTMM aKTMBHOCTMMa Koje cy Gune npegmeT NPBOCTENEHOr ynpaBHOr UNn
cyackor Hanasa, 6e3 o63vpa ga nu cy OLAF nnn EPPO o Tome obaBewuteHun y
cknagy ca ctaBom 2. oBor 4ynaHa. OHm he Takohe obaBewTaBajy obaBecTUTu
Komucujy o ToKy ynpaBHMX M nNpaBHWX nocTynaka. Y Ty cBpXy, opraHu KopucHuka
kopucte Cuctem ynpaerbawa HenpasunHoctuma (IMS) koju je ycnoctasuna
Komucuja.

KopucHuk he o6e3begutn edekTMBHYy uCTpary M TpeTMaH chnyyajeBa y Kojuma
NoCTOjU CyMHba Ha MOCTOjare HenpaBUIHOCTU, NpeBape, Kopynumje n cBux Apyrux
HE3aKOHUTUX aKTMBHOCTM KOje YTUYY Ha (PvHaHCKjcKe nHTepece YHuje, yKIbyyyjyhn
cykobe uHTepeca, 1 KOpuUCTu, rae je To notpebHo, nogpLuky Eurojust-a.

KopucHuK, ykrbyyyjyh goHocKoLe oaryka 1 3anocrieHe oaroBopHe 3a crnposohere
akTMBHOCTM y oOkBUpYy WHCTpymeHTa, ycnoctaerba ycnoctasuhe npoueaype wu
npegysuma npegysehe cBe Mepe NpPeaoCTPOXHOCTM Kako ©Ou  cnpeyno u
enMMuHucao 6uno kakae cyko® uHTepeca, nocebHo ctapajyhm ce o Tome ga ce
AOHOCMOUM OAnyKa 1 AaTu 3anocneHun y3apxe o 6aBrbeta 4aToM MaTepujoMm.

Mopen koHTpona y cknagy ca unaHom 12. osor criopadyma, Komwucuja moxe faa
KOpMCTUK CcBOja nNpasa npegsuieHa ynaHom 129.(1) duHaHcujcke ypeabe n moxe ga
BpLIM MpoBepe, nperrneae, KOHTporne u pesusmje 3a crnposohenwe Pedopmcke
areHge y Besu ca:

a) noctojehMMm Mepama M HUXOBOM e(UKaCHOM MNPUMEHOM 3a cripevaBate,
OTKpMBak€e, UCTpary, KopuroBawe 1 npujaBsy npesape, kopynuuje n 6uno koje
Apyre He3akoHWTEe aKTMBHOCTW Koja yTude Ha pMHaHcujcke uHTepece YHuje,
cykoba WHTepeca M HenpaBUIHOCTW, YKIbydyjyhu edekTuBHy ucTtpary u
KPMBWYHO FOHEH-E 3a KPMBUYHA dena Koja yTudy Ha cpefncrtBa obesbeheHa y
okBupy NIHCTpymMeHTa.
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6) wuHdopmaumjama n obpasnoxerem y Be3n ca 3agoBosbaajyhvm ncnywemem
KBanNnUTaTUBHUX W KBaHTUTATUBHUX KOpaka Yy 3axTeBy 3a ocnobahawe
cpeacrasa.

TakBe npoBepe, nperneau, KOHTpore W peBusvje Mory ce oGaBrbaTu TOKOM
cnposohena Pedopmcke areHae n, ca nsysetkom OLAF-oBMX ucTtpara u uctpara u
KpMBUYHOT rowersa Koje crnposoan EPPO, oo net roguMHa nodeBlwn of gatyma
KOHa4Hor ocnobahara cpeacrasa n mory obyxBaTntv MHPOPMaLMOHN CUCTEM KOjU
kopunctu KopucHuk 3a npukynibake n obesdbenmeare nogaraka Koju ce Kopucrte ga
onpaBAajy 3aBpLueTak KBanuTaTUBHUX U KBAHTUTATUBHUX KOopaka YTBPHEHUX Yy Be3u
ca cnpoBohewem Pedopmcke areHge. KopncHuk ce 3saHn4HO obaBeLLTaBa O OBUM
noctynumma. Ako je notpebHo, Komucnju mory nomohu HesaBMCHU eKCnepTn Uimn
eKkcTepHe peBusopcke dupme.

7. HenowToBake o6GaBe3a HaBeAeHWX Y OBOM YfaHy M unaHy 12., ykbydyjyhu
HernpujaBrbMBakbe HENPaBUITHOCTM UM M3ocTaHak capaghwe ca Komucujom, OLAF-
om, ECA-om n EPPO-om y no nutawmma 6opbe npotmeB npeeapa ca Komucujom,
OLAF-om, ECA-om 1 EPPO-om npeactaerba cny4yaj 030uroHor kplierwa obaBese
obaBe3a No OBOM CropasyMy W CTOra MOXe AOBECTUM A0 CMakena huHaHcujckor
aonpuHoca wunu nospahaja cBMX WM Oena W3BPLUIEHMX MWCnnaTta Kao WTo je
npeasuheHo ynaHom 18.(1) osor cnopasyma.

YnaH 12. lNMpaBa MHCTUTYUMja, opraHa, KaHuenapuja n areHumja YHuje aa spuie
npahewe cnpoBohjerba MHCTPYMEHTa, Aa UCTpaxyjy n aobujajy npuctyn

1. 3actynumum Komucwmje, OLAF-a, EBponckor pesusopckor cyaa u EPPO-a he, y
rpaHuuama cBojux oarosapajyhux osnawhera, umatu npaBo Ja CNpoBOAe CBe
NUCTpaXXHEe WM pPEeBU3OPCKE pagke, YKbydyjyhn TexHuyke, GUHaHCKHjcke W
CUCTEMCKE MpoOBepe WNn pesBusMje, Koje OHW MOry cmaTpaTt¥ HEeOnxOo4HUMM 3a
npahewe cnposoherwa Pedopmcke areHge. OBo ykrbydyje noceTe nokauujama wu
npocTopujama y Kojuma ce cnposoge/ he ce cnpoBoguTt/ Cy ce CNpoBOAWIE UMK ce
ynpasrba/ he ce ynpasrbaTu/ ce ynpasrbano akTMBHOCTMMA Koje ce puHaHcKpajy n3
NHcTpymeHTa.

2. Mog mnctum ycnoBMma HaBedeHum y ctaBy 1. oBOr unaHa v unaHy 9.(4) osor
cnopasyma, KopucHuk he o06e36egut ga  3acTynmHUUM WNWM NPeACTaBHULM
Komucnje, OLAF-a, ECA-a n EPPO-a mory, cBaku genyjyhn y OKBMpY CBOjMX
HaanexHocTW, Aa npernegajy v MNpuUKynrbajy CBY peneBaHTHY [OOKYMeHTauujy,
aurnTanHe nogartke, cpeacTtBa WM padyHe Koju ce OAHOCe Ha CTaBke Koje ce
dmHaHcupajy npema oBoM crniopadymy 1 nomohu he um aa obaerbajy cBoje 3agaTtke
y Be3u ca VIHCTpyMeHTOM.

3. Kapa ce ypehaju y npyBaTHOM BNACHWULLTBY, KOjU HUCY Y BAACHULWTBY Haa3upaHor
opraHa, kopucte y pagHe cBpxe, T1 ypehaju mory 6utn npeamet nHcnekuunje OLAF-
a. OLAF TakBe ypehaje noasprasa MHCNEKUMju camo nog UCTUM YCNoBMMA U Y UCTO)
MEpU Y KOjOj je HaLMOHaNTHMM KOHTPOSIHUM OpraHumMa [O03BOSbEHO Aa UCTPaxyjy
ypehaje y npuBaTHOM BnacHuwTtBy U kaga OLAF uma onpasgaHe pasnore ga
CyMHa [ia hUXOB cagpxaj Moxe OUTU peneBaHTaH 3a uctpary.

4. HOa ©6u ce obe3beanna edwmkacHa 3awTuTa UHAHCKUJCKMX WHTepeca YHuje,
Komucuja, OLAF n EPPO mory ga cnpoBofe CBe perieBaHTHE UCTPaXHe paghe y
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OKBMPY CBOjUX HaanexHoctn, a nocebHo, y cnyyajy OLAF-a, npoBepe u
MHCMNEeKUMjCKM Haas3op Ha nuuy mecta . OBe npoBepe U MHCMEKUMjCKN Haa3op ce
npunpemajy u cnposoge Yy 6nuckoj capagwu ca KopucHukom, Koju ce
6naroBpemeHo obaBewTaBa O npegMeTy, CBPCUM W NPaBHOM OCHOBY npoBepa U
MHCMEKLUMjCKOr Haa3opa, Kako 6u morao ga npyxu csy notpebHy nomoh. KopmcHuk
yTBphyje cnyx0y ca oBnawhewmnma 3a cnpoBohene 3akoHa, koja he nomohun OLAF-
y y cnpoBohewy ucTpara y cknagy ca Ypepbom (EY, Eypatom) 6p. 883/2013 u
Ypenbom (E3, Eypatom) 6p. 2185/1996 Ha 3axTeB OLAF-a n capahusatn ca EPPO-
OM Y BpLUEHY CBOjUX HAOSEXHOCTU.

Kaga ce nuue wnn cybjekT Hag KOjuM ce BpLUM WHCNEKUWjCKM Haa3op onupe
KOHTPOMN, UCTpasn unm npoBepn Ha nuuy Mmecta, KopucHuk, noctynajyhm y cknagy
ca CBOjUM HauUWOHanNHWM 3akoHMMa u npasunuma, npyxa Komwucuju, OLAF-y u
EPPO-y HeonxogHy nomoh kako 6u mm omoryhno ga obaBrbajy CBOjy AYKHOCT Yy
BpLUEHY KOHTPOME UNn MHCNekumje Ha nvuy mecTta.

Cnepgehn opraHm mory ga ocTBapyjy cBoja npaea npeasufieHa ynaHom 129.(1)
duHaHcujcke ypenbe ga cnpoBoe npernege, nNposepe, peBu3Mje U uctpare, Y
OKBUpY CBOjuX oBnawhemsa:

—  OLAF npema Ypenbama 6p. 883/2013 n 6p. 2185/1996;
—  EPPO npema Ypenbu 2017/1939; n

— EBponckn pesusopckn cyg (ECA) npema unany 287. VYroBopa o0
dyHKumoHucawy EBponcke yHuje (TFEU) wn unaHy 263. ®uHaHcujcke
ypenbe.

Komucuja mMoxe npeaysetM Mepe Koje cMaTtpa HeONXoOHUM, YKIbywyjyhn, vy
crnyyajeBuMa npesape, kopynuuje, cykoba wuHTepeca wnu o036urbHe noBpene
obaBe3a M3 OBOr cropasyma, CMakuBawe UHAHCKjCKOr gonpuHoca U nospahaj
CBUX UNW fiena ynnaTa Koje je n3spLunna Kkao wTo je npeasuheHo y ynany17. n 18.
OBOr crnopasyma.

Mopen Tora, Komucuja unum wseHM npeacTaBHUUM uUMajy npaBo ga y 6uno kom
TPEHYTKY W3BpLUE MPOBEPY, PEBM3Ujy WM KOHTPOSy Ha nuuy MecTa cucTtema
NHTEepHe koHTporne KopucHuka y 61no koje Bpeme y cknagy ca MHTEPHO NpusHaTUM
cTaHgapauma. Komucuja nnu ieHm npeacrtaBHuum he cnpoBectn peBusnjy cuctema
nHTepHe KoHTporie KopucHuka HajkacHuje 2025. roguHe. PesynTtyjyhu un3BeLuTaj
peBu3nje he cagpxaTtn npenopyke KopucHuky kako ga noborbwa ceoje Cucteme
WHTepHe koHTpone. Kaga npoBepa, peBu3nja wnmM KOHTpONa Ha nuuy MecTa
pe3yntupajy Hanasuma, Komucumja wnm HEeHU WUMEHOBaHW MpPeAcTaBHULN
cacTaBSbajy HaupT uM3BELUTaja KOju cagpxu npuBpemMeHe Hanase. Komucuja wunu
HEHM UMEHOBaHW NpeacTaBHUUM 3BaHMYHO obaBeluTaBajy O HaupTy M3BellTaja u
nosmeajy KopucHuka [a [oCTaBu CBoOja 3anaxawa. Y3umajyhm y ob63up oBa
3anaxara, Komucrja nnu weHn npeactaBHUMUM 06jaBrbyjy 3aBpLUHM M3BELUTa) Y
kojem he 61T HaBegeHe KoHa4He npenopyke. KopncHuk nspafyje akumMoHn nnaH 3a
peanu3auujy cBake npenopyke umnu paje obpasnoxere 3awTo TO Huje YYUHWUO.
KopucHuk gocTtaBrba akuMOHM MiaH 1, ako je peneBaHTHO obpasnoxene, Komucnjn
Ha ogobperse y poKy of 2 MeceLla of nNpujema 3aBpLUHOr M3BELUTaja.
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KopucHuk he omoryhutn sactynHuyuma unu npeacrasHuuuma Komucuje, OLAF-a,
ECA-a v EPPO -a n wunxoBuM osrawheHvM npeacTaBHULMMA, Y OKBUPY CBOjUX
HaONeXHOCTN U Yy CKNagy ca HMXOBUM BaXehuM MpaBHMM OKBMPOM, MPUCTYN
nokaumjama wu npocTopvjama rge ce CcnpoBode MHBecTMUuMje ©n pedopme
hnHaHCUpaHe y OKBMPY OBOr cropa3yMa M nodauMma Kako je HaBedeHO Yy uraHy
9.(4) oBor crnopasyma.

KopucHuk he takohe omoryhutn Komucuju, OLAF-y, ECA-y n EPPO-y noTnyH u
avpektaH npuctyn ©6asym nogartaka ycnocTtaBibeHoj npema unany 21.(5) osor
cnopasyma v CBUM ApYrum HaumoHanHuMm 6asama nogartaka, rae je To peneBaHTHO,
3a Bpwere HuxoBnx opnawherwa. Ha obpasnoxenn 3axtes, KopucHuk he takohe
poctaButn OLAF-y n EPPO-y nidopmaumje o 6aHKOBHUM pavyHUMa peneBaHTHUM
3a HMXOBe ucTpare W, Kaja je TO HeonxodHo 3a wucTpary, uHdopmauuje o
OaHKOBHMM TpaHcakuvjama. Y rpaHubamMa hWUXoBe HaLfeXHOCTH, oBnawheHum
npeactaBHuumma Komucuje, OLAF-a, ECA-a n EPPO-a ogobpaBa ce npuctyn nog
yCcnoBmmMa cTpore noBepsbMBOCTU Y OOHOCY Ha Tpeha nuua, He gosoaehu y nutame
jaBHONpaBHe ob6aBe3e KojuMa OHM NOANEXY.

HagnexHu opraHu KopucHuka 6e3 ognarawa he 6e3 ognaraka noctynatu ca
3axTeBMMa 3a Yy3ajamMHy npasBHy NMOMoh W 3axTeBMMa 3a eKkCcTpaauuunjy koje nagajy
EPPO un HagnexHu opraHu Apxasa 4raHuua y Be3n ca KpUMBUYHUM [ernvMma Koja
yTUYY Ha cpeacTtBa usgarta Ha ocHoBy Ypenbe (EY) 2024/1449. OHn he TO yYMHUTH
y cKnagy ca peneBaHTHUM MHCTPYMEHTMMA 3a MefyHapoaHy capaaky Yy KpYBUYHUM
cTBapuma, nocebHo ca EBpOnckom KOHBEHLMjOM O y3ajaMHOj NOMONMU Yy KPUBUYHUM
cTBapvma 1 heHUM SO4AaTHUM NPOTOKONUMA.

[opeonuncaHe KOHTpoNe W peBusMje MpPUMEHYjy Ce Ha CBe npumaoue wu
noamnssohave Koju cy npumunu nomoh y okeupy MIHcTpymenTa, 6e3 ob3mpa ga nv cy
HaBedeHW y yroBopy unu cnopasymy o gogenu 6ecnoBpaTHUX cpefctaBa. Takse
KOHTpone W peBu3Mje ce Takohle npuMeryjy Ha [OKYMeHTe W nogatke o
HauMoHarHoOM JONPUHOCY, ako NocToju, of ctpaHe KopucHuka.

HACJI0OB V: OCJIOBAHAHKE CPE[ACTABA, MOBPARAJ U U3BPLUEHE

YnaH 13. MpeadmHaHcupawe

1.

HakoH nogHowewa Pedgopmcke areHge Komucujn, KopucHuk je 3aTpaxwuo
ocnobahawe cpeacrasa npeaduHaHcupawwa A0 7% 0 YKynHOr U3HOca
npeasufeHor oBMM VIHCTPYMEHTOM Kako je HaBedeHo Yy unaHy 2.(3) osor
criopasyma.

Komucuja moxe pa ocnoboau TpaxeHa cpencrtBa npeaduHaHcuMpakwa HakoH
CTynawa Ha cHary OBOr crnopasyma W crnopasyma O 3ajMy 13 4naHa 2.(9) osor
cnopasyma. Cpegctea ce ocnobahajy nog ycrioBoM uMChiywewa npenycriosa u
OMNLITMX YCNOBa HaBeAEeHMX Yy YnaHy 6. oBor cnopasyma.

3a BecnoBpaTHy NOApPLLKY, cpeacTea npeadmHaHcupawa ocnoboheHa y cknagy ca
cTaBoM 1. ce nopaBHaBajy ymakweHeM npoLeHTa of ceake pate. OBaj npoueHaT ce
n3pavyHaBa Kao OOHOC MpPeocTanor HeM3MMpeHor M3Hoca npeadUHaHcupawa u
npeocTanor n3Hoca goaerbeHor 3a 6ecnoBpaTHy NOAPLUKY. YMarweHe ce HacTaBba
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cBe 0K ce cpeacTBa npeAduHaHcupakwa y MOTNyHOCTU He nopaBHajy. W3Hocu
npeadvHaHcupara Koju Hucy ucnnahenn go 31. geuembpa 2027. rognHe ogmax
pocneBajy Ha nnahawe. Komucnja nma npaeo ga ,npebuje” Takse nsHoce ca 6mno
KojuM noTpaxmnBarem koje KopucHuk uma npema YHuju.

Ha 3axteB KopucHuka y H-eroBom 3axTteBy 3a ocnobahawe cpeacrtaBa, gogaTHu
n3Hocn mory OuTM ymaweHu Of cBake paTe Kako Ou ce npeaduHaHcupare
NU3MUPUOo paHuje.

CBako HenamMmpeHo npeaduHaHcupawe ce Bpaha mnm y NoTnyHOCTM HagokHahyje
HaKOH packuaa oBor cropasyma.

Cnopasym o0 3ajmy HaBegeH y unady 2.(9) osor cnopasyma yTtBphyje noceGHa
npaeuna y Besu ca nnahawem u obpadvyHoM npeadmHaHcMparwa noapLlike y Buay
3ajma.

Ynan 14. NMpaBuna o ocno6ahamwy cpencraBa

1.

Mcnnate GecnoBpaTHe duMHaHCWjcke nogplike u 3ajma KopuCHuMKY npema OBOM
ynaHy he ce BpwuTKM y cknagy ca OyLeTckum u3gBajakbvMa Uy 3aBUCHOCTU Of
pacnonoxmeux cpeactaesa. lNnahawe ce Bpwwm y patama. Pata moxe 6uTK
ncnnaheHa y oKBUpY jeaHe unn BuLle TpaHLuw.

Ca usysetkom npeaduHaHcupamwa, KopucHuk he aBa nyta rogvike NOAHOCUTU
ypeoHo obpasnoxeH 3axTeB 3a ocrnobafamwe cpenctaBa kopuctehum obpasauy
HaBefeH y AHekcy A oBor cnopasyma.

Ceakum 3axTeBOM 3a ocnobahawe cpeacTtaBa Tpeba m3BecTUTM M O ycrnoBMMa
nnahaka Koju ce OAHOCE Ha KBaHTUTATMBHE W KBanuTaTMBHE KOpake HaBedeHe y
Pedopmckoj areHou 3a koje je nnaHvpaHo ga 6ygy cnpoBedeHn OO Kpaja
NPEeTXOAHOr LeCTOMECEeYHOr Nnepmnoaa npemMa oKBMPHOM pacnopeay Koju je yKiby4veH
y Pedopmcky areHgy. Osu wectomecevHn nepvoam 3aspiasajy ce 30. jyHa n 31.
Jeuembpa cBake roguHe, noveswn og 31. geuembpa 2024. rognHe, ca U3y3eTKOM
nocneawer ckyna ycnoea y nornegy nnahawba yunje cnposohere je nnaHnpaHo Ao
31. asrycta 2027. roguHe, a 3a koje he KopucHWK pocTaBuTM 3axTeB 3a
ocnobahamwe cpeacTtasa HajkacHuje o 30. centembpa 2027. rognHe.

Y3 cBaku 3axTeB 3a ocrnobahamwe cpeacrtasa koju ce nogHocu Komucuju, KopucHmk
JOoCTaBrba TpaXeHe Jokase KojuMma ce OOKyMeHTyje 3adoBosbaBajyhe ucnywere
KBanNnMTaTUBHUX W KBAHTUTATMBHUX KOpaka HaBedEeHUX Y peneBaHTHOM AHekcy
Opanyke o cnposohewy Komucuije.

HenogHowewe n3BeLlTaja y poky o4 15 gaHa no ucteky LWeCcToOMeceyHor nepuoaa
n3 ctaBa 3. OBOr 4raHa O CrnpoBohewy KBaHTUTATMBHUX M KBanNuTaTMBHUX Kopaka
npema OKBMPHOM pacnopeny YykibydeHoM Yy Pedopmcky arengy posoau Oo
ayTomaTCKor no4yeTka npumeHsrbuBor rpejc nepuoga. Komucmja he ocnobogutu
ogrosapajyha cpeacrtsa u3 noapLike, ako je TO onpaBAaHo, HakoH ocrnobafana
cpeAcTasa U3 NoApLUKe Y CKragy ca HapeAHMM LecToMece4YHUM nepuognma.

Komucuja he y poky oa 90 kaneHgapckux AaHa HakoH npujema 3axteBa KopucHuka
3a ocnobahane cpefcraBa M3BPLUMTY NPOLIEHY Y cknagy ca ynaHom 21(2) Ypenbe
(EY) 2024/1449 Ha ocHoBy MHdOpMaumja koje je goctaBno KopucHuK y cknagy ca
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ctaBoM 4. oBor u4naHa. 3agoBosbaBajyhum UCNyweHeM KBanuTaTUBHUX WU
KBaHTUTaATMBHUX KOpaka npeTnoctaBriba Ce Ja Mepe Koje ce o4HOCe Ha Kopake 3a
Koje je KopucHMK nocTurao 3agoBosbaBajyhe UCNywewe HUCY MOHUWITEHE Of
cTtpaHe KopucHuka. Komucujy mory nomaratt ekcnepTu.

7. Y okBupy npoueHe, Komwucuja he npatutm GnaroBpemeHO cnpoBohewe CcBake
npenopyke msgaTe HakoH peBu3vje M3 ynaHa 12. crtaBa 8. oBor cnopasyma of
ctpaHe KopucHuka. MNopepn Tora, Komucuja Mmoxe satpaxuntn gogatHe nHgopmMaumje
n/vnn m3BpWXTM NpPoOBEpe W KOHTPONe Ha nuuy Mecta kako 6u noteBpauna
3aBpLUeTaK KBanMTaTUMBHUX W KBaHTUTATUBHUX KOpaka, YKibydyjyhm mn TO Aa
KBanuMTaTMBHN U KBAHTUTATMBHWU KOpauMW KOju Cy NPEeTXOoOHO Ounu UcnyweHu HuUcy
noHuwTeHn. MNepuog og 90 kaneHOapCKMxX AaHa HaBedeH y CcTaBy 6. 3a MpoueHy
3axTeBa 3a ocnobahawe cpeactaBa OGuhe npekmHyT kaga Komwucuja 3saTtpaxu
aodaTtHe MHgopmaumje nnm n3spLuasa NPoBeEPE U KOHTPOME Ha Nnuy MecTa.

8. Y 3aBUCHOCTU Of MO3WUTUBHE oueHe O ToMe Aa KOopuUCHUK ucnykwaBa ycnose y
norneny nnahawa, NpeaycroBe 1 ONLWTe YCIoBE, KaKo je HaBeaeHO y ynaHy 6. oBor
cnopasyma, Komwucuja he pgoHeTn ognyky kojom ce opgobpaBa ocrobahame
cpeactaBa y M3HOCY Koju ogroBapa TuMm ycnosuma. Opnyke o ocnobaharby
cpeacTtaBa M3 nogpluke y Buay 3ajma 6uhe ycBojeHe HajkacHuje go 31. geuembpa
2027. roauHe.

9. Opnyka Komucuje kojom ce ogobpaBa oBO ocnobahamwe cpeactaBa npeacraBiba
ycnoB ga 6u u3Hoc pmHaHCuKjCKnX cpefcrtaBa BMO CTaBfbeH Ha pacnonarake Kao
nogpLuka Yuuje.

a) becnospatHa nogpwka he 6utn wncnnaheHa EWBJF-y, y cknagy ca
ynaHom 19. oBor cnopasyma.

6) lNogpweka y Buay 3ajma he 6utn ncnnahena y 6yyet KopucHuka, ykrbydyjyhin
n3HOC 3ajma koju he 6utn goctynaH npeko WBIF-a, y cknagy ca 4naHom 20.
OBOr cropasyma.

10. Y3 cBaku 3axTeB 3a ocrobahawe cpeacrasa y ckragy ca OBMM Cropa3yMOM, OCUM
y3 3axTeB 3a npetduHaHcuparwe, KopucHuk goctasrba u cnegehy AokymeHTauujy:
— [Motnucann 3axteB 3a ocnobahawe cpencrtaBa Ha obpacuy HaBedeHOM Yy
AHekcy A oBor cnopasyma, ykibydyjyhu msjaBsy o Tome ga mepe Koje cy
cnpoBefieHe paau ucnywaBaka Kopaka y Be3u ca peopmom koje je Komucuja
NMPETXOAHO YCMELWHO OueHuna U Koje cy bune ucnyweHe y npeTxogHuMm
ognykama o ocnobahamwy cpeacraBa, HACY NOHMULLTEHE.

— Jlnct 3a cBaku mncnykweH kopak y ogroBapajyhem 3axteBy 3a ocrnobahare
cpefcrtaBa Kojum ce nokasyje [a je Kopak MCMyHEH, Y3 3BaHUYHE [OKa3e y TOM
norneay.

— [oTtnucany WMsjaBy o ynpaBerbawy kopuctehn obpasauy HaBegeH y AHekcy b
OBOr cropasyma kojom ce notephyje ga: (i) cy nHgpopmaumje goctaBibeHe y3
3axTeB 3a ocrnobahawe cpeactaBa NoTnyHe, TayHe M noysgaxe; (i) cucremm
ynpaBibaka M KOHTPOMe nMpyxajy HEeonxogHy rapaHumjy o Tome pJa je
06e3beheHo umHaHcupake kopuwheHo y cknagy ca Baxehum npaBunvma,
nocebHO y Be3u ca cnpevyaBaweM, OTKpMBaHeM W OTKNawaweM npesapa,
Kopynuuje, cykoba uHTepeca W HenpaBWNHOCTM; K (iii) cy yCTaHOBIbEHM
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ogrosapajyhn apaHxmaHu kako 6u ce nsberno OBOCTPYKO (PUHAHCUpare U3
MHCTpymeHTa 1 gpyrux nporpama M MHCTpyMeHaTta YHuje, Kao U of CTpaHe
ApYrux goHartopa.

Pe3anve o0 peBusnjama Koju wu3gajy penesBaHTHUM opraHu, YKkIbyuyyjyhu
naeHTudmkosaHe crnabocTu 1 eBeHTyarnHe npeayseTe KOPeKTUBHE Mepe.

3a kopake y Beau ca 3axTeBOM 3a ocrobahate cpeactaea, pesnmMe pesynrarta
13 NpoBepa KojuMa ce ocurypaea [a je cBaka Mepa 3a cripoBofhierwe pecdopmu
M MIHBECTULIMOHMX MNpojekaTa y okBUpY VMIHCTpyMeHTa nNpaBuiHO CrpoBeaeHa.

KopucHuk ob6e3behyje agekBaTHy JOKyMeHTauMjy kako 61 o6pasnoxumo 3axTteBa 3a
ocrnobahare cpeacTaBa 3a CBaku MojeAuHaYHN Kopak u npema nussopvmMa nposepe
HaBegeHuMm y AHekcy | Pedbopmcke arenge. OBo, y HajMaky pyKy, nogpasyMeBa:

pe3MMe KOojuM ce MnponucHO obpasnaxe Kako Cy KBaAHTUTATUBHM UK
KBanuTaTMBHM Kopauu (YKibydyjyhu CBe KOHCTUTYTMBHE efnemMeHTe) Ha
3agoBosbaBajyhu Ha4ymMH NCNYHEHN;

3a KopaKke Koju 3axmeeajy cmynare Ha CHa2y 3akoHoOasHO2 akma: Komnujy
objaBe ogroeapajyher 3akoHogaBHor akta 'y Cnyx6eHom nmucty KopucHuka;

3a Kopake Koju 3axmeeajy yceajaH-€ cmpameeauje/akuyuoHoe risiaHa/mane
nyma/buno Koz Opyaoe jagHOo2 akma Koju ce He cmampa fpasHUM aKmom:
KOMujy YCBOjEHOr akTa M JNIMHK Ka BeO cajTy Ha KOMe ce MOXEe MpPUCTYNuUTU
cTparermju;

3a Kopake Koju 3axmeeajy usdasar-e usgewimaja Koju ce He objaerbyje: Konuvjy
WHTEPHOT NN EKCTEPHOr M3BELLTAja;

3a Kopake Koju 3axmesajy Oa odpeheHu cucmem riocmaHe oriepamueaH:
noTBpAE O 3aBpLUETKYy aKTUBHOCTM MNoTnucaHe of CTpaHe wu3Bohava wu
HaANEeXHOr opraHa y cknagy ca HauuMOHanHMM 3akOHOAABCTBOM KojuMa ce
AoKasyje fa je cMCTeM YCrNoCTaBIbEH U OnepaThBaH;

buno Koju Opyau perieeaHmMHU OOKYMEHM KOju ce cmampa periegaHmHuM 3a
obpasnoxere 3adoeosbasajyhes  ucnymwera Ke8aHmMumamueHoe  usu
KeanlumamueHoz Kopaka y ckrady ca odpedbama u3 Peghopmcke azeHde.

Komucuja moxe 3axTeBaTu JofdaTHe AoKase kafa cMaTpa [a je TO HEOMXOOHO.

Mpema notpebun, KopuncHuk he y 3axTeBy 3a ocnobahane cpeactaBa HaBeCcTU ga nm
Cy 3a nojeguHe KBanuTaTMBHE W KBaAHTUTATUBHE Kopake odobpeHu noapluka u
uHaHcupawe, YKIbyyyjyhu ogrosapajyhm W3HOC, M3 Apyrux rnporpama wu
WMHCTpyMeHaTa YHuje unu gpyrux OHaATOPCKMX nporpama, U U3NoXWMTU nopaTtke o
noctojehnm apaHxmaHumMa Kako 61 ce n3berno ABOCTPYKO UHAHCUpPaH-E.

Pacnopgena nnahamwa

Y cknagy ca npasunuma ytepheHum y unaHy 14, KOpuCHUK je, NpurMkom criawa
3axTeBa 3a ocrobahame cpegcrtaBa Komucuju y okBrpy oBOr crnopasyma n 3axteBa
3a ucnnaty y cknagy ca Cnopadymom o 3ajMy, y obase3n ga ce npuapxasa
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cnepehe pacnogene y ogHOCY Ha MakcumarnHe ytepfheHe duHaHcujcke gonpuHoce
13 4ynaHa 2(3) oBor cnopasyma:

a. 28,7% w3 6ecnoBpaTtHe noapluke un 24,8% mn3 nogpLuke y Buay 3ajma, YKynHo
53,5%, ©uhe pocTynHO Kpo3 WMHBeCTMUMOHM OKBMP 3a 3anagHu bankad

(WBIF), n
6. 46,5% op nogpwke y Buay 3ajma Ouhe ycmepeHO [OMPEKTHO Yy Oyuer
KopucHuka.
2. Komucuja Hmje y obaBesun ga ce npugpxasa pacnogerne nnahawa koja je HaBegeHa

y cTaBy 1. OBOr unaHa u Moxe y 6uno Kom TpeHyTKy, y3 NMCMeHO obaBeLuTew€e Koje
poctaBba KopucHuky npe cnegeher nnaHvMpaHor 3axteBa 3a ocrobaharbe
cpefcTaBa, ga NpuMeHn gpyradnjy pacnogeny nnahawa.

YnaH 16. WcnnaTta noaplwke y Buay 3ajma

1. He poesogehun y nutawe unaHose 13, 14. n 15. oBor cnopasyma, ucnnara nogpLuke
y BMAy 3ajMa buhe peanusoBaHa y cknagy ca npaesunvma HaBegeHum y Cnopasymy
0 3ajmy.

YnaH 17. MNpaBuna o 3aapxaBaky, yMakbewy UM Npepacnogeny cpeacraBa npe
ocnob6ahawa cpeacraBa

1. Kapa, HakoH gocTaBrbarwa 3axTeBa 3a ocnobahawe cpeactaBa u y cknagy ca
npasunumMa u3 4nada 14. osor cnopasyma, Komucmja goHece HeraTuUBHY OLEHY Y
norneay NOTNYHOr UKW AENMMUYHOr UCMyHeHa BMIO KOr ycrioBa npemMa OKBUPHOM
pacnopeay, ocnobahawe cpegctaBa koja ogroBapajy TuM ycnosuma Ouhe y
NOTNYHOCTM UNN OeNMMUYHO 3agpxaHo. 3agpxaHa cpeactBa 6uhe ocnoboheHa Tek
kaga KopucHuk Gyne nponucHo o6pasnoxuo, Kao [e0 HakHagHOr 3axTeBa 3a
ocnobahawe cpeacTtaBa, Aa je npeny3eo HeonxogHe Mepe Kako 6u obesbeamo
3agoBorbaBajyhe ncnykwene ogrosapajyhux ycnosa.

2. Ykonuko cy ycnosu y nornegy nnahawa ucnyweHu, ucnnata ogrosapajyhux
3agpxaHux cpegcrtaBa morna 6m 6Gutn mM3BpLUEeHa TOKOM HapedHor nepuoga 3a
ocnobahane cpeacrtaBa n go 24 meceua 3a ycrnose y norneny nnahawa koje Tpeba
WCNYHUTW Y NPBOj rOAMHM 1M 12 Meceum 3a ycnose y nornegy nnahawa koje Tpeba
MCNYHUTW Yy HapedHMM roguHama, Kako je HaBedeHO Yy BPEMEHCKOM pacnopegy
yTBpheHom y Pedopmckoj areHam.

3. Ako Komucuja 3akrbyun aa KopucHuk y poky o 12 meceum of noyeTHe HeratuBHe
oueHe M3 cTaBa 2. OBOr 4naHa Huje npegyseo notpebHe mepe, Komwucuja he
yMannTu U3HOC BecnoBpaTHe (hmvHaHCKjcke NogpLUKe M 3ajMa Cpa3MepHO Aerny Koju
ogroBapa peneBaHTHWM ycrioBMMa y nornegy nnahawa. ToKkoMm npBe roguHe
cnpoBofhera npumeknsyje ce pok of 24 mecela, KOju NOYUHE a Teye of NoYeTHe
HeraTvBHe OLeHe 13 cTaBa 2. OBOr YraHa.

4. Kaga je kBanuTaTMBHM W KBaAaHTUTATUBHWU KOPaK KOjU j& OUEHeH Kao YCneLlHo
UCNyHEH Yy OKBUPY NPEeTXoAdHe paTe MOHULITEH UMW je KacHuje yTBpheHo Ada Huje
cnposefeH, Komucuja Mmoxe ymawuUTU M3HOC HaKHAZHOr nriahawa 3a oaroBapajyhu



74

N3HOC, y ckragy ca ynaHom 21(2) u (5) Ypenbe (EY) 2024/1449. ctaB 5. oBor unaHa
npuMersyje ce y cknagy ¢ TUM.

5. Komncnja moxe nossatm KopucHuka ga y poKy of 2 Meceua M3Hece CBoja
3anaxara y crny4vajeBumMa kaga je Komwucuja ognyyvmna ga ymarwu U3HOC mcnnarte
cpefcTaBsa y cknagy ca ctaBoBuma 3. unu 4. oBor unaxa.

6. He poBopehu y nutawe ctaBoBe 2. 1 3. oBOr YnaHa n ogpenbe m3 Cnopasyma o
3ajMy, CBakM U3HOC KOju ogrosapa ycroBuMMa nnahawa Koju HUCy ucnyweHn go 31.
neuembpa 2028. roguHe Hehe gocneTu Ha Hannaty KopucHuky.

Komucuja moxe oanyumty ga cBakv U3HOC yMaks€H Yy CKrnagy ca CTaBom 3. oBoOr
YynaHa npepacnogenu octanum KopucHuuuma MHcTpymeHTa.

Ynan 18. MpaBuna o ymawewy, noBpahajy M u3BpLeHY HAKOH ocrnob6ahama
cpencraBa
1. Komucuja moxe ymawnt U3HOC OMHAHCHjCKe NOAPLLUKE KOja je Ha pacnonarawy Y

okBMpYy NHCTpymeHTa u n3spwnTtn nospahaj cpeacrtesa og KopucHuKa, ykiby4dyjyhu
.,npedbunjame’, y OMno KoM M3HOCY KOjU je MOTPOLUEH 3a OCTBApPEHE LMUIbEBA
MHCTpyMeHTa, Tako WTO he 3axTteBaTu NpeBpemMeHy OTnnaTty 3ajma y cknagy ca
Cnopasymom o 3ajMy n 3axteBaweM of KopucHuka ga Komwucujy mncnnatum usHoc
KOju je ekBMBaneHTaH nsHocy 6ecnoBpaTtHe nHaHCKjcke noapLuke Kojy je Komucuja
npeTxogHo HameHuna EWBJF-y:

a. akKo Ccy cpenctBa HeOCHOBAHO ncnnaheHa;

6. y naeHTUMUKOBAHUM crnyvyajeBMMa unu crnyvajeBumMa 030UrbHe CyMHbe Ha
HenpaBUNHOCTW, MNpeBapy, KOpynuujy U Cykob WHTepeca Koju yTudy Ha
durHaHcHjcke nHTepece YHuje, a koje KopuCHUK Huje ucnpasuno, y cknagy ca
unaHom 23(3) Ypenbe (EY) 2024/1449;

B. Y cny4ajy o36urbHOr kpwerwa 6uno koje obaBese Koja Mpouanasu us oBor
cnopasyma unm Cnopasyma o 3ajMy, yKibydyjyhn n nsselutaje peBmM3OpCKMX
opraHa KopwucHuka wnu wuHdopmaumnja pobujeHnx og OLAF-a wnn us
nsBeLlTaja EBpornckor peBm3opckor cyfa Kao OCHOB;

r. 'y crnyyajy ykvgawa KBanuTaTMBHUX W/UNW KBAHTUTATUBHUX KOpaka Yy OKBUPY
Pedopmcke areHge wnu y cnyyajeBsma kajia ce HakoH U3BpLUEHE ucrnnare
yTBPAM Aa KopaLu HUCY UCMYHEHN Ha 3a40BoSbaBajyhn HaumH.

2. Yknaawe KBanuTaTUBHUX W/MNW KBaAHTUTATMBHMX KOpaka Yy OKBMpY pecopmu
OCMULLIBLEHUX pagu OTKNawakwa HegocTaTaka y cuctemy KopucHuka kako 6u ce
edunKacHO crnpeuune, oTKkpune 1M Ucnpasune HeNpaBWUIHOCTW, NpeBape, Kopynuwuja,
YKIby4yjyhu KOpynumjy Ha BUCOKOM HMBOY, M CyKOOM MHTEpeca y cknagy ca YfiaHoMm
13(1) Ypenpbe (EY) 2024/1449, ykrbydyjyhn oHe koje je Komucuja oueHumna kao
KOMMMEeMeHTapHe 3a Taj CMCTEM Yy CKragy ca nperoBapavkum mnornasrbMma wm3
apyror nogctaesa unaHa 24(1) nomeHyTe Ypenbe, moxe [OBECTM A0 030MIbHOr
Kpwena obaBesa y cmuchy Tadke (B) U3 ctaea 2.

3. MpunukoM oany4mBara O U3HOCY KOjU MOAJSIEXE yMameHy UMM U3HOCY Koju Tpeba
npeeBpemeHo oTnnatuty, Komucuja he nowtoBaTM Hayeno nNponopLUOHAnNHOCTU U
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y3ehe y 063up HMBO HenpaBWITHOCTW, NpeBape, Kopynuuje unu cykoba mMHTepeca
KOju yTudy Ha dUHaHCHjcke MHTepece YHuje unu HMBO Kpluewa obasese. [lpe
cnpoBohewa ymamwerwa WM [ocTaBibawa 3axTeBa 3a NpPeBpeMeHy oTnnary,
KopucHuk he 6uTt no3saH Aa M3Hece CBoja 3anaxaka y poKy of 2 meceua.

Cyo npaegoe EBponcke yHWje MMa UCKIbYYMBY HaAANEXHOCT da npeucnutyje
3akoHuTOCT oanyke Komucuje us ctasa 1. n ga cycneHgyje heHo usspluene. 3a
npuTyx6e na ce M3BpLUEeHE€ CNPOBOAM Ha HENpPaBUNaH Ha4YMH HaaNEeXHN cy CyaoBU
y 3eMrbn KopucHuKa. Y TOM KOHTEKCTY, cyaoBu y 3eMsbn KopucHuka he ynyhueatu
nuTawa 0 Tymadewy osor Cnopasyma v npasa EY Cyay npasae pagu OOHOLLEHa
oanyka.

MHcTuTyumMje n Tena EBponcke yHUje yKibydeHun y cnpoBohenwe VHCTpymMeHTa unmn y
KOHTpoONe nOMeHyTOr nporpaMa, uMajy npaBo [[a AUPEKTHO KOMYHULMPAjY,
YKIby4dyjyhm 1 nytem cucteMa enekTpoHcke pasMeHe uHdopmaumja, ca CBakum
du3nykMm nuuem ca npebuBanuwTem y 3emrbn KopucHuka nnm cBakMm npaBHUM
nuuem ca ceguwiteMm y 3emrbm KopucHuka koju npumajy domHaHcujcka cpencrea
noeesaHa ca WHCTpyMEHTOM, Kao M ca cBakOoM Tpehom CTpaHOM YKIby4eHOM Yy
cnpoBoferwe WMHCTpymMeHTa Koja MMa npebuBanuiTe WUnM je OCHOBaHa y 3eMibu
KopucHuka. TakBa nuvua, cybjekKTM n CTpaHe MOry OUMPEKTHO WHCTUTyumjama wu
Tenuma EBponcke yHuje pgocTaBrbaTuM CBe peneBaHTHe uHopmauunje u
AOKyMeHTaumjy Kojy cy y obaBe3n ga AoCTaBe Ha OCHOBY yroBopa unu crnopasyma
3aKrby4eHnx pagu cnposohera NHCTpyMeHTa.

Ynan 19. BecnoBpaTHa nogplka kpo3 UHBecTuLMOHM okBUp 3a 3anagHu bankaH

1.

He poBogehu y nutawe octane ogpenbe yrspheHe oBUM crnopa3yMoMm, cpencTsa
WHcTpymeHTa y obnuky GecnospaTHe nofpluke ycmepeHe Kpo3 VHBecTuuMoHu
okBup 3a 3anagHu bankan (WBIF) nognexy ogpenbama yTepheHrM y OBOM YnaHy.

CxogHO nNO3nTMBHOj OLEeHM 3axTeBa 3a ocnobahare cpeacraBa Mo OCHOBY YNnaHa
14. n HakoH nosuTmBHOr mMuwsbewa WBIF-a n3 unana 35. ctae 8. Ypenbe (EY)
2021/947 o oprosapajyhum npeano3aMmMa WHBECTULMOHMX npojekaTta, Komucuja
pogerbyje ocnoboheHa cpeactBa opabpaHWM  MHBECTULUMOHMM  MPOjekTumMa,
CKnanawem apaHXmaHa O [OMpuHOCY ca ynpaBHuuMma ¢onHgoBa. Komucuja he
noTnucaTn TakaB apaHXXMaH O AOMPUHOCY HaKoH WTo Aobuvje gokas aa cy EWBJIF u
0aTU KOPUCHUK MOTNMCann ekBMBareHTaH apaHxmaH o pgonpuHocy. Komwucuja
npeHocu Ta cpepgcrsa EWBJF-y y TpaHwama HakoH nogHoLwexa 3axTteBa 3a
nnahawe of cTpaHe ynpaBHuKa hoHOOBA.

M3Hocnm «koju npeoctaHy y EWBJF-y Ha Kpajy cnpoBohewa nocnegwer
WMHBECTULMOHOI NpojeKkTa nogpxxaHor y oksupy VIHCTpymeHTa npeHoce ce Komucujm
y cknagy ca npasunuva EWBJF-a.

YnaH 20. Moppuika y BuAy 3ajma kpo3 UHBecTuunoHm okBup 3a 3anagHu bankaH

1.

He poeogehu y nutamwe octane ogpenbe ytepheHe oBMM crnopa3ymoM, cpeacTsa
WHcTpymeHTa y 06nuky nogplke y 3ajma ycmepeHe kpo3 WBIF noanexy
ogpenbama yTBpheHM y OBOM YnaHy.

Mpe cBake ucnnaTe nogplike y Buay 3ajma y byuet KopucHuka, koja he HakHagHO
6uTtn ycmepeHa npeko WBIF-a, KopucHuk he cknonut apaHxmaHe o 4onpuHOCMMa
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ca ynpaBHuUMMa hoHAOBa Ha ume opgrosapajyhnx m3Hoca ocnobofheHux y cknagy
ca 4ynaHom 14. ctaB 9. Tayka 6) oBor crnopasyma, Koju he 6Gutu pacnogerbeHn kao
cyuHaHcupake wuHBecTuumnja koje je OnepatuBHm opbop WBIF-a nosntmBHO
OLeHMNO, KaKo je HasedeHo y ynaHy 19. ctas 2.

KopucHuk ce obaBeasyje na 6e3 ognaramwa goctasu Komucuju konunje ogrosapajyhmx
apaHxXmaHa O [JONnpuHOCMMa, Kao M cBe HuxoBe u3MeHe. [lo npujemy Tux
obaBewwTerwa, Kommcnja ncnnahyje nsHoce ogrosapajyher sajma gupektHo y byuete
KopucHuka. KopucHuumn ce obasesyjy ga npeHecy EWBJF-y pata cpeacrtea y
TpaHwamMa no NoAHeTUM 3axTeBumMa 3a nnahawe of cTpaHe ynpasHWka (bOHAOBA,
Te ga 6e3 ognarara npyxe Komucumju gokas o cBakoM nnahary no oCHOBY CBakKor
cropasyma ca ynpasHuumMma ¢oHO0Ba.

Csaku nsHoc nospahaja octeapeHor og ctpaHe EWBJF-a ocTaje Ha pacnonaramwy
KopucHuky y cknagy ca npasunuva EWBJF-a.

N3HocM koju ocTaHy HeynoTpebrbeHn Ha Kpajy cnpoBofewa nocneawer
WHBECTULMOHOI NPOjeKkTa NogpxaHor y okBupy MHCTpyMeHTa npeHoce ce KOpUCHMKY
y cknagy ca npasunuva EWBJF-a.

Y cnyvajy oTkasnBara ogabpaHor MHBECTULMOHOT NPojeKkTa nnmn yKonuko KopncHuk
He poctaBn EWBJF-y pgokas o nnahawy uM3 crtaBa 3. oBor unaHa, Komwucuja
3agpxaBa npaBo fa 3axTeBa npeBpemMeHy oTnnaTy oarosapajyher nsHoca 3ajma y
cKragy ca crnopasymoMm O 3ajMmy.

HACJIOB VI: TPAHCNAPEHTHOCT, 3ALLTUTA NMOAATAKA U BUAJLUBOCT

YnaH 21. Mpukynrbawe noaaTaka U TpaHCNapeHTHOCT

1.

KopucHuk ce obGaBesyje Ha TpaHCMNApPEHTHOCT W OOrOBOPHOCT Y CrpoBohewy
WHcTpymeHTa.

KopucHuk ce obaBesyje ga ocurypa npukynibawe u npuctyn Komucumjm kojy
npeactaBrbajy HEeHW 3acTynHuuM unu oBnawheHn cCTpydwsaun, oprosapajyhe
nogartke O NpPUBaTHMM M MNPaBHUM NUUMMa Koja Mpumajy cpeactesa y cknagy ca
cTaBoM 3. OBOr 4naHa, yKIbydyjyhn wnHcopmauuje O CTBApHOM BMACHULITBY Y
cmucny 4naHa 3. ctae 6. [upektuse (EY) 2015/849.

Kopuchuk je oyxaH fa objaBrbyje axypvpaHe nogaTke O KpajibuMM npumaouvma
dUHaHCKjCKUX cpencTaBa Koja npemawyjy msHoc og 50.000 EUR kymynaTtusHO y
nNpoTMBBPEAHOCTM Yy nepuody o 4 roavHe, 3a cnposofewe pedopmn 1
MHBecCTUUMja HaBedeHUX y IHCTpyMeHTy.

KopucHuK je ayxaH ga axypupa nogaTtke U3 ctaea 3. HajMar€e jeqHOM roguLLHse.

3a kpajtbe npumaole 13 ctaBa 3. 0BOr unaHa objaerbyjy ce cnegehe nHgopmauuje
Yy MaLMHCKN YUTIBMBOM hopMaTy Ha Beb cTpaHuum, npema pegocnegy yKynHuX
NpUMIbEHUX CpeacTaBa:

— Y cnyyajy npaBHOr nuua, MNyHW Ha3MB MpaBHOr nvua npuvMaoua w
noeHTudukaumnonn 6poj 3a MNAOB nnn nopeckn naeHTUdUKaumoHn 6poj, ako je
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AO0CTynaH, unn gpyra je,EI,VIHCTBeHa I/I,El,eHTI/ICbI/IKaLI,VIOHa O3HaKa yCTaHOBJbEHa
Nno OCHOBY MpaBHUX MNMponunca KOjI/l ce npmmel-byjy Ha TO nNpaBHO JNnue.

— Y cnyyajy domsnykor nuua, MMe 1 npesnme(Ha) npumaoda.

— WsHoc npumrbeH oa cTpaHe npumaoua n pecopMe n MHBECTULMjE Y OKBUPY
PedopmMmcke areHae uvjem crnipoBofery Taj USHOC JONPUHOCH.

MHudbopmaunje n3 ctaea 3. oBOr ynaHa He cMejy ce objaBrbMBaT Kaga puanum og
obenogawvBara npeTe Aa yrpose npaea v crnoboge oaroBapajyhunx Kkpajeumx
npyMmanada wnu fa HaHecy Behy LWTETy HWXOBMM MOCOBHUM UMHTEepecuma.
Mehytum, Te uHdOpMaunje Mopajy ce CTaBuTW Ha pacnonarawe Komucujm wm
oaroeapajyhem peBu3opckom Teny.

KopucHuk ce obaBesyje ga €nekTpOHCKMM nyTem pgoctaBu Komwucujn, Hajmame
jeaHoM roguwkse, nogaTtke o KpajiuM npumaolmma us ctaea 3, kopuctehu popmaTt
XML y cknagy ca obpacuemM gocTaBibeHNM of ctpaHe Komucuje.

KopucHuk ce obaBesyje ga poctaBu Komwucujym ceBe HeonxogHe mHdopMauuje u
nopatke noTpebHe 3a ycnocTaBrbake Tabene pesyntata MHCTPYMEHTa UM HEHO
axypuparbe OBa nyTa roguwre, Kako je npenBuheHo y unany 26. Ypenbe (EY)
2024/1449. Te wHdpopmaunje Tpeba pa obyxBaTe nNpaBOBpEMEHE W TauyHe
n3BeLLTaje o0 HanpeTKy y cnpoBohewy Pedopmcke arenge. KopucHuk ce obaBesyje
Aa y notnyHocTu capahyje ca Komncujom kako 6u o6e3benmo ga Tabena pesynrtarta
cTynu Ha cHary 1. jaHyapa 2025. roguHe, Te ga og Tor gatyma Oyge goctynHa
jaBHOCTW OHNaAjH.

KopucHuik je carnacaH ga Pedopmcka areHga v 3axTeB 3a ocrnobahare cpeacrasa
Oyaoy [OCTyrnHM jaBHOCTU HajkacHWje ca npBMM MNOOHOLWIEH-EM 3axTeBa 3a
ocnobahamwe cpeacrasa.

YnaH 22. 3awTnTa nogartaka

1.

KopucHuk je ayxxaH ga obesbean ogrosapajyhy 3awTMTy nogaTaka O fIMYHOCTM
WCTOBETHY OHOj Koja ce 3axTeBa no ocHoBy Ypenbe (EY) 2018/1725 n Ypenbe (EY)
2016/679. lNMogaum 0 NMYHOCTM NoApa3yMeBajy CBe MHOpMauuje Koje ce opgHoce
Ha PU3NYKO NnLe Koje je naeHTUMPUKOBaAHO uUnu ce moxe ngeHtudukosatn. Ceaka
onepauumja koja ykrbydyje obpagy nogaTtaka O fMYHOCTU, Kao LUTO je NpUKynibamwe,
eBuAeHTMpawe, opraHu3aumja. cknaguwTerwe, npunarohaBawe WNN NPOMEHa,
npeysammame, KOHcyntauuje, kopuwhewe, obenogawmBare, bOpucarwbe wnu
yHMLWITaBakwe, BPLUM CE€ Ha OCHOBY npaBuna u noctynaka KopucHuka n mma ce
0b6aBunTK camo Yy Mepu y KOjoj je TO HeONXo4HO paan cnpoBonerwa NHCTpymeHTa.

KopucHuk ce Hapounto ob6aBesyje na npegy3me ogrosapajyhe TexHudke u
opraHusaumoHe mepe 6e36egHOCTM kako OM ce 3alWTUTUO Of pu3MKa CBOjCTBEHUX
CBaKoj TakBoOj onepauujy v nNpupoan UHgopmaumja o AatuMm PU3NYKUM NMLMMa,
Kako 6u:

— cnpeyvo ga 6uno koje HeosnawheHo nuue fobuje nNpucTyn payvyyHapcKom
cucteMy Ha Kome ce obaBrbajy Te onepaumje, a nocebHoO HeosnawheHo
yuTake, KoMupawe, npenpaBka WM yknawakbe Meauwja 3a  JyBamwe,
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HeoBnalwheHn yHOC nogaTtaka kao 1 HeoBnalwheHo OTKpUBaHE, NpenpaBka unm
Gpuvcatbe ycknagulTeHNX nogartaka;

— o006e36eano aa osnawheHn kopucHuum 6uno kor T cuctema koju obaerbajy Te
onepauuje mMory ga npuctyne camo MHgopMaumjama koje ogrosapajy HUxXoBoM
npasy NpucTyna;

— TMpOjeKkToBao CBOjy OpraHu3auMOHy CTPYKTYPY Ha HaduMH Koju ofroBapa rope
HaBeJeHUM 3axTeBuMa.

YnaH 23. BugrmuBocT

1.

KopucHuk ce obGaBesyje Aa npegy3sme CBe HEOMXO4HE Mepe Kako Ou akTMBHO
noTeBphmBao nopekno n o6e3deano BUAIBMBOCT (PMHAHCUjCKMX cpedcTaBa YHuje,
yKiby4yjyhu, kag je notpebHo, npukasnBake ambnema YHuje n ogrosapajyhe nsjase
0 dumHaHcupary koja rnacu: "dumHaHcupaHo of cTpaHe EBponcke yHuje" unu
"cydbmHaHcupaHo opf cTpaHe EBponcke yHuje", HapouuTo Kaga ce MNpPOMOBMLLY
akumje n pesyntatu akuuja, npyxawem KOHKPETHUX, AeNOTBOPHUX U CpasMepHUX
UuIbaHnxX MHopMaumja pasnmuunToj nyénuum, ykibyyyjyhu megnje v jaBHocT.

Te mMepe BMArbMBOCTU, KOMYHMKauuje, nyénuumuteta n MHopmMmmcarwa A0CTaBIbajy
ce y npuctynadyHom cdopmaty n notpebHo je aa byay y cknagy ca cmepHuuama EY
3a cnosbHe akumje "KomyHuuupawe 1 jadawse BUMASBUMBOCTM EY", yTBpheHum u
objaBrbeHM o cTpaHe Komucuje, a Koje Cy Ha CHasWn y TPeHYTKY crpoBohera Tux
mepa.

KopucHuk je payxaH pfa [ocTaBu MNOTNYHO pasBujeH nnaH KOMyHuKauunje wu
BUOSBMBOCTU HajkacHuje ca NpBUM 3axTeBOM 3a ocrobaharwe cpencraea, pagu
Aobujawa carnacHocTn Komucuje. KopucHuk je oyxxaH ga o6esbenmn ga cy 4oBOMbHA
cpefcTtea onpeferbeHa 3a nraH KOMyHuKauuje v BUArbMBOCTM U A je OH BarbaHo
cnpoBefieH. KopuCHKK je OyxaH [a y CBOj NnaH KOMyHWKauuje n BUOIBUBOCTU
yKibyun cnegehe uHdopmaumje: unrbesn; unrbHa nybnvka (ykrbydyjyhu nokanHy
nyobnuKy); akTUBHOCTW/KaHane 3a KOMyHuKauwujy; nnaHupaHu 6yueT; opabpaHe
KIby4yHe nNpojekTe; apaHXMaHe 3a koopauHauujy ca Komucumjom; u npahewe wn
BpedHOBaHE.

YnaH 24. YyBaw-e AOKyMeHaTa

1.

Y cknagy ca unaHom 11. oBor cnopasyma, KopucHuk ce obaBesyje ga pone
HaBeLeHo YyBa y nepuoay oA neT rogMHa og AaTyma 3aBplLueTka akuuje:

a. CBa OOKYMEHTa 04 3Hadaja 3a MocTynke Habaske u gogene 6ecnoBpaTHUX
cpencrtaBa, yroBope, aHekce, oarosapajyhy npenucky u cBa peneBaHTHa
OOKyMeHTa Koja ce ofHoce Ha nnahawa u noBpahaje 3a MHBECTUUMOHE
npojekTe Koju ce omHaHcumpajy kpo3 EWBJF;

6. cBa OOKyMeHTa oA 3Hauvaja 3a crnpoBohere nogpLuke y Buay 3ajmosa, 6uno
Aa cy ycmepeHu anpekTHo y byliete KoprcHuka unu npeko WBIF-a;

Meprog n3 ctaBa 1. npeknga ce y criyvajy Cyackmx noctynaka, ykibydyjyhu ncrpare
on cTtpaHe EBponcke kaHuenapuja 3a 6opby npoTuB npeBapa, unu uctpara u
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rokbeka 0O CTpaHe EBpOI'ICKOF jaBHOF TyXunawtea WU peBI/I3VIja OO CTpaHe
EBpOI'ICKOF pPEBU3OPCKOr cyaa Uinmn Ha BarbaHO onpaBAaHn 3axTeB KOMI/ICI/Ije.

HACNOB VIl NPAREHE, U3BELUTABAHKE U EBAJTYALUJA

YnaH 25. OnwTK 3axTeBu y norneany n3sewrtaBamkba 3a KOPUCHUKE

1.

Komucuja n KopnchHuk obasesyjy ce ga ocHyjy Ogbop 3a npaherwe NHCTpymeHTa 3a
pedopMy 1 pacT HajkacHWje 6 Meceuu HakoH CTynake Ha cHary OBor criopasyma.

Opbop 3a npahewe MHCTpymeHTa 3a pecdopmy n pact obaBesyje ce ga npoueHu
CTeneH N KBanuTeT cnpoBofewa CBUX pediopMuM N MHBECTMUMjA Ka WUCMYHEHY
uurbeBa npeasuheHnx Pecdbopmckom arengom n Ypeabom (EY) 2024/1449.

Y Ty cBpxy, KOPUCHWK je ayxaH ga ycnoctaBu pegoBHO U CUCTEMCKO Npahewe, Kako
Ha NOMMMTUYKOM TaKO U Ha CTPYYHOM HMBOY, N ME€XaHuU3Me M3BelLTaBaka Kako 6w
obaBellTaBao O HanpeTKy Ka MocCTu3awy NNaHWpaHux pesynrtaTta, ocurypasajyhu
TMMe Aa u3BelwTaBawe Komucuje byae noysgaHo u ceeobyxsaTHO.

MexaHu3amu npahena 1 n3BelTaBarba YKIbydyjy CBe 4ore HaBedeHe eneMeHTe:

i. MHCTUTYUMOHANHO ycnocTaBibake (YKibydyjyhm notpebHe mexaHuame
koopaunHauuje u naHay ogobpena yvecHuka koju he obe3beantn npeumsHocT
n3BelUTaBama);

ii. MHopmaumje koje ce kopucTe M Npyxajy n MefyHapogHu nnaH JOCTYNHOCTU
TUX UHpopmaLmja;

iii. NOCTynke KOHTpone KBanuTeTa, Kojuma ce ypehyje npukynibawe M aHanusa
ogroBapajyhux nogartaka (yk/bydvyjyhn, kaga je notpebHo, mexaHu3me 3a
obesbehmBare kBanuTeTa NpuKynibawa nodaTaka of napTHepa Ha HWKUM
HMBOMMA - YyKIbyyyjyhm pgucarperauujy nogataka (Ha npumep, no nony,
roauwiTy, pypanHoj'ypbaHoj cpeanHu, uta.); u

iv. obesbehuBarwe npoueHe Tpeher nuua, nNo notpebu. AKo nocToje 036UrbHU
HeJocTaum Koje yTudy Ha KBanuteT ynotpebrbeHux nHdopmaumja, KopucHuk je
AyXaH Aa npeumsvpa nocrnegvue n Mmepe 3a yobnaxasawe Koje cy npensuheHe
CXOOHO TOMeE.

Mpahewem n nseelwTaBakeMm NOTPEOHO je pasmMoTpUTK y KOjoj Mepu ogrosapajyhe
pedopme U MHBecTUUMje y3umajy y ob3ump Hayeno ga ce "HUKO He u3ocTtasn" u
AONpPUHOCE POAHOj PABHOMPABHOCTU Y OCHaXMBakY XeHa.

Mopea Tora, KopucHuk ce obaBesyje ga ocurypa ga takas cuctem dyae HesaBucaH,
Te Ja MOXe Aa NpyXu AeNnoTBOPHY OArOBOPHOCT M TPAHCNAPEHTHOCT Y CNpoBohewy
cpeacTtaBa u3 byueta YHuje.

Opbop 3a npahewe uuHe npeactaBHuum Komucuje, KoopguHatop u  gpyru
HagnexHu opraHn un Tena KopucHuka v, no notpebu, GunatepanHu foHaTopw,
mMehyHapogHe opraHu3aumje, MefyHapoaHe UHAHCKUCKe WHCTUTYUMje W gpyre
3aMHTepecoBaHe CTpaHe, Kao LWTO Cy oOpraHusauuje UuBUITHOr ApyliTBa U
npuBaTHOr CeKTopa.
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4, MpencraBHunk Komucuje n KoopauHatop konpepceaaBajy cactaHumma Opgbopa 3a
npahete NHCTpymMeHTa 3a pedopMy U pacr.

5. Opbop 3a npahewe cacTaje ce Hajmane jegHoM roguwre. Ad hoc cactaHum mory
Aa ce Takohe casoBy Ha uHuumjatey Opbopa mnm KopucHuka, Hapouito paawm
pacnpaBrbarta O KOHKPETHUM TEMaMa.

6. Kako 6u 0be3begmnu ecmkacHy koopamHauunjy TOKOM cripoBofiewa MHCTpymeHTa,
npeactaBHuumn Komucuje, cnyxbe KoopanHatopa n apyrnx MHCTUTyumnja KopumcHuka,
OYXHW Cy [a OApXasajy pedoBHE cacTaHke Ha TeXHUWYKOM HMBOY Kako 6wu
pacnpaerbanu o0 nHeBectTMuMjama n pecdopmama y Pedopmckoj areHan Koje mory
OOBECTM 0O KOHKPETHUX U3a3oea y cnpoBoheny u/mnm 6uno kojum Behnm pusnumma
Nno BPEMEHCKU pacnoped 3a 3aBplueTak buno kor kopaka, npe csera, kaga mory
nmaTu nocneguue Ha BPEMEHCKM pacrnopeq NoBe3aHMx 3axTeBa 3a ocnobahane
cpeacrasa.

7. MoTpebHO je ma ce nogaun OobujeHn npahewem, koje KopucHuK npukynrba u
obpahyje,

a. yHecy y nonyrogulkbn M3BELLTaj O UCMYHEHOCTU ycroBa 3a nnahakwe no
ocHoBy Pedopmcke areHge Tor KopucHuKa, KOju npate CBe 3axTeBe 3a
ocnobaharwe cpeactea. Ceakm u3BewTaj Tpeba ga npyxum TayaH onuc
CcnpoBofeHa OCHOBHUX pedhopMu MepeHux ogroBapajyhmum nHankatopmuma (u
noBe3aHe NoYeTHe BPe4HOCTM U KBanuTaTUBHE N KBANUTaTMBHE KOpake).

6. yHecy y roavwiuM u3BewTaj O YKynHOM Hanpetky Pedopmcke arenge y
cMUCNy NOCTU3aka ONwTUX U nocedbHux umrbesa NHCTpyMeHTa, y cknagy u
ca nHgukatopmma obyxsaheHnm Pedopmckom areHgom, kopuctehu obpasal
kojy poctaBrba Komwucuja. To he pgonpuHeTn roguwksem npahewy
WHcTpymeHTa of ctpaHe Komucwuje, y cknagy ca unaHom 25. Ypenbe (EY)
2024/1449. KoHayHu roguwruM wm3BewTaj nokpuhe UenokynaH nepuog
cnpoBohenwa Pedopmcke areHge. Moavkbn n3eewTaj Joctasriba ce 3ajeqHo
ca EkoHomckum U pedopmckum nporpamoMm KopucHuka, ako je moryhe,
HajkacHuje 0o 1. MapTa cBake roguHe. 'oguwbn uU3BeLTaj Takohe Mopa aa
MCNYyHW 3axTeBe Yy nornegy u3BelwlTaBakba KojU Cy yTBpHeHW y udnaHy 28.
Ypenbe (EY) 2024/1449.

8. Kako 6u omoryhmno Komucmju ga npatn MHCTpymeHT, KopucHuk ce obasesyje ga
HanpaBu noTpebHe apaHxmaHe kako 6u Komucmju ob6e3begmo NOTNyHU npucTyn
OCHOBHMM NoAauMMa NpUKynibLeHNM npahexem.

9. Komucunja moxe n3BpLUMTU AodaTHe MpoLeHe Kako Npeko CBOr 3anocrieHor ocobrba
Tako W MPEKo He3aBMCHUX KOHCyNTaHaTa aHraXoBaHWX AMPEKTHO Of CTpaHe
Komucuje 3a HesaBucHe nposepe npahemsa.

YnaH 26. Je3uk

1. Csu u3BewTaj, HaBoAW, usjaBe U (PUHAHCKjCKM M3BeLUTaju Koju ce OfHoce Ha
npunpemMy unu cnposofhewe noMohn no ocHoBy WHCTpymeHTa [ocTaBrbajy ce
Komucuju Ha eHrneckom jesuky.
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YnAH 27. MHopmMmauumje y KOHTEKCTY EX POST BpeaHoBawa WMHCTpymeHTa 3a

pecdopmy u pact og ctpaHe Komucuje

KopucHuk je gyxaH ga onakwa obe3bean Komucmju npuctyn 3anHTepecoBaHUM
CTpaHama 1M CBUM peneBaHTHUM WHpopmauunjama, yKkibyyyjyhu OCHOBHe nopatke
npuKkynrbeHe npaheweMm, BpegHoBakeM u/unu gpyre ctyaunje koje KopucHuk moxe
Ja crnpoBege y okBupy MVIHCTpymeHTa, a Koje cy HeonxogHe ga 6u Komucuja
obaBuna ex-post npoueHy n3 unana 27. (EY) 2024/1449 HakoH peuembpa 2027.
roguHe a go geuembpa 2031. roguHe.

HACJOB VIil: SABPLUHE OAOPEABE

YnaH 28.

Crynawe Ha cHary WMHdopmaumje y KOHTEKCTYy EX POST BpegHOBaka
UHcTpyMmeHTa 3a pedopmy 1 pact

1. HakoH notnucmeawa CtpaHa, oBaj cnopasyM CTyna Ha cHary Ha gaH kaga KopucHuk
y nucaHoMm obnuky obasectn Komucujy o 3aBpLUETKY CBUX MHTEPHMX npoueaypa
HeOnxo4HWX 3a CTynake Ha CHary OBor cropasyma.

2. Cnopa3yM ocTaje Ha cHasu [0 3aBpleTka crnpoBohjewa CBUX Mepa Koje ce
uHaHCUpajy y OKBMPY WHCTpyMeHTa, CBMX pafkW HEOMXOAHMX 3a 3allTuTy
dUrHaHCHjCkUX UHTepeca YHUje u CBUX PUHAHCUjCKMX obaBe3a Koje MpoucTuyy u3
cnpoBofena oBor cnopasyma nsmehy CrtpaHa.

YnaH 29. NU3meHe

1. CBe n3meHe oBor crnopasyma usmehy CtpaHa Bplle ce y nucaHom obnuky n mory
6utn y 06nunky pasmeHe nucama. Ceaka TakBa M3MeHa YMHU 4Ee0 OBOr criopasyma.

2. Cee un3meHe oBor crnopasyma mamely CTpaHa cTynajy Ha cHary Ha faH kaga
KopucHuk y nucaHom obnuky obasectn Komucujy O 3aBpLUETKY CBUX MHTEPHUX
npoueaypa HeonxogHUX 3a CTynakwe Ha cHary NoMeHyTUX N3MeHa.

3. He poBogehu y nutawe ctaBoBe 1. 1 2. oBor unaHa, Komucuja moxe jeaHoCTpaHo
Aa u3amMeHn 6uno koju AHekc. Komwucuja o cBakoj TakBoj uameHm obaBeluTaBa
KopucHuka.

Ynan 30. CycneH3unja cnopasyma

1. Cnopasym je moryhe cycnengosatu y cnegehum crnyyajesuma:

Komucuja moxe cycneHgosatu cnpoBohewe osor Cnopadyma ako EY wnum
KopucHuk ognyye ga cycneHayjy unv npekuHy npouec npuctynamwa EY;

Komucnja moxe cycnengosaTtu cnpoBohewe oBor Cnopasyma ako KopuCHUMK
npekpwn npegycnos u3 ynaHa 5(1) Ypenbe (EY) 2024/1449 wnu obasesy u3
OBOr criopasyma u/unu n3 Cnopasyma o 3ajmy;

Komucuja moxe cycrneHaoBaTu crpoBohere OBOr criopadyma ako KopucCHMK
npekpwy ob6aBe3y Koja Ce OAHOCM Ha MOWTOBake JbyACKMX MpaBa,
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AEMOKpaTCKUX Hayena v BnagaBwHe npasa, unu y o3burbHUM cny4vajeBuma
Kopynuuje;

OBaj cnopasym moxe GuTu cycneHgoBaH y crnyyajy suwe cune. ,Buwa cuna®
3Hauu cBaka HenpegBuavMBa M BaHpedHa cuTyauuja unu gorafaj BaH KOHTpone
CTtpaHa koju nx crnpeyasa ga UcrnyHe 6uno Kojy og cBojux obasesa, a He MoXxe
ce npunucatu rpewuM WnnM Hemapy ca HMUXoBe CcTpaHe (MM HUXOBUX
yroBapava, areHaTa unuv 3anocreHmx) n HENPEeMOCTUB je YNPKOC AYXHOj NaxHMN.
Hepoctaum onpeme wuwnn  Matepujana WnNu  Kalwkewa Yy HUXOBO]
pacnonoXmnBoCTW, pagHM CNOpOBM, LUTPAjKOBU MM (prHaHCuKjcke Telwkohe He
Mory ce cmaTpatu Buwom cunom. HujegHa op CTpaHa Huje oaroBopHa 3a
Kpwere cBOjux obaBesa YKONMKO MX BWLLA Cuna cnpedvyaBa ga uX UCMyHe, O
yemy he gpyra CtpaHa 6uTtn nponucHo obaselwwTeHa. CTpaHa Koja je cyoyeHa ca
BMLLOM CWUNOM AyXHa je ga 6e3 ognarawa o Tome obaeectn apyry Crtpany,
HaBogehu npupody, BepoBaTHO Tpajake W Npeasuamee nocneavue npobnema,
Kao v Aa npefysme cBe Mepe 3a cBofewe moryhe wrete Ha MUHUMYM. HujeaHa
og CTtpaHa Huje oAroBopHa 3a Kpwewe cBojux obaBesa u3 oBOr cnopasyma
YKONMKO WX BULIA CuNa crnpedaBa Aa uX ucnyHe, nog ycnosom ga CrpaHa
npeaysmma mepe 3a ceohewe Moryhe wrtete Ha MUHUMYM.

Komucuja moxe ga cycneHngyje oeaj cnopasym 6e3 npeTxogHor obaBellTea.

Komucuja moxe npenysetn 6uno kojy ogrosapajyhy mepy npeaocTpOXHOCTM npe
Hero wTo Agohe go cycneHsuje.

HakoH obGaBewTewa O cycneHauju, buhe HaBegeHe nocneguvue kKoje cycrneHsuja
nsasuea y norneay cnposoherwa IHCTpyMeHTa.

CTtpaHe he HacTaBuTK cnpoBofewe OBOr crnopasyma kaga ce 3a TO CTEKHY YCIOBM,
y3 NpeTxoaHo nucaHo ogobpene Komucuje. OBnm ce He JoBoAe Y NUTake U3MeHe
OBOr cropasyma Koje Mory 61ty HeonxogHe pagu npunarofhaeaka HOBMM yCroBuMma
y norneny cnpoBofera unu packua oBor cnopasyma y cknagy ca ynaHom 31.

YnaH 31. Packupa cnopasyma

1.

AKo NuTara Koja Ccy AoBena A0 CycneH3nje oBor cnopasyma He Byay peLueHa y poky
og Hajpuwe 180 paHa, 6uno koja CTpaHa MOXe [a packuHe OBaj CropasyMm Y3
obaBeluTer-€ Koje ce goctaerba 30 gaHa yHanpega.

He gosogehu y nutawe ctaB 1, ako y 6uno koM TpeHyTKy Komucuja cmatpa ga
CBpXa OBOr Crnopasyma BuLWEe He MoXe OvMTKM AenoTBOPHO unu Ha ogrosapajyhu
HauynMH u3BpweHa, oBaj Cnopasym moxe OGUTU packvHyT y3 obaBseluTene Koje ce
poctasrba 30 gaHa yHanpeq.

He poBogehu y nuTtawe unaH 28(2), nocneguue TakBOr packvaa Yy KOHTEKCTY
cnpoeohenwa UHCcTpymeHTa moryhe je aHanusupatu, npema notpedu, u yrspauTu
MX, Y 3aBMCHOCTW OfF CBaKOr MojeAnHayHor cny4aja.
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Ynan 32. KomyHukaumja n pasameHa nHcpopmaumja

1. Komncuja wmeHyje [eHepanHu JgupekTopaT 3a CyceACTBO W NperoBope o
npoLwmpeny unm 6uno koju dygyhu reHepanHu AMPEKTopaT Koju je HeroB npaBHU
cneabeHnk, Kao caroBopHuKa 3a npahewe cnpoBohewa WHCTpymMeHTa u oBor
crnopasyma y nme Komucuje.

2. Ceaka kOMyHUKauuja y Be3n ca OBUM cropasymom ofsujahe ce y nncaHom o06nuky u
Ha eHrneckom jesuky. CBaka KOMyHMKaumnja mopa GuTn noTnmMcaHa M OOCTaBIbeHa
Kao opuUrMHanHn JOKYMEHT UMW CKEHUPaHW OPUTMHANHU JOKYMEHT.

3. Ceaka kOMyHMKaUnja y Be3n ca oBuM crnopasymomMm 6uhe gocraBrbeHa Ha cnegehe
agpece:

3a Komucujy:

EBponcka komucuja

leHepanHu aMpekTopat 3a CyceiCTBO ¥ NPEroBOpe O NPOLUMPEHY
3a gupekTtopa 3a 3anagHu bankaH

Rue de la Loi 200 / Wetstraat 200, 1049 Bpucen, benrvja

Enekmponrcka nowma: NEAR-D@ec.europa.eu

3a KopucHuka:

MwuHuCTapcTBO 3a eBporncKe UHTerpauuje
Ma Taka Muwyesuh, MuHUCTap 3a eBponcke uHTerpaumje
HemamunHa 34, 11 000 beorpag

Email agpeca: kabinet@eu.rs
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YnaH 33. MepoaaBHO NpaBoO U HaAJEXXHOCT

1.

OBaj cnopasym un cBe BaHyroBopHe obaBese Koje npousunase 13 unu y Besu ca
HUM ypenReHn cy n Tymaye ce y ckragy ca npasomMm EBporicke yHuje, Kao 1 y3, npema
notpebu, ogpenbe ns 3akoHa Benwvkor BojsoacTtea Jlykcembypra.

CtpaHe ce obaBe3syjy ga he cBaku cnop Koju MoXe HactaTu y Be3u ca 3akoHuTowhy,
NMyHOBaXXHOLWNY, TYMayeweM UM U3BpLUEHEM OBOI criopadyma Butn y UCKIby4mBO)j
HagnexHoctn Cyaa npasae EBporicke yHuje y cknagy ca ynaHom 272. Yrosopa o
dyHKUMOHMCay EBponcke yHuje (YOEY).

Mpecyne Cyna npasae EBponcke yHuje y noTnyHoOCTM cy obaBesyjyhe n nsepLuHe 3a
CTpaHe.

Komuncnja moxe m3spwnt GMNo Kojy mpecyay y Be3u ca cTaBoM 3. OBOr 4naHa
npnbaerbeHy oa Cyana npasae EBponcke yHuje y cygoBuma KopucHuka, y cknagy ca
nocTynuuma 3a npusHawe U U3BpLUEHEe CTPaHUX CyACKMX OAfyKa U3 peneBaHTHOr
3akoHogascTBa KopucHuka.

KopucHuk ce oBuMM Heono3vBo U 6Ge3yCnoBHO ogpuye CBaKor MMyHUTETa Ha Koju
nma unm moxe ctehu npaso, y ogHocy Ha cebe unu CBOjy MMOBWHY, O MpPaBHUX
nocTynaka y Be3n ca OBUM CMopa3yMoM, yKibydyjyhn, 6e3 orpaHmyersa, UMyHUTET
on Tyxbe, npecyae vnu gpyror Hanora, o4 3anneHe, xanwewa unn 3abpaHe npe
npecyne v n3BpLUEHa U NpUMernBakba Hag HEroBOM MMOBUHOM, Y MEPU Y KOjOj TO
3aKOHOM Huje 3abpareHo.

Ynan 34. lNMpaBuna 3a npyxakwe AONYHCKMX UHdopMaLuumja

1.

Komucunja uma npaBo fa 3aTpaxu poriyHcke uHdopmauuvje oa KopucHuka npe
HapegHor 3axTeBa 3a ocnobahawe cpeactaBa. Y cnydvajy ga KopucHuK He
ucnowTyje oBaj pok, Komucuja nma npaeo ga He obpafyje 3axTeBe 3a ocnobahamwe
cpefcTtaBsa [0 AoCTaBIbaka MHopMaumja.

Ynan 35. EBponcku napnameHT n CaBet

1.

Y cknagy ca unaHom 11(7) Ypenbe (EY) 2024/1449, KopucHuk je carnacaH ga
Komucuja npocnegun Pedopmcky areHay EBponckom napnameHty n Caeerty.

Y cknagy ca 4naHom 9(2) n unaHom 17(4) Ypenbe (EY) 2024/1449, KopucHuk je
carnacaH ga Komuncuja EBponckom napriameHTy cTaBu Ha pacnoniarake, Ha 3axTes,
Konujy OBOr crniopasyma u Konujy cnopasyma o 3ajmy.

YnaH 36. AHekcun

Cnepnehu aHekcy YnHe cacTaBHM 4e0 OBOr criopasyma:

AHekc A: Mogen 3axTeBa 3a ocnobahare cpeacrasa

AHekc b: Mogen usjaBe o0 ynpasrbaky

AHekc B: M3BelwlTaBarbe 0 HenpaBuiHoOCTUMA

AHexkc I logaTHe geduHnumje y uurby 3awiTute OUHaAHCKHCKUX HTepeca EY
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(noTnucn)

OBaj cnopasyM je caunkeH y ABa OpUrMHanHa npuMepKa Ha eHrreCKOM je3unKy.

MotnucaHo, y uMme 1 3a padvyH KopucHuka, y beoepady, naHa

Ma Tama Muwuyesuh, c.p.
MuHucTap 3a eBponcke nHTerpaumje

lNoTnucaHo, y nme n 3a padyH EBponcke yHuje, y bpucerny, oaHa

locnohuuya BanenmuHa Cynepmu, c.p.

LHupexkmop 3a 3anadHu barnkaH
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AHEKC A: MOOEJ1 SAXTEBA 3A OCIIOBABKAIE
CPEACTABA

MecTo, gatym
Ambacagop x
Henerauuvja/kaHuenapuja EY y xxx
XXXXXXXXXXXX

W3jasrbyjeM ga cy, 3a cnpoBohewe dunHaHcujcke nomohu EY [KopucHuk MHcmpymeHma
3a pegopmy u pacm] y okeupy WHCTpymeHTa 3a nepuod (kBapTan/rogumHa), Ha
OCHOBY COMNCTBEHE OLEHE N CBMX MHGOpMaLMja Koje Cy M1 Ha pacnosnaramy, Kao 1 Ha
OCHOBY NPWMNOXEHWX OOoKas3a, ycnosu nnahawa HaBegeHn y Pedopmckoj areHam
[KopucHuk icmpymeHma 3a peghopmy u pacm] 3a crnegehe kopake UCMyHEHMU:

Pedopma Kopak durHaHcmjcka
BpeOHOCT
1 1.1 EUR (X)
1 1.2 EUR (X)
YKyrnHO

Ha ocHoBy rope HaBegeHor, 3axteBaM fa Wu3Hoc of (X) eBpa Oyoe cTaBibeH Ha

pacnonarawe, ga nsHoc oa (Y) espa 6yae ncnnaheH anpektHo y 6yupet [KopucHuk
UHcmpymeHma 3a pegopmy u pacm], a na msHoc of (Z) eBpa Oyge cTtaBibeH Ha
pacnonarawe Kpo3 VHBecTuumoHn okBup 3a 3anagHu bankan (WBIF), og yvera (A)
eBpa y Buay 3ajMa, a (B) eBpa y Buay 6ecnospaTtHe nogpiuke'®,

OBVM npunaxeMm MpoLeHy CBaKor Kopaka, TpaXeHe [oKase KojuMa ce mfokasyje

3apoBorbaBajyhe ncnywere KBanuTaTuBHUX U KBAHTUTATUBHUX KOpaka HaBeAeHUX Y
penesaHTHOM AHekcy Oanyke o cnposohewy'” Komucuje n apyre nHdopmMaLmje Koje
Cy HeonxogHe y cknagy ca ynaHom 14. Crnopasyma o IHCTpyMeHTy.

OBuM Takohe usjaBsbyjeM a mepe y Besn ca pedopmama 3a koje je NpeTxogHo yTBpheHo
Aa cy Ha 3agdoBorbaBajyhn HaunH ucnyweHe y npeTxogHuMm opnykama Komuvcuje Hucy
NnoHuUwWTeHe o cTpaHe [KopucHuk MIHcmpymeHma 3a peghopmy u pacm].

10

11

12

Y cknagy ca npasunuma ytepheHum y unaHosmma 16. n 17, ceaka pata he ce 3acHMBaATU Ha UHAWKATUBHUM
bMHaHCKjCKMM JOMpMHOCKMMa HaBedeHUM Yy unaHy 2. ctaB 2, u T0: a) 28,7% w3 cpeactaBa y OKBUPY
OecnoBpaTtHe nogpwke, a 24,8% w3 nogpwke y Buay 3ajma, ykynHo 53,5% 6uhe poctynHo kpo3
MHBecTnumoHn okBup 3a 3anagHu bankan (WBIF), n 6) 46,5% n3 nogpluke y Buay 3ajma buhe ycmepeHo
OVPEKTHO y ByLleT.

YcnoB koju npeTxoau ucnnatu 3ajMa y OyleT u, HakoH Tora, ycMmepaBawy Ha WBIF, jecTe nogHoluete
noTnucaHor apaHxmaHa o gonpuHocy ca WBIF-om. OBaj noTnucaHu apaHxmaH Tpeba o06e3beantu npe
obpafie 61O kakBMX UCNnaTa y OKBUPY 3ajMa.

[no3ue Ha CID 6poj, aaTym]



(MecTo 1 paTym objaBrbmBam-a)
MoTtnuc KoopanHatopa

(Mme n npesnme, Tutyna nnu dyHkumja)
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AHeKkcu:

1) 3a kopake y Be3anm ca 3axTeBoM 3a ocnobahawe cpencraBa, pes3vMMme pesynTara
npoBepa kojum ce o06e3befyje na je cBaka mepa 3a cnpoBohewe pedopmn un
WHBECTULMOHNX npojekaTta y okeupy WHCTpymMeHTa npaBuiHO CNpoBeAeEHa Y Cknaay ca
cBuM Baxehum npasunuma, a nocebHO npaBunuMMa O cnpevaBaky, OTKpUBaHYy WU
OTKNakaky HenpaBWiHOCTU, NpeBape, Kopynuuje n CBUX APYrnx HE3aKOHUTUX pagHu
Koje yTudy Ha duHaHcujcke unHTepece YHuje, ykibydyjyhu cykobe uHTepeca, kao u
ncTpary u rorere 3a KpuBMYHaA Adena Koja yTudy Ha cpenctBa obesbeheHa y oksupy
NHcTpymeHTa.

Caxetak 0 peBuanjama Kor Cy [OCTaBUNM pPeneBaHTHM OpraHu, ykibydyjyhu
naeHTndukoBaHe crnabocTn u NnpeayseTe KOPEKTUBHE Mepe.

2) [lpoueHa onwTnX ycrnoBa (cripogodu ce jeOHOM 200uuir-e - y Opyeom keapmary (Q2)
ceake 200uHe. Y crniyyajy eehux usmeHa, npoueHy mpeba docmasumu y3 c8aku 3axmes
3a ocniobahare cpedcmaea). Nozanedajme AHEKC

AHekc 1:  MakpoekoHoMckn nssewTaj (HNp. MM® n/vnn ECFIN, nporpamm €KkOHOMCKUX
pedopmm)

AHekc 2: BnaguwH ussellTaj 0 HanpeTKy y obnactu ynpasrbamwa jaBHUM (UHaHCKjama
(YJ®), ykrby4yjyhu ByLieTCKy TpaHCNapeHTHOCT U Haa30p

AHekc 3: BnaguH nsBeLuTaj 0 CEKTOPCKOM HanpeTKy, YKiby4dyjyhru n MHCTUTYLMOHaNHN
Hanpegak (Tj. cuctem npaherwa 1 BpeaHOBaHa)

3) WU3BewTaj Mucuje 3a ekcTtepHo npaheke (ako je gocTynaH)

4) OOGpasay Koju Tpeba KOpUCTUTU 3a CBAKU KOpak:

Ha3uB Kopaka

Mona3Hu
napameTap

Kpajiom pok 3a [Meceu/200uHal
cnpoBoheme
Kopaka
CtBapHu [Hasecmu OemarbHy aHanusy ucriyHheHoCmu Kopaka usiu 06pa3ssioxeH-e
pesynrtaTtu 3a HeucrnyHeHoCm Kopakal

H. mu KOHKpemaH n Kojom ce nom j mam
[locTaBrbeHn [Hasecmu KoHKpemaH u3gop riposepe Kojom ce nomephyjy pesynmamul
Aokasun

JacaH 3akrbyuvak
O UCNYHEHOCTU
Kopaka

ly momnyHocmu ucnyweH unu Huje UCryH-eH/0enuMU4YHO UCMyHeH
(penesaHmHo camo Ha Kpajy epejc nepuoda)]
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CmepHuue o deJsIuUMU4YHO ucnyweHUM KeaHmumamueHUM Kopayuma

3a keaHmMumamueHe Kopake (mj. objekmusHO Mepsrbuee Kopake) denumuyHa cmorna
ucrnyrseHocmu OeghuHucaHa Kao HU80 ocmeaper,a Mamu 00 100% 6u eapaHmosarna
Oenumu4yHo ocriobahawe cpedcmaea Ha Kpajy penesaHmHoz epejc nepuoda rnpema
cnedehum napamempuma:

= 0% ucriname 3a Hugo rnnocmueaHyha usmely 0% u 49%;
= 50% ucriname 3a Hugo nocmueHyha usmehy 50% u 89%;
= 100% ucrniname 3a Hugo nocmueHyha usmehy 90% u 100% unu suuwe.

100 ycnosom da oesaj kopak Huje ucriykeH A0 ripedsufjeHo2 poKa, HalrnexHu opaaHu he
roHOBO NMOOHemMU Kopak perniesaHmHum cryxbama Komucuje padu ripoueHe Ha Kpajy epejc
rnepuofda. [enumuyHe ucriname he bumu usepuweHe meK HaKOH rpoueHe Ha Kpajy epejc
riepuoda. YKOJUKO je Kopak GenuMuYHO ucryHeH, mada ce npu uspadyHaeary U3Hoca Koju
Je docnieo 3a nnahare npuMmersyjy napamempu u3 rnpemxodHoz desla mekcma. YKoruko je
Kopak ucrnymeH Ha Hueoy Huxem 00 50%, cpedcmea he bumu 3adpxxaHa y cknady ca
saxkehum odpedbama (unaH 21. Ypedbe (EY) 2024/1449).

3a kganumamueHe Kopake unu mMehykopake, OenluMUYHO UCTyH-erbe Huje moayhe.

CmMmepHuuye o dokasuma Koje mpeba docmasumu

Hoka3u koju npame 3axmee 3a ocriobaharme cpedcmasa mpeba:

» Oa JdemoHcmpupajy 3adoeosbasajyhie ucnymeme Kopaka (He mpeba docmaerbamu
0doka3se Koju HUCY HEOrX00HU);

« mpeba Hasecmu Kpamka, anu jacHa U jeQuHcmeeHa uMeHa damomeka, Koja jacHo
ynyhyjy Ha domu4HU KopaK U Koja cy HymepucaHa mako Oa omozyhaeajy jeduHcmeeHy
peghepeHuy u nokasyjy jacHy uHOukauujy cadpxaja;

« mpeba Oa ykibydyjy penesaHmHe udeHmugbukamope, Kao wmo cy yrnyhusame Ha
Cnyx6eHu anacHuk, damym objasrbuearba U YriaHO8e Koju yKa3yjy Ha cmyrnare Ha cHazy
(ucmu c¢opmam 3a ynyhusawe Ha rnpasHe mekcmoge mpeba Kopucmumu y C8UM
cny4vajesuma);

+ mpeba Oa yKrby4dyjy udeHmucbukayujy nommnucHuka (¢hyHKyuja, He UMeHa) u opaaH Koju
npedcmasrsba(jy), buno koju udeHmugbukayuoHu Hu3 6pojeea u/unu 3Hakosa u 6poj
rpomokosna, ako je HaeedeH (3a OOKyMeHme Koju HUCy rpasHOo2 Kapakmepa) u
peaucmapcku 6poj (Ha npumep kamacmapcka OOKyMeHmauuja, peaucmap rnpuspedHuUX
Opywmasea, peaucmap bpodosa umad.) yKoriuKo ce Harnase y busio Kojoj pcmu 38aHUYHOR2
peaucmpa;

 mpeba da bydy npaheHu nuHKOM kKa eeb cajmy Ha Kome je Ooka3 objaerbeH (unu, y
cny4qajy 0a je QokymMeHmM rocmaesbeH Ha €5IeKMPOHCKY rnamgopmy, mpeba Hagecmu
nnamagpopmy u peghepeHmHu 6poj Kojum ce omoayhasa rnpucmyn ucmoj);

+ mpeba Oa 6ydy u3fioXeHU Ha jacaH U op2aHu308aH Ha4yUH Koju cadpXu jacHe yHaKpCHe
peghepeHue Ha 3axmes Koju dokazom mpeba demMoHCcmpupamu;

« mpeba Oa npyxe pa3ymMHy eapaHuyujy 0a Cy KOHCMUMYMmueHU erleMeHmu Kopaka
ucnyrweHu — y my cepxy, docmaesrbeHu dokasu mpeba da b6ydy npumapHuU U QUPEKMHU
0oKasu Kojuma ce rnokasyje UCnyH-€HOCM pefieeaHmMHo2 3axmeea; /IUYHe u3jage Hucy
rpuxeamirbuse.

3adososrbasajyhy ucriykeHoCm ce8akoe Kopaka mpeba obpasnoxumu Jdocmasrbakbem

cnyxbeHux dokasa u dokymeHmauuje. 080, y Hajmary pyKy, obyxeama:
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CKpaheHu OOKyMeHmM KojuM ce Ha adekeamaH Ha4yuH pe3umMupa akmueHocm U rfpyxa
jacHa oyeHa 0 moMme KaKko cy KeaHmumamueHu Unu KeasumamueHu Kopauu (YKrbydyjyhu
cee KOHCMuUmMymueHe erieMeHme) ucriymeHu Ha 3adoeosbasajyhu HaquH y cknady ca
oOpedbama HasedeHUM y OruCy Kopaka, Kako je HasedeHo y Pegbopmckoj azeHOU u
npamehem AHekcy I;

3a KopaKke Koju 3axmesajy cmyrakbe Ha CHacy 3akoHoOagHOo2 akma . konujy objaBe
ogrosapajyher 3akoHogasHor akta y Cnyx6eHoMm rnacHuky;

3a KopaKke Koju 3axmesajy yceajame cmpameauje/akyuoHoe nnaHa/nnaHa/buno koa
Opyaoe jagHO2 aKkma Koju ce He cMampa rfpasHuM akmom: KOonujy akta o dpopmManHom
yCBajaky cTpaTeruje v numHk ka Beb cajTy Ha Kome je moryhe npuctynutu ctpaTeruju;

3a Kopake Koju 3axmeeajy uzdasar-e u3zgewmaja Koju ce He objaerbyje: Konujy MHTepHor
NN eKCTepHOr u3BeLlTaja koju je ogobpuna HagnexHa nHctaHua (HNp. MMHUCTap, wed
KaHuenapwuje, opraH yrnpaerbama...);

3a Kopake Koju 3axmesajy 0a odpeheHa uHgpacmpykmypa/cucmem/ycriyza nocmaHy
oriepamueHu: NOTBpAe O 3aBPLUETKY akTUBHOCTM Koje Cy noTnucanu nasohad n HagnexHu
opraH y cknagy ca HauuoHanHWM 3aKOHOAABCTBOM Kojuma ce Aokasyje_ja je cuctem
YCMNOCTaBIbEH M OnepaTtuBaH, y3 goka3d ga he Outu ctaBrbeH y ynoTpeby (HMIp. NpucTyn
KOPUCHMKa HOBUM areHuujama);

aKo je Meper-eM cmereHa ocmeapeHocmu Kopaka rnpedsufieHo no3usar-e Ha 38aHUYHe
cmamucmuyke nodamke: jacHO HaBoheHe 3BaHUYHUX CTaTUCTUYKUX U3BOPA;

buno koju dpyau pernegaHmMHU OOKyMeHmM Koju ce cmampa OUmMHUM 3a 3aKOHCKO
onpaedame 3adososrbasajyhez ucnywera KeaHmumamueHo2 UMU KeasiumamueHo2
Kopaka y cknady ca oOpedbama u3 Peghopmcke azeHOe u aHekca Peghopmcke azeHOde.

U3rneam 3a ucnymbelbe Kopaka HeonxogHux 3a cnepehe ocnoGaT]aH:e cpeAacTaBa

o Y 08om oderbKy je HageOeHa rnpoueHa useneda 3a ucryragaHe Kopaka 3a criedehe
ocrnobaharme cpedcmaea, Ha OCHO8Y 2ope HaseOeHOoe 3aberiexxeHoa Harpemka.
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AHEKC b: MOOEJN U3JABE O YINPABIbAHKY

Ja, gone notnucanu, [Mme 1 npesunme], y ceojctey KoopguHatopa

M3jaBrbyjem da cy, 3a cnposofewe prHaHcujcke nomohn YHuje [KopucHuk MIHcmpymeHma
3a peghopme u pacm] y okeupy WHCTpymeHTa 3a nepuog (kBaptan/roguHa), Ha OCHOBY
COMNCTBEHE OLIeHEe W WMHopMaLMja Koje Cy MW Ha pacnonarakwy, a Hapo4MTO Ha OCHOBY
pesynTata U3 HaLMoHanH1x cuctema KoHTpone u pesusuje onnucaHux y Pedopmckoj areHau:

1. ®duHaHcujcka cpencTtBa KopuwheHa HaMEHCKW, Kako je HaBegeHo Yy unany 1(1)
UHcTpymeHTa n Cnopasymmma o 3ajmy usmehy Komucuje n [KopucHuk UHcmpymeHma 3a
peghopmy u pacm.

2. TNopauu pocTtaBrbeHn y3 3axTeB 3a ocriobaharwe cpeacraBa NOTNYHWU, TAYHW U NOY3A4aHM,
HapoO4MTO onpaBhaHu y nornegy UCNyHeHOCTU KBanuTaTUBHUX U KBAHTUTATMBHUX Kopaka
Ha 3a4oBOSbaBajyin HayMH, O YEeMy MNOCTOjU PEBM3OPCKM Tpar KOojuM ce nokasyje
NCNYHEHOCT OBMX KOpaka.

3. YcnoctaBrbeHM CUCTEMM KOHTpoOre MpyXajy HeonxogHe MOTBpAe O ToMe da je
obe3beheHo dumHaHcuparwe kopuwheHo y cknagy ca cBuM Baxehum npaBunuma,
Hapo4nMTO MpaBuiMMa O CnpedaBaky, OTKpMBakY W OTKNakaky npesapa, kopynuuje,
cykoba nHTepeca 1 HenpaBUITHOCTM.

4. YcnocTaBrbeHn apaHXmaHu npyxajy HeonxogHy rapaHuujy pgna ob6esbeheHo
PUHaHCUparwe HWje OoBeno A0 ABOCTPYKOr (pvHaHCMpawa M3 VIHCTpymMeHTa n Apyrux
nporpama unv MHCTpymeHata YHuje, kao 1 Apyrux goHartopa.

OBa U3jaBa 0 ynpaBrbatby AOMNyHEHA j€ CaXETKOM HaLMOHanHWX peBu3nja CpoBeAEHUX Y
Be3n ca Taykama 1 o 4 u3 npeTxogHor Aena TekcTa, y3 aHanu3y MnoBe3aHuX YOYEeHUX
cnaboctn n npegyseTux UM NAaHUPaHUX KOPEKTUBHMX Mepa. [Y nponpaTtHOM CaXeTkKy O
peBM3njaMa Huje OTKPMBEHO KpLUEH-€ 3aKoHa y CMWUCIy npeBape, Kopynuuje unu cykoba
nHTepeca.] [Y nponpaTHOM CaxeTKy O peBusnjama, oTKpMBeHa cy cnefeha kpliewa 3akoHa y
cmucny npesape, kopynuuje wunu cykoba wuHTepeca: (Hasecmu rnoGamke u rpedyseme
KopekmueHe mepe)]

MoTtBphyjeM Aa cy HENPaBUTHOCTU YOYEHE TOKOM 3aBPLUHUX PEBU3OPCKUX UMM KOHTPOSHUX
n3BeLUTaja y okBupy cnposohera Pedopmcke areHge Ha oarosapajyhun HaumH ucnpaerbeHe,
y3 noBpahaj cpeacTaBa of Kpajibux npumanaua, Unm cy KOpekTuBHe Mepe W nospahaj
cpeactaBa y Toky. [lpema noTpebu, HepocTaum y CUCTEMY KOHTPOSE WCTaKHYTU Yy
NMOMEHYTMM M3BeLUTajuma cy agekBaTHO npaheHu unu cy y npouecy npahewa, HapounTo y
nornegy cnegnehux HEONMXOAHUX KOPEKTUBHMX Mepa: (Npema noTpebu, HaBeauTe Koje
KOPEKTMBHE pafh-e cy bune y Toky Ha AaH noTnncueara nsjase).

KoHauHo, notephyjem Aa Hucam ynosHaTt ca noctojakeM HeobjaBrbeHUX nogartaka y Besu ca
crnpoBoherweM nporpama koju 6u mornu ga yrpose penyTtauujy nporpamMa.



(MecTo 1 paTym objaBrbmBam-a)

(notnuc)

(Mme n npesnme, TUTYNa nnu dyHKumja)
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AHEKC B: USBELUTABAHE O HEINMPABUJITHOCTUMA

Knaysyna 1 DedurHnumnja

3a cBpxe M3BewTaBaka O HenpaBWUIIHOCTUMA, YKIbydyjyhn npesapy, npumekyjy ce aeduHuunje
HaBedeHe y AHekcy [T 0 3alITUTK PUHAHCKCKOT UHTepeca YHuje.

Knaysyna 2 M3BelwTaBak€e 0 HENPaBUITHOCTUMA

KopuCHIK je gyXaH Aa cBe HENpaBUITHOCTU, YKIbydyjyhu CymMiby Ha npesapy, npesapy, Kopynuujy u
Apyre He3akoHWTe pajte, Koje Cy npeaMeT NpBOr ynpasBHOr WNW CyACKOr Hanasa, 6es
oanarara npujasn Komucmju v ga je obapelutaBa o TOKy YNpaBHOr U CyACKOr NOCTYIKa.

HenpaBunHocT y u3Hocy Koju je mawum of 300 eBpa y gonpuHocy EY ce He npujaBrbyjy. OBa
ogpenba ce He MpuMemyje Ha HEMpaBUIHOCTW Koje AOBOAe OO0 MOKpeTawa YnpaBHOr WM CyACKOr
MOCTYMKa Ha HauWMOHaNHOM HMBOY pagu yTBphuBama MnocTojaka MpesBape WNM Opyrux KPUBUYHMX
aena.

Y ToM n3BeLwTajy, KopMcHUK je gykaH fa 3a cBe cry4vajeBe HaBege cnenehe nogarke:
a) Hasus 1 6poj npegmeTHOr nporpama/mepe;

6) vaeHTUTET YKIbyYeHUX (OM3UYKUX M NMPaBHUX L@ UNKn CBakor Apyror cybjekTa Koju je y4ecHuK
y NPOLIECY U HUXOBY YNOry;

B) HasuB pervoHa unm obnactu rge je onepauuvja cnposefeHa, y3 kopuwhewe ogrosapajyhmx
nopgaraka;

r) oapenbalogpenbe Koje cy npekpLueHe;

A4) OaTym 1 u3Bop npee MHpopMauuje Koja je gosena 4o CyMme [a je Y4uHbeHa HEeNnpaBUIHOCT;
N) npupoay, unurbese, HA4UH crpoBofera 1 Npakce kopuwheHe NPU YHbery HENPaBUHOCTY;
e) npema noTpebu, Aa N1 NoMeHyTa nNpakca usasmsa CyMky Ha npesapy;

X) Ha4MH Ha KOju je HenpaBUITHOCT OTKPUBEHA;

3) npema noTpedu, yKibydeHe gpxaBe unaHuue n/mnm tpehe 3emioe;

1) Nepuoa Unu TPEeHyTaK Yy KOME je HEMPAaBMUITHOCT MOYMHEHA;

j) Bbatym kaga je ytBpheH npBu ynpaBHU UNN CyACKM Hanas O HeNnpaBUIHOCTY;

K) YKynaH M3HOC npuxBaTibuBKX pacxoga ogpeheH gonpmHocoM YHuje, nonpuHocoM KopucHuka m
NpUBaTHUM JONPUHOCOM,;

n) pacxogu Ha Koje HenpasBuITHOCT YyTude ofpeheHn [JonpuHOCOM YHWje n  AOMpPUHOCOM
KopucHuka;
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I'b) M3HOC KOju OM 6Gno HeocHoBaHO uchnnaheH ga HEMpPaBUITHOCT HWje MaeHTudMKoBaHa npema
AonpuHocy YHuje n gonpuHocy KopucHuka;

M) MpupoAa HeperynapHux pacxoaa;

H) nogaTtke o obyctaeu nnahama, rge je To NnpMMmernmBo, U MoryhHocT noBpahaja cpeacraea;
Ho) pasrnore 3a CBako OAycTajake of NnocTynaka nospahaja cpeacrasa, rae je To NpUMeHUBO;
0) komnneTtaH 6poj npeameTta koju Boge OLAF/EJT, rge je TO NPUMEHMBO;

Ykonuko nojeauHe uHdgopmauuvje u3 ctaea 1, a HapouuTo MHdOpMaumje O rnpakcama Koje cy
kopuwheHe y BpLUery HENPaBUMHOCTUM U HAYMHY Ha KOjU Cy OTKPUBEHE, HWUCY AOCTYMNHe
unm ux je notpebHo ucnpasuTtu, KopucHuk Komwucujm 6e3 ognarawa AoCTaBIiba TauHe
nHdopMaLmje UM nHpopmaumje Koje HeJocTajy.

AKO je perneBaHTHUM HauWOHanHWM 3aKOHCKMM oapenbama npeasuheHa NoBeprbUBOCT ucTpare,
caonwTaBawe MHdopmMaumja nognexe opnawherwy HagnexHor cyaa.

Knaysyna 3 WHdopmauumje o caHKumujama

) KopucHuk je gyxaH pa 6e3 ognarawa, a y Be3M ca CBakMM MPETXOAHUM W3BELUTajeM
caunkbeHMM y cknagy ca Tadkom 2, goctaBm Komucuju getarbHe nogaTke y Be3n ca
nokpeTaweM, OKOHYaHEeM UMW MPEeKnaoM CBaKOr MOCTYMNKa 3a uspuuakwe ynpaBHUX Wnn
KPUBMYHMX CaHKUMja y BE3N Ca NpujaBibEHMM HENPABUIHOCTUMA, Kao M NogaTke O UCXOAY
TakBMX NocTynaka.

a. Y norneny HernpasuITHOCTU 3a Koje Cy nspeyeHe caHkuumje, KopucHuk Takohe HaBoau:
6. [a nu cy caHkumje ynpaBHe Unm KpMBUYHE NPUPOAE;

B. [a Y Cy CaHKuMje nocrneamua KpLliesa 3akoHa YHuje unuv 3akoHa y 3eMrbn KopucHuka;
r. nogatke o ogpenbama kojuma cy nponucaHe caHkuumje;

A. 0a nu je npesapa yTepheHra.

Ha nucann 3axteB Komwucuje, KopucHuk poctaeBrba pogaTHe uHopmaumje o opgpeheHoj
HEenpaBWHOCTW UMW FPYN HENPaBUTHOCTW.

Knaysyna 4 EnekTpoHCKO u3BewwTaBawe npeko Cucrtema 3a ynpaBibakbe HenpaBUITHOCTMMA
(IMS)

WHdopmaunje 3 Knaysyna 2 m 3 gocTaBibajy Ce Ha EHIMECKOM je3UKy, €NEKTPOHCKUM MyTeM,
Cunctemom 3a ynpasrbana HenpasunHoctuma (IMS) koju je Komucuja ycnoctasuna y Ty CBpXxy.

Knaysyna 5 Kopuwherwe nicgpopmaumja

Komuncunja uma npaBo ga 3a crnpoBohewe aHanmse pusnka KOpMCTu CBakKy MHGOpPMaUujy onwte unm
onepaTvBHe npupoe Kojy joj KopucHuum WHCTpymeHTa goctase y cknagy ca osBum oppenbama.
Takohe, kopuctehun nogpLluky MHpopMaumMoHuxX TexHonoruja, Kommucunja moxe, Ha oCHOBY A0BGWjeHUX
WHdopMaumja, cacTaBrbaTu WU3BELWITaje M pas3BujaTM CUCTEME KOju Ccryxe 3a edukacHujy
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noeHtndukaumjyy pusnka. OLAF, EPC n EJT mory kopuctutu mHdopMaumje y cknagy ca CBOjUM
osnawhetnma.

Knaysyna 6 Ynotpeb6a eBpa

EBpo he ce kopucTntn Kao BanyTa 3a npujaBibMBawe HenpaBunHocTu. [[pema notpebu: KopucHuk he
KOHBEPTOBaTM U3HOCE HacTanux TPOLUKOBa Yy CBOjoj BanyTu y eBpO. TU U3HOCK Ce KOHBEPTYjY Yy €BpOo
Nno MeCeYyHOM payvyHOBOACTBEHOM Kypcy Komucuje y mecely y KoMe je pacxopn pernctposaH. Komucuja
Kypc 06jaBrbyje eneKkTpoHCK1MM NyTeM CBaKor MeceLa.

Kapa ce n3Hocu ogHoce Ha pacxofe eBuaeHTupaHe Ha pavyHuma opraHa KopucHuka Tokom nepuoga
ayxer og 1 meceua, KOPUCTU Ce KypC 3a Mecel, y KOME je pacxoq nocrneawun nyt eBngeHtTnpaH. Ako
pacxof Huje eBuaeHTUpaH Ha padyHumMa opraHa KopucHuka, KOpUCTU ce HajHOBUjKU pavyyHOBOACTBEHM
Kypc koju je Komucuja objaBuna enekTpoHCKN. ]

Knaysyna 7 3awTuTa nogaraka o JIMYHOCTHU

Q) KopucHunun UHcTpyMmeHTa 3a pedopmy 1 pact u Komucuja he npenysetu ceBe HeOnxogHe
Mepe Oa crpeye cBako HeoBnawheHo objaBrbuBame UM NpUCTyn MHoOpMauunjama u3s
Knaysyna 2 u 3.

MHdopmaumnje n3 Knaysyna 2 n 3 HuMje JO3BOSbEHO cCnatu ApyrMM nvuumMa, OCUM WHCTUTyUMjama,
cnyxbama, kaHuenapuvjama n tenuma y 3emrb KopucHuka vnm y YHuju umje gyHOCTU 3axTeBajy da
UM ce omoryhu npucTtyn MOMEHYTUM WHopmaumjama, ocuMm Yy cryyajy kaga je KopucHuk koju
AOoCTaBrba TakBe nHdopmauuje n3pnumto ogobpmo goctasrbawe NHopMaLmja Apyrmm cybjektuma.

Csu nogaum o NIMYHOCTKM YKIby4eHu y uHdopmaumje ns Knaysyna 2 n 3 he éutn obpahusaHmn camo
y CBpXe HaBefeHe y Tum ogpeabama.
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AHEKC I': JOOATHE OE®UHULINJE Y LUINTBbY 3ALUTUTE
PUHAHCUJCKUX UHTEPECA EY

Y uunrby 3awTnte hMHaAHCKU|CKUX MHTepeca YHUje NpuMersyjy ce cnegehe aeduHuumje:

o pewka“ 3HauM HeHamepHe aAMWHUCTPATMBHE W TEeXHUYKe rpellke Koje CYy MOYUHWUAWN OpraHu
KopucHuka nnu npumanad, nomohu y okBupy VIHCTpymeHTa.

»HenpaBMnHOCT" 3Ha4M CBaKo Kplierwe oapenbe n3 Baxehux npasvna v yroBopa Koje npouctuye m3
paghe unu nponycrta of CTpaHe npuepegHor cybjekta nnun opraHa KopucHuka koje nma mnm
61 nmano 3a nocneguvuy HaHowewe WwTeTe onwTtem OyLeTy YHuje HannaTtom HeonpaBaaHUX
CTaBKu M3 pacxoda onwrTer byleTa.

LI pnBpeaHn cybjekT” 3HauM cBako U3NYKO MNK NpaBHO Nuue, YKIby4yjyhn jaBHONpaBHU cybjekT nnm
rpyny TakBuMx nuua, koje Hyau cHabpeBawe npov3soanma, nssoherwe pagoBa unu npyxame
ycnyra unu cHabaeBawe HENOKPETHOM MMOBUHOM.

»,LCNCTEMCKA HEenpaBUMHOCT® 3Ha4M cBaka HENPaBWUSTHOCT KOja Ce MOXe MOHaBibaTu, Ca BUCOKUM
cTeneHoMm BepoBaTHohe ga he ce nojaBuTM y CriMYHMM BpcTamMa onepauuja, a gellasa ce
ycnen 0306urbHOr HepocTaTka y eduKacHOM (PYHKUMOHUCaky CucTeMa ynpaBibakba W
KOHTpone, ykrbydyjyhn Heycnex y nornefy ycnocTtaBibaka oAroapajyhmx noctynaka y
ckragy ca Baxehum npasunvma.

Ll peBapa y norneny pacxoga“ 3Hadum cBaka HamepHa pagra unm nponycT y Besu ca:

- kopuwheweM wnu npegctaBfbakbeM NaXHWUX, HETaYHUX WM HenoTrnyHuUX u3jaBa unu
AOKyMeHaTa, LWTo 3a nocreguuy uMMa npoTUBNPaBHO MNpUCBajake WU HEe3aKOHUTO
3agpxaBamwe cpeacrtaBa u3 onwrter byueTta YHuje, n3s byyeta kojyum YHuja ynpasrba, wunm
OylLeTa Kojum ce ynpasrba y ume EBporicke yHuje;

- HeobenoaarwmBakeM MHopMaLmja Kojum ce Kpn ogpeheHa obaBesa ca UCTUM L4ejCTBOM;

- norpeLHoM NpYMEHOM TakBUX CpefcTaBa Yy Apyre CBpxe, OCMM OHUX 3a Koje Ccy npBOoOUTHO
ogobpeHa.

,LCyMla O npesapu“ 3HayM HenpaBWUITHOCT Koja [OBOAM OO MOKpeTawa YNpaBHOr WKW CyacKor
NMoCTyrnka Ha HauMOHaNHOM HMBOY Kako 6w ce yTBpOMIIO NPUCYCTBO HaMepHUX pagmu,
nocebHo npesape, Kako je HaBeJeHO Yy NPeTX0AHOM Aerny TekcTa.

LAKTUBHA Kopynuuja“ 3Haym HamepHa pagwa ocobe koja obehasa, Hyan unu faje, OUPEKTHO WK
npeko nocpeaHuka, duno kKakey nNpegHoOCT jaBHOM CRy>XOeHWKy unu Tpehoj cTpaHu Kako 6u
NMOMEHYTWU AenoBanu Unu ce ysapXanu of AenoBaka y ckragy ca CBOjoM AyxHowhy unu y
BpLUEHY CBOjUX (PpyHKUMja HA Ha4YMH KOju wWTeTm unm Om mMorao fa HaHece LWTETy
1HaHcuKjckoM UHTepecy YHuje.
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of1acuBHa Kopynuuja“ 3HauM HaMepHO AeNnoBare jaBHOr CryXOeHuka, Koju, AUPEKTHO WUIM MPEeKo
nocpegHuka, 3axTtesa unv npuma 6uno kojy BpCTy npegHocTun, 3a cebe unu Tpehy cTpany,
unu npuxeata obehare TakBe NpeaHOCTH, kako 6u AenoBao unu ce y3apxao of Aenosawa y
CKrnagy ca CBOjOM OYXHOLNY unu y BpLlewy CBOjUX OYHKLMja HA HAaYMH KOjWU LUTETU Unu 6un
MOrao fa HaHece LITEeTY (PUHAHCUjCKOM UHTepecy YHuje.

,Cykob uHTepeca“, y cknagy ca 4ynaHom 61. duHaHcujcke ypenbe, 3HauM ga je HEenpucTpacHo wu
06jeKTMBHO BpLUere (yHKUMja Nuua yKibydeHux y crnpoBofewe (buHaHCujcke nogpluke y
okBUpYy NHCTpymeHTa yrpoXXeHo 13 pasnora Koju ykrby4yjy nopoguuy, eMOLMOHANHW XUBOT,
NOMUTUYKY UMW HaUMOHAaNHy NpUNagHoCT, EKOHOMCKU MHTepPEeC Unu BUno Koju Apyrv AUPEKTHN
NN MHONPEKTHU NYHKM uHTepec. Cykob mHTepeca ykrbyyyje cutyauuje Koje je 0B6jeKTUBHO
moryhe cmatpaTtu cykobom nHTepeca.

,[IPBY ynpaBHW UNK CyACKM Hamnas“ 3Hauu NpBY NUcaHy NPOLUEHY HaanexHor opraHa, 6uno ynpasHor
WKW CYACKOF, KOjJOM Ce Ha OCHOBY KOHKPETHUX YM-eHMLA 3akibydyje [a je HemnpaBWuiHOCT
nounweHa. OBMM ce He JoBoau y nuTake MoryhHOCT ga oBaj Hana3 HakHagHo Oyae
peBuaMpaH UnM NoByYeH kao nmocrneguua passoja gorahaja y TOKy ynpaBHOI WnW CyAcKor
nocCTynKa.

HedvrHnumje HaBeageHe y 0BOM unaHy He Tpeba TymaumTi Kao yBoheHwe HOBMX BPCTa KPMBUYHMX Aena
y KpuBu4yHu 3akoHuK KopucHuka nnm kerose nsmeHe.
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YnaH 3.

OBaj 3aKoH CTyna Ha cHary HapedHor AaHa of AaHa objaBrbmBara y ,,Crnyx6eHom
rnacHuky Peny6nuke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.
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